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Ö N SÖ Z

Doğunun ve bütün dünyanın sayılı ve en büyük 
epopelerinden biri olan Şehname’nin yazılışı ve onun 
şairi hakkındaki bilgimiz, çoğunlukla, birbirini tutmı- 
yan, eksik söylentilerden ibarettir. En eskilerinden 
en yenilerine vanncıya kadar elimizde bulunan kay­
nakların ve yapılan incelemelerin hiçbiri, şairin ha­
yatındaki ve eserini yazışındaki karanlıklan lâyıkiyle 
aydınlatamıyor.

Firdevsi'nin soyca, bir Dihkan ailesinden olduğu 
söylenir. Dihkan'lar, bulunduklan yerin ilerigelen aüe- 
lerine mensubolan soylan belli, bilimli ve sözü ge­
çen kimselerdi. Şairin, Mevlâna Ahmet ibni Fihret- 
tin adım taşıyan babası da Dihkan'dı ve Tus ırma­
ğından alınan bir kanalla sulanan bir arazinin sahi 
bi idi. Firdevsi'nin çocukluğundaki bütün zevki, bu 
kanalın kenanna oturarak akan suyu seyretmekti. 
Fakat, kanala su gönderen bendin çalı ve çamurdan 
yapılmış olması ve bu yüzden ikide b ir bozularak 
kanalı susuz bırakması, çocuğun canını sıkar ve ben­
din taş ve kireçle yapılmasını arzular dururdu.

Firdevsi'nin doğum yılı kesin olarak bilinemiyor. 
Clement Huart1, bu tarihi (320-932) olarak gösteri­
yor; Jules Mohl da, kendi Şehname tercümesine yaz­
dığı önsözde1 2, bu tarihin 329-941 olduğu sonucuna

1 Clement Huart, Encyclopödie de 1’IslamJFir- 
dawsi maddesi, c. II, s. 116-117.

2 Jules Mohl, Le Livre des Rois, önsöz, s. 
XXIII-XXIV.
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vanyor. Mohl'ı bu sonuca götüren sebep şudur: 320 
de doğduğu kabul edüdiği takdirde, Yezdcird, I.e a it 
parçayı yazarken şairin altmışüç yaşında olduğu 
bilindiğine göre, bu parçanın yazıldığı tarihin 383 ol- 
ması gerekir. Bu parçayı hemen takibeden parçalar­
da ise, Gazneü Mahmud'dan bahsedilmektedir. Hal­
buki, Mahmud'un tahta çıkması 387 dedir. Bu durum 
karşısında şair, henüz tahta çıkmamış olan Mahmud'­
dan, bir padişah olarak, nasıl söz açabilir? Bu ba­
kımdan, şairin 320 den sonraki bir tarihte ve, ese­
rinin sonunda bir aralık yetmiş bir yaşında oldu­
ğundan bahsettiğine göre de, 329 da doğmuş olması 
lâzım gelmektedir.

Bu hesabı yaparken Mohl'u yanıltan nokta, şüp­
hesiz ki, bütün parçaların yazılış tarihlerinin belli 
olmadığım ve Firdevsi'nin vakaları yazmakta krono­
lojiye uymadığım dikkate almamış olmasıdır. Halbu­
ki, önsözünde, şairin, eserindeki vakaları zaman sı­
rasını kollamadan, gelişigüzel kaleme aldığını ve on- 
lan  sonradan sıraya koyduğunu kendisi de söylemek­
tedir. Mahmud'u öven parçaların tarihi belli olma­
dığına ve onların 387 den sonra yazılmış olması dai­
ma muhtemel bulunduğuna göre, şairin doğum yılı­
nı tesbit için, bu delillerden istifade etmek imkân­
sız gibi görünüyor.

Fakat, doğum yılının 320 olması için de, elimiz­
de kesin deliller yoktur. Huart, bu tarihi kaydeder­
ken, her halde, Şehname'nin sonunda şairin, eserini 
400-1010 da bitirdiğini ve yaşımn da seksene yak­
laştığım söylemesinden ilham almış olacaktır. Fakat 
şair, yaşımn seksen olduğunu değil, seksene "yaklaş­
tığını” söylediğine göre, doğum yılını doğrudan doğ­
ruya 320 olarak değil de, 320 ile 325 arasmda kabul 
etmenin daha uygun olacağı kanaatindeyim.
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Firdevsi'nin asıl adı hakkındaki kayıtlar da bir­
birini tutmaz. Türlü kaynaklarda türlü adlara Tas­
lanıyor. Yalnız, künyesinin Ebulkasım olduğu husu­
sunda bir birleşme vardır.

Firdevsi'nin doğum yeri için söylenen şeyler, yi­
ne aynı karışıklık içindedir: Bu yeri Devlet Şah tez­
kiresi Rezan, Nizâm-ı Aruzi’nin Çehar Makale’si Baj, 
Baysungurun 829 da yazdığı Şehname mukaddime­
si Sâdâb, C. Huart da Taberan olarak gösteriyor. 
Bu ayrılıkların birleştikleri tek nokta, söylenen bü­
tün isimlerin Tus şehrine bağlı köy, kaza veya semt 
isimleri olmalarıdır.

Kaynaklarda, şairin çocukluğuna ve gençliğine 
ait hiçbir bilgi yoktur. Yalnız, ailesince kendisine 
iyi bir öğretim verildiği, bilhassa dil öğrenmesine 
özenildiği anlaşılıyor. Farsçayı çok kuvvetli olarak 
bilişinden başka, o zamanda bile çok az büginler 
tarafından bilinen ve hemen hemen unutulmuş olan 
Pehlevce ile birlikte, icabında güzel şiirler yazacak 
kadar Arapçayı da öğrenişi bunu açıkça göstermek­
tedir.

Bu dil bilgisine, zamanla, geçmiş olayları öğren­
mek merakı da eklendi. Bu merakın, henüz genç de­
nebilecek bir yaşta belirdiği, eserini yazmağa başla­
dığı sıralarda tarihî bilgisinin genişliğinden tahmin 
edilebilir. Bu bilginin kaynaklarından biri, halk ara­
sında ve daha soylu ailelerde, babadan oğula, ağız­
dan ağıza yayılan söylentilerdir. Her soylu aile, so­
yunun kaynağını araştırmağa, bu hususta etraflı bil­
gi sahibi olmağa ve bu bilgiyi büyük bir kıskanç­
lıkla saklamağa çalıştığı için, bu ailelerle yapılacak 
temasların, geçmişe ait olayları öğrenmek hususun­
da çok faydalı olacakları açıktır. İkinci bir kaynak 
olarak da, şüphesiz, sözlü söylentileri yazılı hale sok­
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mak için, Firdevsi’den önce yapılmış olan denemeler 
gösterilebilir. Firdevsi'nin, ağızdan dinledikleri ile 
birlikte bu yazılı söylentilerden haberi olduğu ve 
onlan ele gekirmeğe çahştığı da muhakkaktır.

İranın çok eski ve çok zengin olan ve halk ara­
sında dağın ık  olarak sözlü söylentiler halinde yaşı- 
yan millî geleneklerini yazılı hale sokmak teşebbüsü,. 
Firdevsi'den çok önce, VI. yüzyıldan itibaren başla­
m ıştır. Sâsâni hükümdarlarından Nûşirvan, eski pa­
dişahlara ait olarak Iranın bütün bölgelerindeki söz­
lü söylentileri yazdırıp kütüphanesine koydurmuştu. 
Sâmânilerin son hükümdarı Yezdcird, sarayının çok 
soylu ve çok bilgili şahsiyetlerinden olan Dânişver 
adındaki b ir Dihkan'a, Nûşirvan'ın kütüphanesinde­
ki gelenekleri, bu işlerde yetkili bulunan Mûbit'lerin 
de yardımı üe, düzenlemesini ve eksiklerini tamam­
lamasını emretti. Dânişvar da, o dağınık yazılan dü­
zene koyarak, Kiyûmers’ten Hüsrevi Perviz'e kadar 
gelen olaylan bir araya tophyan bir kitap haline 
soktu. Mohl'e göre, bu kitabm adı Hüdaynema idi1. 
Pehlevce'de Hüday "padişah" demek olduğu için, 
eserin adı yine Şehname olarak kullanılmış demek­
tir. Eserin tertibi sırasında, İran'ın dört bir tara­
fından çağrılıp getirtilen mûbit'lerin, bildiklerini sa­
dece ağızdan mı anlattıklan, yanlarında bu gelenek­
lerin yazılı şekillerini de getirip getirmedikleri meç­
huldür. Fakat ne olursa olsun, Dânişver'in başkan­
lığındaki bu çalışmanın oldukça metodlu ve şümul­
lü bir çalışma olduğun kabul etmek lâzımdır.

Kadisiye savaşından sonra Arap ordulanmn İran 'ı 
istilâsı sıralarında Yezdcird'in ele geçen hâzinesinde 
bulunan Dânişver'in eseri, Sa'd ibni Vakkas tarafın­

1 Jules Mohl, Le Livre des Rois, önsöz, s. IX.
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dan, halife Ömer'e gönderildi, Ömer, eserin içinde­
kileri merak etmiş ve Pişdâdiyan sülâlesine ait bazı 
parçalan Arapçaya çevirtmiştir. Halife, bu parça­
lardan hoşlandığı için, bu sefer, eserin başından so­
nuna kadar Arapçaya çevrilmesini emretti. Tercü­
meye başlandı. Fakat, Zerdüşt'ün mezhebine ve Zâl 
ile Simürg arasındaki maceraya gelince, halife, ese­
rin aym zamanda kötü şeylerden de bahsettiğini ile­
ri sürerek tercümeyi yanda bıraktırdı. Eserin Arap­
çaya tam olarak çevrilmesi, VIII. yüzyılın ilk yan­
sında Abdullah ibn-il Mukaffa tarafmdandır. Soyca 
Iranlı bir ateşperest olan ve önceleri Ruzbih adım 
taşıyan Abdullah, Irak hâkimi İsa'nın zoru ile İs­
lâmlığı kabul etmiş ve Pehlevce'den Arapçaya çe­
virdiği birçok eserler arasmda Dânişver'in eserini 
de katm ıştır. Fakat, bu tercüme de kaybolmuş, eli­
mize geçmemiştir.

Bilindiği üzere, çok eski ve zengin bir tarihe 
ve medeniyete sahibolan ve kılıç kuvveti karşısında 
araplarm siyasi ve dini hâkimiyetlerini kabule mec­
bur kalan Iranlılann millî kültürlerine olan bağlılık­
ları, gizliden gizliye ve her an bir tepki yapmak fır­
satını kollıyarak devam etti. Abbasi halifelerinin 
siyasi otoriteleri zayıflamağa yüz tutar tutmaz, da­
ha önce, Islâm dininin esaslarına aykırı bir kendi­
likte olarak başlıyan düşünüş ve inanış tepkilerine, 
siyasi kalkınmalar da eklenmiş oldu.

İran'da hükümet süren sülâleler içinde, halife­
nin siyasi otoritesini ilk tammıyanlar, Saffari'ler ol­
du. Bu sülâlenin kurucusu olan Yakub ibn-il Leys 
(ölümü: 265-879), edebiyattan anlıyan bir kimse ol­
madığı halde, millî geleneklerin toplanmasından do­
ğacak sosyal faydalan kavramış ve veziri Ebu Man- 
sur Abdürrezzak'a, Dânişver'in Pehlevce yazılmış 
olan eserinin Farsçaya çevrilmesini emretmişti. Bu­
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nun üzerine Ebu Mansur derhal işe başlıyarak, bu 
iş için, sâf İran kanından ve soylu beş kişilik b ir 
komisyon kurdu. Kendisi de esasen, İran'ın eski kah­
ramanlarından olan ve Şehname'de adı geçen Keş- 
vat'ın soyundandı. Eserin büyük bir özeniş ile yapı­
lan ve (265-879) da bitirilen tercümesi, o zamanlar,, 
bilhassa Irak ve Horasan bölgelerinde büyük bir 
rağbet görmüştü. Tercümenin adı, Şehname olarak 
tesbit edilmişti.

Saffar oğullarının kırk yıl süren saltanatların­
dan sonra (254-296, 868-908), onların yerlerine geçen 
Sâmâni'ler zamanında da millî gelenekler üzerinde­
ki çalışmalar devam etti. Bu sülâlenin şahıslarından 
Ebu Salih Mansur bin İshak veziri Bel'ami, şair Da- 
kiki'ye, Dânişver'den yapılan Farsça tercümenin na­
zım haline getirilmesi emrini verdi. Dakiki de, şeh­
namede anlatıldığı gibi, yalnız Güştasb ve Ercasb'in 
padişahlıklarına ait bin beyte yakın bir kısmı man­
zum hale soktuğu sıralarda, bir kölesinin eliyle öle­
rek, eser yanda kalmış oldu.

Sâmânileri takibeden Gazneliler sülâlesinin en 
kuvvetli hükümdan Mahmud, edebiyata, güzel sanat­
lara ve ilme olan yakın ilgisi ile tanınmış hükümdar­
lardandı. Sarayım bütün sanat ve ilim adamlanna 
açmış, bilhassa tarihe ve şiire merak sarmıştı. Her 
gece, sarayındaki toplantılarda, şiir ve tarih konu­
lan  üzerinde meraklı konuşmalar yapılırdı. Farsça,, 
yalnız bir edebiyat dili olmaktan çıkmış, sarayda ve 
hattâ devlet işlerinde bile geniş bir yer almıştı. Mah­
mud, İran'ın eski ve akla sığmaz maceralarla, ma­
sallarla kanşık geçmişini, eski şahlann ekseriya ga­
rip ve bazan da ibretli hayatlannı zevkle okuyor ve 
dinliyordu. Hattâ, Sistandan îbn-ül-Mukaffa'mn Si- 
yer-ül-Mülûk'ünün bir nüshasını da getirmişti. Padi­
şahın bu merakını duyanlar, sağdan soldan, ona es­
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ki geleneklere ait birçok şeyler gönderiyorlardı. Bu 
arada, eski İran kahramanlarından Neriman'ın so­
yundan geldiğini iddia eden M ervli Serviâzad, padi­
şaha, ailesince Sam, Zâl ve Rüstem'e ait olarak sak­
lanmış hâtıraları sundu. Böylece M ahm ııd, manTiım  
bir hale sokarak esash ve etraflı b ir tek kitap ge­
tirtm ek istediği malzemeyi yavaş yavaş toplamış olu­
yordu. Fakat bu malzemeyi düzenleyip m anzum  ola­
rak yazacak kimseyi bulmak da, ayn güçlüklerle do­
lu idi. Zamanın tanınmış ve kendi sarayında barın­
mış olan şairlerine bu işi vermek için yaptığı birçok 
teşebbüslerden bir sonuç alamadı. Şairler, hayalleri­
ne değü, vesikalara ve ağızlarda dolaşan söylentile­
re dayanan bu yorucu ve çok uzun zam an istiyen işe 
girişmekten kaçındılar. Bu işi üzerine alabilecek kim­
senin, uğraşacağı çok çeşitli konular hakkındaki ve­
sikaları ve söylentileri arayıp bulması, toplaması, 
düzenlemesi; yapacağı çalışmadan ihtiraslı bir zevk 
duyması, onu bir angarya saymaması ve nihayet 
sınırsız bir "sabır" ve "emek" adamı olması lâzım­
dı. Mahmud, bu adamı, ancak Firdevsi'nin şahsında 
bulabüdi.

Firdevsi'nin, daha genç yaşından itibaren, eski 
gelenekleri toplamak ve onları manzum olarak yaz­
mak için uğraşmakta olduğunu biliyoruz. Firdevsi, 
Dakiki’nin çalışmasından da haberli idi. Hattâ onun 
ölümü, Firdevsi'nin bu çalışmaya daha kuvvetle ve 
daha ümitli olarak sarılm asın ı da sağladı. Bundan 
başka Firdevsi, Danişver'in kitabım ve onun çalışma 
tarzım da duymuştu:

"İçinde, eski zamandan kalmış, birçok destan­
lar yazılı bir kitap vardı. Bu, şurada burada, bazı 
m uhitlerin elinde dağınık  bir halde idi ve her akıllı 
olan ondan faydalanırdı. Bir Dihkan aüesinin soyun­
dan gelmiş olgun, bilgili, akıllı ve cesur bir yiğit
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vardı. Eski zamanlarda olup biten vakaları araştı­
rır, bulurdu. Her memleketten ihtiyar m ûbitleri ge­
tirterek o dağınık parçalan topladı. Onlardan; o za­
mana kadar gelip geçmiş padişahların, o ünlü bah­
tiyarların bize kötü bir durumda bıraktıklan bu 
dünyayı nasıl idare ettiklerini, saltanat günlerinin 
saadetle nasıl gelip geçtiğini, sordu. Onlar da bu kah­
ramana, bütün padişahların başından geçen vakala- 
n  ve feleğin onlara karşı nasıl davrandığım bir bir 
anlattılar. Bu yiğit, onlardan bu sözleri dinledikten 
sonra, her yerde tanınmış bir kitap vücuda getirdi1.'*

Firdevsi, çalışmasının tanrılığı için, Pehlev dili ile 
yazılmış olan bu eseri ele geçirmenin kesin zorunlu-
ğunu anlıyordu. Fakat, yüzyıllarca evvel yazılmış ve 
nüshaları pek az olan bu eseri bulmak kolay bir iş 
değildi:

“Bu kitabı ele geçirerek, kendi dilimce yazmak 
istedim. Onu önüme gelmeden soruyor ve onun da 
feleğin zulmüne uğnyarak kaybolmuş olmasından 
korkuyordum1.”

Baysungurca göre, nihayet Muhammed Leşken 
adındaki bir dostu, bu kitabı bulup ona getirdi ve 
şairi aşın derecede sevindirmiş oldu. Şair, artık, ça­
lışması için gerekli ve esaslı malzemeyi bulduğu için, 
kırk yaşlarında iken, eserini yazmağa başladı, tik 
yazdığı parça, Feridun üe Dahhâk'in mücadelesiydi. 
henüz eserini adına yazacağı bir büyük bulamadığı 
için, ilk zamanlar gizli olarak çalışıyor, kimseye bir 
şey söylemiyordu Buna rağman, ne ile uğraştığı şe­
hirde nihayet duyuldu ve herkeste büyük bir ilgi

ı
ı

Şehname, s. 14-15. 
Şehname, s. 16
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uyandırdıTus hak im i Ebu Mansur da onlan dinle­
mek istemiş^şairi devlet ederek huzurunda okutmuş, 
onu çok takdir ve teşvik etmişti*

“Bana : Ne dilersen dile!Bu kitabı yazmam için, 
elimden geleni yapmağa hazırım. Seni başkalarına 
muhtaç.etmemek için, yapabileceğim hiçbir şeyi esir­
gemem! dedi1."

Gerçekten, Ebu Mansur, şaire verdiği bu sözde 
durdu ve onu, yaşadığı müddetçe, çok yalandan ko­
rudu. Şair de, büyük bir heves ve gayretle, eserine 
devam etti. Aancak, Ebu Mansur'un ölümüne ve Sul­
tan Mahmud’la tanışmasına kadar, hangi parçalan 
yazmış olduğunu bilmiyoruz.

Şairin, Mahmudla nasıl tanıştığı hakkmdaki söy­
lentiler de çeşitlidir. Bir söylentiye göre padişah, bu 
yoldaki çalışmalarını duyduğu için, onu sarayına da­
vet etm iştir. Bir söylentiye göre, Ebu Mansur'un 
ölümünden sonra onun yerine geçen Aslan Han, ken­
disini Sultana ’ tanıtmak için istekli, fakat cesaretsiz 
şairi âdeta zorla Gazne'ye göndermiştir. Bir söylen­
tiye göre de Mahmud, sarayının seçkin ve gözde 
şairlerinden Unsuri'ye, eski İran padişahlarının tari­
hini manzum olarak yazması için teklifte ve ısrar­
da bulunmuş. Fakat, bunun içinden çıkamıyacağmı 
bilen Unsuri de, padişaha, bu işe elverişli adam ola­
rak Firdevsi'yi tavsiye etm iştir. Padişahın sevgisini 
karanan bir şairin, kendisin in  a ltından kalkam ıya- 
cağı, padişahın üzerine çok düştüğü ve içinden ha­
şan ile çıkabilecek kimseyi elinin üstünde tutacağı 
açık olan bir iş için bir başkasını tavsiye etmesi, 
şüphesiz ki, inanılması güç b ir şeydir. Bu şartlar al­
tında, akla en uygun ihtimalin, şairin, eserini tak-

ı Şehname, s. 18.
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dir edebilecek ve emeğinin karşılığım verebilecek 
kimseyi Mahmudun şahsında bulmuş ve — başkala­
rının da teşvik ve yardımı olmakla beraber — kendi 
isteğiyle Gazne'ye gitmiş olmasıdır. Eserinin başın­
da E bu' Mansur’un ölümünden bahsederken:

a

"Şimdi, onun bir öğüdünü hatırlıyor ve ruhumu 
sapıklıktan çevirip doğruluğa yöneltiyorum. O, bana: 
Bu eser tamam olduğu vakit, onu padişahlara sun! 
demişti. Gönlüm onun bu sözüne boyun eğdi; böy- 
lece ruhum da rahatlaştı ve sevinçle doldu1."

Diyen şairin, eserinin karşılığım daha evvelden 
sağlamak ümidiyle, Gazne yolculuğunu göze aldığı 
ve hattâ bunun için bazı teşebbüsler yaptığı ve ge­
leceğinin Gazne’de evvelden duyulduğu da anlaşıh- 
yçr. Çünkü şairin, Gazne’ye gitmek için Tus’tan ay­
rıldığı andan itibaren, Gazne sarayındaki şairlerce 
onun aleyhinde bir hava yaratılmasına ve hattâ Gaz­
ne'ye girmesine »mâni olmağa bile çalışıldığını görü­
yoruz. Firdevsi’nin Gazne’deki dostlan ona, Tus’tan 
ayrıldığı andan itibaren gönderdikleri haberlerle, yol­
daki hareketini tanzim  etmişlerdir. Firdevsi, H erat- 
ta, Gazne'den müsait haberler gelinceye kadar bek­
ledikten sonra tekrar yoluna devam etti.

Firdevsi’nin padişah tarafından dâvet edilmediği­
ne bir delü de, Gazne’ye geldikten sonra, şairin Mah- 
m udla görüşebilmek için karşılaştığı güçlüklerdir. 
Eğer Mahmud tarafından davet edilmiş olsaydı, böy­
le zorluklarla karşılaşm am ası tabiîydi. Baysungur 
mukaddimesinde ve Firdevsi hakkında bilgi veren 
diğer kaynaklarda da raslanan b ir vaka, şairin Gaz­
ne’ye gelişinden sonra rakipleri tarafından kendisi-

ı Şehname, s. 18-19.
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ne gösterilen zorlukları anlatmak için, karakteristik 
bir örnek teşkil eder:

Firdevsi, Gazne’ye geldikten sonra, sarayın etra­
fında dolaşarak içeriye girmenin yolunu aram akta 
imiş. Sarayın bahçesinde oturup eğlenmekte olan şa­
irler onu görünce, sıkı bir sınava çekip kendine gü­
venini sarsmak ve böylece padişahın yanma girmek 
hususundaki cesaretini kurmak istemişler. Firdevsi - 
ye; kendilerinin saray şairi olduklarım, meclislerine 
katılabilecek kimsenin şiirden anlaması ve şiir söy­
lemesi gerektiğini bildirmişler. Firdevsi'de şiirle bi­
raz uğraşmış olduğunu söylemiş. Bunun üzerine, 
isimleri Unsuri, Ferruhi ve Ascedi olan bu şairler, 
kafiyeleri şen hecesiyle biten üç m ısra söyliyerek, 
Firdevsi'den dördüncü mısraı istemişler. Farsçada 
sonu bu hece üe biten topu topu üç kelimeyi de 
kafiye olarak kendileri kullandıkları ve kimsenin 
dördüncü kafiyeyi bulamıyacağun bildikleri için, du­
rumdan memnunmuşlar. Fakat, bu sevinçleri çok sür­
memiş. Tarihî olayları ve şahsiyetleri çok iyi bilen 
Firdevsi, eski kahram anlardan b irinin  adını kafiye 
yaparak işin içinden başan üe çıkmış.

Bu vaka üzerine, rakiplerinin çıkardıkları güç­
lükler büsbütün arttı ve Firdevsi, M ahm ud e n  göz­
delerinden Mâhek adındaki birinin delâletini temin 
etmek zorunda kaldı. Mâhek, Firdevsi'nin kendisine 
verdiği “Dâsitan-i Rüstem ve IsfendiyariT uygun bir 
gam anda M ahm ııd'a sundu. M ahm ııd, h ıın ıı okuyun­
ca çok beğendi ve Firdevsi'yi görmek istedi. Firdev- 
si’ye, huzurunda daha birçok parçalar okuttu; tarihî 
bilgisinin genişliğinden de memnun kaldı.

Başka bir gün, bütün şairlerin ha gır bulun­
dukları bir mecliste Mahmud, gözdesi Ayaz'ın yüzün­
de henüz çıkmağa başlamış tüyler için bir kıta söy-
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lemesini istemiş. Firdevsi'nin söylediği kıta Mahmud- 
un çok hoşuna giderek, ona: “Meclisimizi Firdevse 
döndürdün!" demiş. Şairin Firdevsi mahlâsı da bu­
radan kalmış. Devletşah tezkiresinin kaydına göre 
ise, Firdevsi adının şaire babadan kalmış olması lâ­
zım gelir. Çünkü, şairin babası, Sûri bin Muas’a ait 
Firdevsi isimli bir bahçenin bahçıvanı olduğu için, 
esasen kendisine Firdevsi lâkabı da takılmış bulu­
nuyormuş.

Firdevsi’nin şahsına nihayet aradığı adamı bul­
duğunu anhyan Mahmud, ona, kapısı sadece kendi 
özel bahçesine açılan bir daire ayırttı. Bu dairenin 
duvarları, eski kahramanların, padişahların, bütün 
harb silahlarının ve hayvanlarının resimleriyle do­
natılmıştı. Mahmud, bu daireye, hizmete ayrılan 
uşakla Ayaz'dan başkasının girmesini yasak ederek, 
şairin huzurla ve bol bol çalışması imkânlarım ha­
zırladı.

Şair, artık, mesuttur. Zamanın en büyük padi­
şahının gözüne girmiş, hem hayatım düzenlemiş, 
hem de gayesine rahatça erişmek fırsatım  bulmuş­
tu. Çalışmalarının dışında sarayın ilerigelenleriyle 
tanışıyor, sevgi ve saygı görüyordu.

Onun bu iyi durumu, şüphesiz ki, rakiplerinin 
kıskançlığını büsbütün alevlendirdi. Padişaha bu ka­
dar yakın olması, ona düşmanlarının en korkuncu­
nu kazandırdı: Vezir Haseni Meymendi'nin, bazı kay­
naklarda Firdevsi'nin dostu ve koruyucusu gibi gös­
terilmesine rağmen, haki katta şairin en büyük düş­
manı olduğu anlaşılmaktadır. Yoksa, vezir tarafın­
dan da tutulsaydı, padişah tarafından zaten sevüen 
bir adamın, karşılaştığı güçlükleri kolayca yenebil­
mesi ve sonraları padişahla arasının o kadar kötü 
şeküde açılmaması gerekirdi. Vezirin şaire düşman
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oluşunun sebeplen, açık olarak, belli değildir. Her­
halde, padişaha en yakın olan adam olduğu için, bir 
başkasının da bu yakınlığa kanşmasını istememiş 
olacaktır. Bu kıskançlığa, saraydaki diğer şairlerin 
de kışkırtm alan ve entrikalan eklenince, vezirin düş­
manlığı amansız bir şekil aldı. Böylece, Firdevsi'nin 
kavuştuğu rahat ve huzur çok az sürmüş, tinsel ve 
özdeksel üzüntüleri son haddini bulmuştu.

Şehname'nin parçalan yazıldıkça padişahın önün­
de okunuyor ve beğeniliyordu. Mahmud, her beyit 
için şaire bir altın verilmesini vezirine emretti. Fa­
kat Firdevşi, hem geleceğini emniyet altına almak, 
hem de çocukluğundan beri kötülüğüne üzüldüğü 
bendi yaptırmak için, parayı eserini bitirdiği zaman 
toptan almağı tercih etti. Ancak, vezirin her gün 
artırdığı güçlükler, her istediğini reddetmesi, para 
bakımından süratli ve acıklı bir sıkıntıya düşmesini 
sonuçladı. Padişahla yalnız meclisinde karşılaşabilen 
şair, derdini bir türlü anlatamadığı gibi, veziri şikâ­
yete de cesaret edemiyordu. Ona, bir iki dostundan 
başka yardım eden de yoktu.

İşte bu güç ve üzücü şartlar altında, şehname­
nin yazılışı devam etti. Bütün düşm anlık lara rağ­
men, şairin ünü de gün geçtikçe İran'ın bütün böl­
gesine yayılıyor, yeni yazılan parçalar kopya edüe- 
rek dört bir tarafa dağılıyordu. Onlan alan büyük­
lerden bazıları şaire caizeler gönderiyorlardı. Mah- 
mud'un hükmü a ltında ve dışındaki d iğer büyükler­
le şairin yaptığı bu temaslar da dedikodu uyandır­
maktan ve bazan da onu fazla üzmekten geri kalmı­
yordu. Nitekim, şair bir aralık Rüstem ve tsfendi- 
yar parçasını Rüstem ibni Fahrüddevle'ye gönder­
miş ve caize olarak bin altın almıştı. Rüstem, şairi, 
aynca sarayına da davet etti. Halbuki, mezhepçe 
Şü olan Rüstem'in M ahmudla arası açıktı. Bu vaka.
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şairin düşmanlan tarafından Şiîliğinin de ele alın­
masına ve yeni hücumlara yol açtı. Zaten şairin ra­
kipleri onu padişahın meclisinde büe yeri geldikçe 
kötülüyor; yazılarının hiçbir edebî meziyet taşıma­
dığından, sadece bilinen vakaları tekrarlamaktan 
başka bir şey yapmadığından bahsediyor ve onun 
yaratış kudretinden, kompozisyon yedkliginden yok­
sun bulunduğunu ileri sürüyorlardı. Bir gün bu iddi­
alarda o kadar ileri gidildi ki mecliste bulunan şairin 
bazı dostlan onu korumak lüzumunu duydular. Tar­
tışma büyüdü. Nihayet, her iki taraf da, iddialarının 
doğruluğunu ortaya koyabilecek b ir sınavda birleş­
tiler: Elde yazılısı bulunan bir vaka şaire konu ola­
rak verilecek ve aynı günde yazması kendisinden 
istenecekti. Böylece, aynı konuyu işliyen iki parça­
nın karşılaştırılması ve şairin yaratış kabiliyetinin 
açıkça anlaşılması mümkün olabilecekti. Firdevsi, 
teklifi kabul etti. Kendisine, Rüstem ile Eşkebus'un 
savaşı konu olarak verildi. Şair, aynı günde bu des­
tanı yazarak, Padişahın ve yanında bulunanların 
önünde okudu, örneği ile bambaşka bir işlenişte olan 
parça o kadar beğenildi ki rakipleri ağızlarım kapa­
mak zorunda kaldılar.

Şairin yaşı, bu sıralarda, yetmişe yakındı. Düş­
manlarının kötülükleri yetmiyormuş gibi, feleğin de 
ağır bir zulmüne uğradı: Otuz yedi yaşındaki oğlunu 
kaybetti. Şehnamedeki Hüsrevi Perviz parçasında, 
bu ölümden de acı acı bahseder. Bu bakımdan, Çe- 
har makale'de, şairin b ir tek kızından başka çocu­
ğu olmadığı ha Irkındaki İraydın doğru bulunm adığı 
anlaşılıyor.

Firdevsi, talihin kötülükleriyle uğraşa uğraşa, 
nihayet, yaşı seksene yaklaştığı sıralarda, altmış bin 
beyit tutarındaki eserini bitirdi ve onu, Ayaz'ın eliyle, 
padişaha sundu. Mahmud, bundan çok memnun ol­
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du ve vezire, caize olarak, şaire bir filin taşıyabi­
leceği kadar altın gönderilmesini buyurdu. Fakat ve­
zir, bunu uygun görmedi. Bunun çok aşırı bir cö­
m ertlik olacağından bahsederek, karşılık olarak bir 
yük gümüş verilmesinin yerinde olacağım padişahı 
inandırdı. Bunun üzerine, keselere konan altmış bin 
dirhem gümüş, yine Ayaz'ın eliyle, Firdevsi'ye gön­
derildi Firdevsi, bu sırada hamamda bulunuyordu. 
Ayaz, kendisini görerek, caizeyi getirdiğim söyledi. 
Şair, önce, padişah tarafından ilk zamanlar kendi­
sine vadedilmiş olan beyit başına bir altınlık caize­
nin geldiğini sanarak çok sevindi Fakat hakikî du­
rumu anlayınca, Ayaz'a çıkıştı. Ayaz, padişahla ve­
ziri arasında geçenleri olduğu gibi anlatınca, bu se­
fer, büyük bir üzüntüye düşerek, gelen paranın üç­
te birini Ayaz'a, üçte birini hamamcıya, üçte birini 
de kapısının önündeki bir şerbetçiye b ir bardak şer­
bet karşılığı olarak verdi. Bundan sonra, Ayaz'a dö­
nerek, gidip padişaha gördüklerini ve o kadar emek­
le meydana getirilen bir eserin yanında paranın bir 
değeri olamayacağını anlatmasını, söyledi.

Ayaz, saraya dönerek olup bitenleri anlatınca 
Mahmud, büyük bir üzüntüye ve kendisini bu gü­
lünç duruma düşürerek halkın önünde kepaze eden 
vezire karşı büyük bir kızgınlığa kapıldı. Veziri ça­
ğırtarak, kötü kötü haşladı. Fakat kurnaz vezir, so­
ğukkanlılığı elden bırakmıyarak, padişaha, “Şairin 
büyük bir küstahlık yapmış olduğunu, padişah tara­
fından gönderilmiş olduktan sonra bir dirhemle yüz- 
bin dirhem gümüş arasında bir fark nlam ıy aragını J 
şairin gönderileni minnetle kabul etmesi gerektiğini, 
hattâ padişah t?raf|r|^an kendisine eserinin karşı­
lığı olarak bir avuç toprak büe gönderilmiş olsaydı 
şairin onu bile gözlerine sürme diye çekmesi lâzım 
geldiğini söyliyerek, Mahmud'un kızgınlığını Firdev-
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si'nin üzerine çevirmeğe muvaffak oldu. Padişahın 
kızgınlığına, artık son yoktu: Firdevsi denilen o din­
sizin, fillerin ayaklan altında ezdirilmesini em retti.

Sarayda bu sahneyi görmüş olan ve Firdevsi'nin 
dostlanndan bulunan büyüklerden biri, şairi durum­
dan derhal haberdar etti. Firdevsi, geceyi büyük b ir 
heyecan ve ıstırap içinde geçirdikten sonra, ertesi 
sabah erkenden padişahın özel bahçesinde bekleme­
ğe başladı. Mahmud, belli zamanlarda, abdest alma­
ğa gitmek için bu bahçeden geçerdi. Mahmud görü­
nür görünmez şair koşup ayaklarına kapandı ve 
gözyaşlan içinde, düşmanlarının kendisini haksız ye­
re kötülediklerini yana yakıla anlattı. Bu yalvarma­
ların sonunda Mahmud'un kızgınlığı biraz yatıştı ise 
de, şairi affetmedi ve ona derhal Gazne'den ayrıl­
masını söyledi. Firdevsi, bunun üzerine dairesine 
döndü ve yol hazırlığına başladı. Ayaz'a, tomar ha­
linde sarih bir kağıt verdi ve onu, yirmi gün son­
ra, padişaha sunmasını söyledi. Ondan sonra, şeh­
rin büyük camiine giderek. Sultan mahfelinin duva­
rına şu kıt'ayı yazdı:

Zâbilistan padişahı Mahmud'un bahtiyar sarayı 
bir denize benzer. Hem de, kıyılan görünmiyen bir 
denize. Eğer bu denize daldığım halde elime hiçbir 
inci geçirememişsem, kabahat denizde değil, benim 
kötü yıldızımdadır!”

Sarayın birçok üerigelenleri onu uğurlamak is­
tedilerse de, Mahmud’dan çekindiler. Şairi, b ir der­
viş kıyafetiyle çıktığı yolda, yalnız Ayaz uğuriıya- 
bildi ve peşisıra, bir binekle yolculuğa gerekli şey­
leri de gönderdi.

Yirmi gün sonra Ayaz, Mahmud'a, şairin kendi­
sine bırakmış olduğu kâğıdı sundu. Mahmud, kendi­
sinden af dileyen bir mektup sandığı bu kâğıdı açın­
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ca, meşhur hicviye ile karşılaştı. Fena halde kızdı ve 
Firdevsi'yi buldurmak içinf her tarafa yaya ve atlı 
birçok adamlar gönderdi. Aynca, onu yakalayıp ge 
tirene elli bin altın vâdetti. Fakat, bütün gayretle­
re rağmen, şairi yakalamağa imkân olmadı.

Firdevsi, Devletşah tezkiresindeki kayda göre, 
bir ay kadar Gazne'de saklandıktan sonra Herat'a 
giderek orada kitapçılık yapan Ebul Maani'nin ya­
nma sığınmıştır. Başka bir söylentiye göre de şair, 
Gazne'den derhal ayrılarak Mazenderan'a gitmiştir. 
Mazenderan, Cürcan sultam Kâvus'un hükmü altın- 
da idi. Olanı biteni bilmediği ve Firdevsi’nin ününü 
duyduğu için, ilk zamanlar, onu hoş tu ttu  ve her ih­
tiyacım karşılayacağım vadetti. Fakat, Mahmud'la 
olan macerasım öğrenince, Mahmud'dan çekindi ve 
ona münasip hediyeler vererek kendisinden, yerleş­
mek için başka bir yer seçmesini rica etti.

Bunun üzerine Firdevsi, Bağdada geldi. Şehir, 
kendisi için tamamiyle yabancı idi. Birkaç gün, pe­
rişan bir halde dolaştı. Nihayet bir tüccar, haline 
acıyarak, onu evine aldı. Macerasım öğrendikten son­
ra da, onunla daha yakından ilgilendi. Ev sahibi, Ha­
life Kadir Billâh (381 -422 - 991 -1031) in vezirini tanı­
dığı için, Firdevsi'ye, veziri öven bir şiir yazmasını 
tavsiye etti ve şairin Arapça olarak yazdığı kaside­
yi vezire götürdü. Vezirin meclisinde, herkesin önün­
de okunan kaside çok beğenildi ve vezir şairin otur­
ması için kendi yanında bir daire ayırttı. Şairi Halife 
de görmek isteyince, Firdevsi onun için de bin be­
yittik bir methiye daha yazdı. Hatife çok memnun 
kaldı. Yalnız, şairin, ateşe tapan İran padişahları­
nın hayatlarım yazmış olması pek hoşuna gitmiyor­
du. Firdevsi, bu kötü etkiyi silmek için, konusunu 
Kur’an’dan alan bir eser yazmağı düşündü ve konu 
olarak da Yusuf ve Züleyha arasındaki macerayı
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seçti. Talihin yeniden biraz yüzüne gülmesiyle ka­
vuştuğu rahatlık içinde, eserini yazmağa başladı. Şeh­
name üe aynı vezinde olan bu eser, dokuz bin beyit 
tutarındadır. Şairin, Bağdattald istirahat! de uzun 
sürmedi. Onun hilâfetin merkezinde gördüğü itiba­
rı haber alan Mahmud, halifeye bir tehdit mektubu 
göndererek, suçlunun kendisine teslimini istem işti

Bunun üzerine Firdevsi, tekrar yola düştü. Önce 
Ehvaz'a ve oradan da Kûhistan'a geçti Kûhistan hâ­
kimi Nâsır Lek, şairi şatafatlı b ir şekilde karşıladı. 
Onu karşılamak için, en yakın dostlarım sınıra ka­
dar gönderdiği gibi, kendisi de ona şehirde resmî 
bir tören yaptırdı. Nâsır Lek, Mahmud'ım dostu id i 
Şair ona, kendisini bu şeküde süründürenleri kıya­
mete kadar dünyanın ağzında lânetle andıracak bir 
eser yazmak düşüncesinde olduğunu söyleyince, Nâ- 
sır onu teselli etti. Eserinin Mahmud tarafından çok 
beğenildiğini, fakat araya giren fesatçıların durumu 
bambaşka bir şekle soktuklarını anlattı. Hakikat da 
bu idi. Nâsır, şairden, Mahmud hakkında yazdığı hic­
viyeyi kendisine vermesini ve onu yok etmesine 
müsaade etmesini istedi, ve hicviyenin her beyti için 
bin dirhem hesabiyle yüz bin dirhem gümüş vere­
rek, Mahmudla şairin aralarını bulmuş oldu. Diğer 
taraftan, Mahmuda da bir mektup yazarak, Firdev- 
si'nin değerini ve suçsuzluğunu belirtti. Bu mektu­
bun Gazneye vardığı gün Mahmud, Firdevsi tara­
fından camiin duvarına yazılmış olan kıtayı görmüş 
ve üzülmüş, arkasından Nâsır'ın mektubunu da oku­
yunca, üzüntüsü son haddini bulmuş. Şairin saray­
daki dostlan bunu fırsat bilerek, geçen hâdiselerin 
içyüzünü padişaha anlattılar. Bunun üzerine Mah­
mud, vezir Haseni Meymendi'nin idamını em retti. 
Burada dikkati çekecek derecede garip olan tesadüf, 
Firdevsi tarafından camiin duvarma yıllarca önce
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yazılmış olan kıtayı, Mahmud'un, Nâsır'ın mektubu­
nun geldiği gün görmüş olmasıdır.

Firdevsi, bu olaylardan sonra, padişahın kendisi 
hakkındaki kanaatinin değiştiğine inanarak veya duy­
duğu memleket hasretiyle her tehlikeyi göze alarak, 
Tus'a döndü. Aradan çok geçmemişti. Şair, b ir gün 
kırda veya çarşıda gezerken, b ir çocuğun» Mahmud 
hakkında yazdığı hicviyeden: "Eğer padişah soyca 
padişah olsaydı, benim başıma altından bir taç giydi­
rirdi!" beytini okuduğunu duyunca, bir inilti ile, ye­
re düştü. Kaldırılıp evine götürüldükten pek az son­
ra da gözlerini kapadı. (411-1020).

Şairin çilesi, ölmekle de dolmuş değüdi: onun 
râfızi olduğunu ileri süren Ebulkasım Gürgâni adın­
daki bir şeyh, yapılan bütün ısrarlara rağmen, ce­
nazesinin M üslüm an mezarlığına gömülmesine mü­
saade etm edi Bunun üzerine cenazeyi, şehrin kena­
rında, şairin kendi mülkü olan bir araziye gömmek 
zaruretinde kaimdi. Hattâ şeyh, cenaze namazının 
kılınmasına da engel olmuştu. Fakat, o gece, rüya­
sında Firdevsi'yi cennette gördü ve hayret içinde, bu­
nun sebebini cennetin bekçisi Rıdvan'dan sordu, Rıd­
van, verdiği karşılıkla, Şairin, Şehname'deki: Yeryü- 
zündeki yüksekliklerin ve enginliklerin hepsi sensin. 
Senin ne olduğunu bilmiyorum ama, var olan her şey 
sensin!" beytinden ötürü cennete girmiş olduğunu 
söyleyince, ertesi sabah şairin mezarına gidip na­
mazım kıldı.

Firdevsi'nin başına gelen felâketlerden üzülen ve 
anî ölümünü duymamış olan Sultan Mahmud’da, 
ona borcu olan altmış bin altım  (Cehar makale'ye 
göre altmış bin altın değerinde çividi) Tus'a gön­
dermişti. Fakat, acı bir tesadüf eseri olarak, altın 
kervanı şehrin bir kapısından girerken, şairin tabu­
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tu da öteki kapısından çıkmakta idi. Bunun üzerine, 
paralan şairin kızma götürdüler. Fakat kızı, parayı 
şiddetle reddetti. Şairin kızkardeşi, onun, Tus ırma­
ğı üzerindeki bendi yaptırmak hususundaki sürekli 
arzusunu hatırladı ve bu paranın oraya harcanma- 
sını tavsiye etti. Gerçekten, dört yüz yıl sonra bUe 
artıklan görülen bent, şairin istediği şeküde ve o 
para üe yapıldı. Hattâ, Hâkim Nâsır Hüsrev, seya­
hatnamesinde, 438-1046 da Tus'da Sultan Mahmud 
tarafından Firdevsi'ye gönderilmiş para üe yapddı- 
ğı söylenen yeni bir kervansaray görmüş olduğunu 
da anlatır.

★

Mesnevi şeklinde ve 41 Faulün faulün faulün faûl" 
vezni Ue yazılmış olan Şehname bazı yazmalarda 
54-55 bin beyit kadar görülüyorsa da, hakikî metin 
altmışbin beyit tutarındadır. Doğunun en tanınmış 
epopelerinden biri olan Şehname'nin, kısaca, nasıl 
meydana getirildiğini gördük. Şairin, eserindeki hâ­
diseleri kaleme alırken, kendi hayaline hiç başvur­
madığı, yahut vakalar arasındaki ufaktefek boşluk­
ları doldurmak için zarar vermiyecek ve hissedilme­
yecek derecede pek az başvurduğu muhakkaktır. 
Evvelce de görmüştük ki şair, daha sâm âniler dev­
rinden beri bu konular üzerinde yapılmış olan ça­
lışmaların sonuçlarım bizzat görmeden, eserini yaz­
mak cesaretinde bulunamamıştı.

Eserini objektif bir şeküde meydana getirdiği 
hakkında, daha birçok delüler gösterebilir: Kendisi 
esasen bir Dihkan ailesinden olduğu için, geçmiş 
vakalara ait etraflı bir bügisi olması; eserini yaz­
madan önce ve yazarken de devamlı olarak Dihkan'- 
larla temasta bulunması eserine ait her parçayı yaz­
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dıkça, onu, bu işe meraklı olan ve herhalde az çok 
tarihî bilgisi bulunan padişahın ve rakiplerinin önün­
de okuyarak açık bir sınava tâbi tutması; kaynak­
larda, eserindeki vakaların asılsızlığı hakkında ve 
devrinde yapılmış hiçbir tenkid kaydına raslanma- 
ması gibi deliller bunlar arasındadır.

Şehname, bahsettiği vakaların tarihiyle masal 
arasında bir kendilikte ve kahramanlık konusunda 
bulunmaları; kahram anlarının  karakterleri, zaman­
larının bir mihrakı halinde yaşatılmalan, hayatı, ce­
miyeti ve genel olarak bütün hâdiseleri düşünüş ve 
anlayışlarındaki basitlik ve birlik, İranın her şeyini 
yeryüzündeki her şeyden üstün tutm ak gibi millî 
ruhun kuvvetle belirtilişi bakımlarından tam bir 
epope özelliği taşımaktadır. Eserin, genel kuruluşu 
basittir: kronolojik sıraya göre sülâlelere sülâleler de 
padişahara ayrılmıştır. Padişahların anlatılmasına, ço­
ğunlukla, gece gündüz değişikliklerine ait küçük tas­
virlerle; esaslı şahsiyetlerden her birinin ölümünden 
sonra, dünyanın faniliği ve kötülüğü hakkmdaki dü­
şünceler tekrarlanır; kahraman ve savaş tasvirleri 
hep birbirlerine benzerler ve eser, bu muntazam ku­
ruluş içinde, başından sonuna kadar aynı şeküde 
akıp gider. Bütün bu monotonluğa, eserdeki mecaz­
ların birbirlerine benzemeleri ve sık sık tekrarlan­
maları da eklenebilir ki, bu nokta Brovvne'm da gö­
zünden kaçmamıştır. Bu kuruluşu ve işlenişi ile ese­
ri, büyük bir sanat eseri olmaktan çok, evvelce de 
söylediğimiz gibi, büyük bir "sabır ve emek" eseri 
olarak; sahibini de büyük bir şair olmaktan çok bü­
yük bir nâzım olarak kabul etmek icabeder. Bunun­
la beraber, bir eserin değerini sadece sanat ve bi­
lim ölçüleriyle ölçemiyeceğimizi, her şeyden evvel 
hitabettiği milletin bünyesinde yaptığı etkileri dik­
kate alm ak zorunda bulunduğumuzu da unutmama-
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lıyız. Bu bakımdan hareket edilince, İran ülkesinde 
ve milletinde, Şehname ve onun şairi kadar ne bir 
eserin ve ne de b ir şahsiyetin smırsız yankılar yap­
tığım göremeyiz. İran ve Şehname, yüzyıllardan beri, 
aynı şey olmuşlardır.

Eserin İran milleti üzerindeki etkisinden başka 
edebiyat alanındaki etkisi de çok geniştir. Eserin 
gördüğü rağbet, Firdevsi'nin yolundan gidilerek, bir­
çok eserlerin daha meydana gelmesini sağladı. Bun­
lar, ekseriyetle Sîstan bölgesinden yetişen kahraman- 
lann hayatlarım işlemişlerdir. En önemlileri olarak; 
Samname, Gürşasbname, Ferâmurzname, Cihangir- 
name, Behmenname, Berzuname~ sayılabilir. Şairler, 
Önce, çok eski vakaları ve kahram anlan  anlatm akla  
başhyan bu eserlerle, sonraları, çağdaş vakaları da 
işlemeğe başlamışlar, böylece edebiyata “Şehname- 
cilik diye yeni bir nevi meydana getirmişlerdir. XV. 
yüzyıldan başhyarak Türk edebiyatında da görülen 
bu nevi, bizde, pek fazla b ir rağbet görmüş değildir. 
Islâm edebiyatında bu jantın  rakipsiz ustası olarak 
Firdevsi, her zaman için, yerini muhafaza etm iştir.

Şehname, İslâm edebiyatında, konularım tarih! 
şahsiyetlerden alan romanlara da yol açm ıştır ki, 
bunların en karakteristik ve en çok rağbet gören 
örneği “Iskendemame” lerdir. ★

★

Şimdi, bütün dünya edebiyatmca tanınmış bir eser 
olan Şehname'nin türlü dillere yapılan tercümelerini 
ve bellibaşh baskılarım gözden geçirebiliriz.

Doğuda yapılan tercümelerin ilki, XII. yüzyılın 
sonlarına doğru, Kıvamüddin Ebul Fettah ibni Ali 
tarafından yapılan Arapça tercümedir. Fakat bu ter­
cüme, eksiktir.
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J. Mohl, doğuda yapılan ikinci, tam ve manzum 
tercümenin Türkçe olduğunu ve bunun Tatar Ali 
Efendi tarafından Kansu Gavri adına 916-1510 da 
yapıldığım söylüyor, Istanbulda, Süleymaniye Kütüp­
hanesinde, damat İbrahim Paşa kitapları arasında, 
920-1514 de ölen Şerif-i Âmidi'nin yine Kansu Gavri 
adma yapılmış, tam ve manzum bir tercümesi vardır, 
Tercüme sahibi, çok büyük kıtada ve minyatürlü olan 
eserinin başmda, tercümeyi Kansu Gavri'nin dilek ve 
ısrarı üzerine yaptığım ve sultan tarafından kendisine 
her beyit karşılığı için bir altın verildiğini söylüyor. 
Fakat eserin yazılış tarihi göze çarpmıyor. Tam, man­
zum, tarihleri birbirine çok yakın ve aynı şahıs adma 
yapılmış olan bu iki tercümenin aynı eser olması ih­
timali hatıra gelmektedir.

Mohl, bundan başka, 1030-1621 de, II. Osman 
adına Mehdi adında biri tarafından yapılmış, men­
sur bir Türkçe tercümeden daha bahsediyor.

Son yıllarda, Millî Eğitim Bakanlığının Cihan ede­
biyatından yaptırdığı özet şeklindeki küçük tercüme 
yayımlan arasında, M. Cevdet'in de, Şehname'nin ta­
nınmış parçalarının tercümesinden ibaret bir eseri 
(Şarkm tlyadası: Şehname, İstanbul, 1928) vardır.

Şehname'nin Prof. Necati Lugal tarafından yapı­
lan bu sonuncu tercümesinde, Vullers baskısı esas 
tutulmuştur. Ben, bu tercümeyi, Doç. Abdülbaki Göl- 
pmarh'ya ait bir Iran baskısı (1276-1859) ile karşı­
laştırarak, aradaki nüsha farklarım notlar halinde gös­
terdim ve tercümeyi, ifade ve dü bakımından bugün­
kü şartlarımıza daha uygun bir şeküde getirmeğe 
çalıştım.

Buradaj Browne'm îngüizce, "Iran Edebiyatı Ta­
rih inde Şehname hakkmdaki kısmı bana tercüme 
etmek zahmetine katlanan, B. Zeki Altmer'e teşek­
kür ederim.

Şehname I. —F. S
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Batı dillerine yapılan Şehname tercümelerinin 
kimler tarafından ve hangi tarihlerde yapıldığı da 
aşağıdaki cetvelde anlaşılabilir:
Lâdnceye
İngilizceye

İngilizceye

Almancaya

Italyancaya
Fransızcaya

: Sir W. Jones, Londra, 1774 (eksik).
: Joseph Champion, Kalkûta, 1785. 

(manzum, eksik).
Atkenson, Londra, 1832, (eksik).

: A. G. ve E. Wamer Londra, 1905-1923 
(manzum, etm).
A. Rogers, Londra, 1907, (eksik).

: Adolf Friedrich von Schlack, Berlin, 
1851-65, (eksik).
Friedrich Rückert, Berlin, 1890 - 95,
(eksik).

: Pizzi, Torino, 1886-88, (tam).
: Jules Mohl, Paris, 1838 - 78, 1876 - 78,

(tam).
Şehnamecin baskılarına gelince; bunlar, doğu­

da, çoğunlukla taş basması halinde yapılmıştır. Bir­
çok nüshalar, karşılaştırılarak hakikî metni bulmak 
endişesiyle hareket edilmediği için, bu baskılar, yan­
lışlarla doludur. Avrupalı bilginler tarafından ya­
pılan bilimsel baskılar arasmda en önemlileri ise 
şunlardır:

Tumer Maçan, Kalküta, 1829.
Jules Mohl, Paris, 1830-1878.
J. A. Vullers ve S. Landauer, Leiden, 1877-84.
Bibliyografya: Avfi, Lübab-ül elbab; Browne, 

Literary History of Persia; Baysungur, Dîbâce; Câ- 
mi, Baharistan; Devletşah, Tezkire-tüş Şuara; Jules 
Mohl, Le Livre des Rois, önsöz; Nizâm-ı Arım, Çe- 
har makale.

Doç. Kenan AKYÜZ



* Bu kitabın yazılışına akıl ve canı ya­
ratan  T an rın ın  adiyle başlarım . Çünkü düşün­
ce, ondan üstün b ir T ann ’nm  varlığım kav- 
rayamaz.

* En güzel adların ve en yüce makamm 
sahibi O 'dur. Rızkı O verir, doğru yolu O gös­
terir.

* Dünyayı da, bu  dönen göğü de yara­
tan; aya güneşe ve çobanyıldızına ışık veren 
hep O’dur.

* Onun, tanınm ak için ne ada ihtiyacı 
vardır, ne de b ir belgeye... Onun varlığından 
kimse şüphe edemez. Gökyüzünü yıldızlarla 
süsleyen O'dur.

5. * Sen, bu  gözlerinle, Yaradanı göremez­
sin, gözlerini boş yere yorma!

* Düşünce de ona varan yolu bulamaz: 
çünk üO; ne b ir ada m uhtaçtır, ne de o tur­
m ak için b ir yere...

* Belki sözün, T ann 'n ın  değerlerini an­
latm aya gücü yeter. Fakat akıl ve can, ona 
giden yolu b ir  kere bulabilseydi!

* Madem ki, akıl ve cam yaratan O’dur; 
sırf akla dayanan düşünce onu nasıl kavnya- 
bilir?
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* Onu, olduğu gibi, kimse övemez. Bu­
nun için senin yapacağın şey sadece ona kul­
luk etmektir.

10. Akıl, ancak gördüğü b ir  şeyi anlatm ak 
için söz bulabilir.

* Hiç canla, ruhla, düşünce ile veya bun­
lara benzer şeylerle Yaradanı övmeğe imkân 
var mı?

* Sen, boş sözleri b ir yana bırak  da, sa­
dece onun varlığına inanmana bak;

* Onun buyruklarını iyice gözet; Ona gi­
den yolu ara  ve tapın!

*. Bilgili olan güçlü olur. K ocam ışlann 
gönlünü bile ancak bilgi dinçleştirir.

15. Tanrı hakkında bundan daha fazla söz 
söylenemez. Onun varlığını kavram ak için, dü­
şünce b ir yol bulamaz.

Akb övüş
*

* Ey, akıllı kişi! Üzerinde söz söylenebi­
lecek konuya şimdi geldik...

* Akıldan yana ne biliyorsan söyle de, 
dinleyenlerin kulağı söylediklerinden fayda­
lansın.

* Akıl, Tanrî'nın sana verdiği bütün şey­
lerin en iyisidir. Aklı övmek, yürünecek en iyi 
yoldur.
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* Akıl, padişahların tacı ve ünlü kişile­
rin  süsüdür.

Sen aklı, hiç ölmiyecek b ir canlı olarak 
tanı Onu, hayatın özü bil.

* İnsana doğru yolu gösteren de, gönlü 
açan da, iki cihanda elimizden tu tan  da hep 
Odur...

* Sevinç de ondan gelir, insanlık daon- 
dan! Olgunluğumuzun çokluğu da ondan ge­
lir, eksikliği de ondan!

* Bir insanın canı aydın olsa bile, aklı 
karanlık olduktan sonra, dünyada biran  se­
vinç yüzü göremez.

* Sözlerinden bilginlerin bile faydalan­
dığı b ir hünerli ve akıllı kişinin ne dediğini bi­
liyor m usun?

Diyor ki: “Kendine aklı klavuz edinmiyen 
k im sen in  yaptığı işle, sonunda kendi gönlü ya­
ralanır.

* Akıllı 'bir kişi, onu deli sayar ve ya­
k ın lan  da yabancı yerine koyarlar."

* Her iki cihanda da, ancak aklına yük­
selebilirsin. Aklı çürük olanın ayağı da bağlı 
olur.

* Dikkat edersen anlarsın ki akıl, canın 
gözüdür. Gözsüz canla bu dünyada şen yaşı- 
yamazsm!
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* Bunu bil ki her şeyden önce yaratı­
lan ve canı koruyan da odur...

Kulak, göz ve dil sana aklı övmek için 
verilmiştir. Bütün iyilik ve kötülükler bu üçün­
den doğar.

* Akıl ve canı, hakkiyle, kim övebilir? 
Ben övebilsem bile, onu, dinleyip anlıyabile- 
cek kim vardır?

* Mademki hiç kimse yoktur; o halde, 
ey olgun kişi, boşuna konuşmanın faydası ne?

* Bunun için sen artık  bize, yaratılışın 
nasıl olduğundan söz aç!

* Sen; bu yeryüzünü yaratan T ann 'n ın  
b ir kulusun... Gizli ve açık olan her şeyi bi­
lirsin.

* Aklı, daima, kendine kılavuz yap! Böy- 
lece, yaraşık almıyacak şeylerden kendini ko­
rum uş olursun...

* Bilgili kimselerin sözüne uyup doğru 
yolu ara., dünyayı gez, dolaş; bildiğin öğren­
diğin her şeyi herkese söyleme.

* Her bilgili kimseden b ir  şey öğrensen 
bile, yine hiçbir zaman öğrenmekten geri 
kalma.

* Bilgi b ir ağaç gibidir. Onun b ir dalım 
görsen, kolay kolay köküne vanlm ıyacağm ı 
anlarsın...
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Alemin yaratılışı

* H er şeyden önce, âlemin yapısındaki 
öz varlıkları iyice tan ım a lıs ın .

Tanrı yokluktan b ir  varlık yara ttı ve böy- 
lece gücünü göstermiş oldu.

* Bu varlıktan da, hiçbir zahmete ve za­
m ana boyun eğmeden, âlemin yapısındaki dört 
öğe meydana geldi.

* K ara toprağın, suyun ve rüzgârın o r­
tasında parlak  b ir  ateş yükseldi.

* Böylece, b ir  kım ıldanm a neticesinde 
ateş ortaya çılanca onun sıcaklığından kuru­
luk.

* Ondan sonra da ateşin yatışmasiyle so­
ğukluk ve soğukluğun sonunda da nem lik mey­
dana geldi.

Bu dört töz, sırf âlem denilen bu  eski sa­
rayın doğması için yaratıldı.

* Bütün bunlar birbirleriyle karışarak, 
başka başka şekillerde göründüler.

* Böylecedir ki, b iri ötekine benzemiyen 
görüşleriyle bizi şaşırtan, şu hızlı dönüşlü 
kubbe meydana geldi.

* Biraz geçince de, oniki burç üzerine 
yedi büyük yıldız hakim  olarak, kentlilerine 
yaraşan yerlere geçtiler.
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* Sonra gökyüzünde; bağışta bulunm ak, 
kendisindeki iyilikleri başkalarına vermek gü­
cü  doğdu ve gök bu  gücünü tanıyanlara, de­
ğerlerince, bağışlar yaptı.

50. Kat, ka t gökler birbirlerine bağlanıp b ir­
leştiler ve bundan sonra da hep birden dön­
meğe başladılar.

* Yerin yüzü; denizler, dağlar, ovalar ve 
çayırlıklarla b ir  m um  gibi aydınlandı.

* Dağlar yerlerine yerleşti, su lar fışkır­
dı; bitkilerin  başlan  yukanya yükseldi.

* Toprak, yükselecek değerde yaratılm a­
dığı için, kara ve karanlık  b ir  merkez olarak 
kaldı.

* Toprağın yukansında yıldızlar, insanı 
şaşırtan  görünüşleriyle ortaya çıkarak onu ay­
dınlattılar.

55. Ateş hep yukanya doğru yükseldi, su ise 
hep aşağıya ak tı ve güneş yerin etrafında dön­
meğe başladı.

* O tlann ve tü rlü  tü rlü  ağaçlann başla- 
n  toprağın altında kaldı.. Ne yapsınlar? On­
ların  da talihleri öyle... *

* Yerlerinden kımıldıyamadıkları, sağa 
sola koşam adıklan için, oldukları yerde salla­
nırlar.
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* Bundan sonra, istediği yere gitmeğe 
gücü yetmekte olan, hayvan yaratıldı ve bü tün  
bu bitkileri kendi hükm ü altına aldı.

(D

* O daim a yemek, uyumak, rah a t etm ek 
yolunu arar ve emeline ancak bu  şekilde yaşı- 
yarak erişm ek ister.

* Onun ne söyliyen dili vardır, ne de 
doğru yolu ariyan aklı... dikenler ve o tlarla 
kendisini beslemeğe çalışır.

* İyilikle kötülüğü anyam az. Yaptığı işin 
sonunu düşünemez. Bunun içindir k i T ann , 
ondan kulluk beklemez.

* Tann; adaletli, kudretli ve bilgili ol­
duğu için hiçbir hünerini gizlemez. *

* İşte dünyanın hali, olup olacağı bey­
ledir. Hiç kimse, onun içindeki ve dışındaki 
s ır lan  bilemez.

timimi yaratahfi

* Bütün bunlardan sonradır k i insan ya­
ratıldı. Fakatj hepsinin an ah tan  oldu.

(1) Nüsha: Onun başı, ağacın başı gün. topra­
ğın altında değil... bu ciheti güz önünde iyi tntm ak
gerek!
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65. İn san ın  başı, yüksek b ir  selvi gibi, yuka­
rıdadır. Güzel söz söyler ve işi akla dayanır...

* Düşünceli ve akıllı olduğu için, bü tün  
hayvanlar onun buyruğuna boyun eğerler.

* B ir kere, insan ne dem ektir? İnsan  
denilince ne anlaşılır? Şunu biraz düşünsen...

* İnsan, yalnız, şu gördüğüm düşkün 
yaratılanıdır sanırsın? Sen, b u  halinden baş­
ka onun b ir  şeyini bilmez misin?

* Oysa ki, seni iki cihanın da özü o larak  
yarattılar ve bunca yollarla büyütüp yetiştir­
diler...

70. Sen, yeryüzüne diğer yaratıklardan sonra 
geldinse de, hepsinden önsün, vaktini boş şey­
lerle geçirme.

* Ben, olgun b ir  kişiden, insanın yara­
tılışını başka tü rlü  işittim . Fakat, Y aratanın 
sırlarını nasıl hilelim?

* - Dikkatli ol ve kendi sonunu düşün? 
B ir iş yaparken iyiliği göz önünde bulundur.

* Zahmete girm ekten çekinme. Bilgiyi 
elde etm ek için, zahmete k a tla n m ak  yerinde 
b ir  şeydir.

(D 1

(1) Nüsha: Ey akıllı kişi, bir defineyi ele ge­
çirmek için zahmete girmek gerek— Hiçbir define 
zahmetsizce bulunabilir mi?
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* Şu, hızla dönen göğe iyice bak. D ert 
de ondan gelir, derm an da!

75. * Zaman onu yıpratam az; ne zahm etten
üzülür, ne rahatlıktan ferahlar.

* Ne böyle dönmekte geri kalır, ne de 
bizim gibi sonunda yok olur.

* Artıklığı da, eksikliği de ondan bil! 
İyi olsun, kö tü  olsun, onca gizli hiçbir şey yok­
tu r.

Güneyin yaratılışı

* Bu mavi gök, kızıl yakuttan doğmuş­
tur; havadan, sudan, tozdan ve dumandan de­
ğil.

* O, bunca parlaklıkla ve bunca yıldız­
larla, b ir  Nevruz bahçesi gibi, süslüdür.

80. * Bu göğün içinde insanın gönlünü ay­
dınlatan b ir  yıldız döner ki gündüz, parlaklığı 
ondan alır.

* Sabah parlak başım , b ir  altın  kalkan 
gibi, doğrudan yükseltir.

* O doğunca, yeryüzü ışıktan b ir  göm­
lek giyer de b u  karardık dünya aydınlamve- 
rir...

* O doğudan başgösterdi mi, karanlık 
gece kaybolup gider.
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* Yıldızların hiçbiri diğerinin yolunu ke­
semez. öy le ki, bundan daha düzenli b ir yü­
rüyüş »lama?

85. * Ey, her zaman yeryüzünü aydınlatan
güneş! Sana ne oldu ki, ışıklarını benim üze­
rim e hiç saçmıyorsun?

Aym yaratılışı

* K aranlık gece için de b ir  ışık gerek. 
Elinden geldiği kadar kötülükten sıyrılmağa 
çalış.

* Ay, otuz gün yerin çevresini dolaşır. 
Sonra, ik i gün iki gece yüzünü göstermez.

* Sonra, aşk derdine uğramış b ir âşık  
gibi sa ra rır ve onun sırtı gibi de iki büklüm  
olur.

* Bu zam anlarda, uzaktan insanın gözü­
ne görünmesiyle kaybolması birdir.

90. E rtesi gece, daha fazla görünür ve seni
dalıa çok aydınla tır

* Böylece, iki 'hafta içinde tastam am  
o lur ve sonra yine ilk haline dönmeğe başlar.

* Gitgide her gece biraz daha incelerek 
(1) parlak  güneşe daha çok yaklaşır.. 1

(1) Nüsha: Karararak.
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* Tanrı onun bu  şekilde d önm esin i ka­
rarlaştırdığı için, bu  iş böyle gelmiş, böyle 
gidecektir.

Hazret! Peygamberi ve Bahrim  fiıüş

* Bilgi ve din, senin baki kî kurtancm - 
dır. Sana düşen, selâmet yolunu aram aktır.

95. * Eğer gönlünün kederden sıyrılmasını,
vicdanının rahata kavuşmasını istersen,

* Bütün kötülüklerden kurtulm ak, belâ
tuzağına düşmemek,

* Ve iki cihanda kötülükten sıyrılıp Tan­
rı katında iyi b ir  adla a n ılm a k  dileğinde isen,

* Peygamberinin sözlerine giden yolu 
ara ve gönlünün kirlerini o su ile yıka.

* O em ir ve nehiy, tenzil ve vahiy ıssı 
ne diyor, biliyor musun?

100. * Diyor ki: “Güneş, büyük peygamber­
lerden sonra, Ebubekir'den b aşk as ın ın  üzeri­
ne doğmamıştır!"

* İslâm  dinini yayıp dünyayı, ilkbahar­
da çiçeklerle süslenmiş b ir  bağ haline getiren 
de Ömer'dir.

* Bu ikisinden sonra, din ve hayâ ıssı 
Osman gelir.
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* Dördüncüsü ise, Betûl’ün  eşi Ali’d ir. 
Peygamber, bak, onu ne güzel övüyor:

* "Ben b ir  bilgi şehriyim, onun kapısı 
ancak Ali'dir."

105. * Ben, bu  sözün peygamber tarafından
söylendiğine şahitlik ederim. Bana bu  sözü 
sanki kulaklarım la duymuşum gibi geliyor.

(D
* Ali'yi ve dinin kendilerinden kuvvet 

aldığı diğerlerini de saygı ile an.

* Peygamber b ir güneş, Eshabı da ay gi­
bidir. Doğru yol, onların birbirlerine yakınlık  
ve bağlılıklarını kavram aktadır.

* Ben, "Ehl-i beyt"in kuluyum ve pey­
gam ber vasisi Ali'nin ayağım bastığı toprağL 
övüyorum.

* Benim başka hiçbir şeyle işim  yok. 
Bence, bundan başka tü rlü  söz de olamaz.

110. * Bilgili olan Tanrı, bu  âlemi, azgın b ir
rüzgârla dalgalan coşmuş b ir deniz gibi ya­
rattı.

* Bu denizin üzerinde, hepsi de yelken­
lerini açmış yetmiş iki gemi yüzer. 1

(1) Nüsha: Sen bu söze bağlan, ondan vazgeç­
me çünkü onu Peygamber söylemiştir. Senin sözü­
nün ve düşüncenin bir değeri yoktur.
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* B ulann en büyüğü b ir gelin k adar süs­
lü ve b ir horoz gibi oyalıdır...

* İşte bu gemide Muhammed'le onun 
vasisi Ali ve Ehl-i beyt bulunm aktadır.

* Akıllı b ir kimse, ucu bucağı belli olmı- 
yan bu denizi uzaktan gördüğü vakit,

115. * Hiç kimsenin onda boğulm aktan kur-
tulamıyacağım, dalgalarının kendisini de eze­
ceklerini anlar.

* Ve içinden: Eğer peygamber vasisi o- 
lan Ali gibi iki vefalı yârim  varken de boğu­
lursam,

* Tacın, bayrağm, tahtın, cennetteki şa­
rap ve bal ırm aklarının,

* "Süt çeşmesinin ve yardım  suyunun 
ıssı benim elimden tu tar!" der.

* Eğer öteki dünyada gözün varsa, Nebi 
ve Vasiden ayrılma!

120. * Eğer bundan sana b ir kötülük gelirse*
günahı benim boynuma olsun. Gidüecek yol 
budur ve ben de oradan yürüyorum.

* Ben, bu inamşla dünyaya geldim ve 
böyle de gideceğim. Ben, daima, Haydar1ın 
ayağının toprağıyım.
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* Eğer kalbin yanlış yollara sapıyorsa, 
yer yüzünde, bil ki, sana kalbinden başkası 
düşman değildir.

"Ali'ye düşman olanlar, ancak piçlerdir. 
Tanrı, öylelerini ateşte yakar.

* Kalbinde Ali'ye karşı düşmanlık ve kin 
besliyen kimse, dünyanın en talihsiz insanıdır.

125. * Dikkat et de, dünyada vaktini boş şey­
lerle geçirme, iyi insanların izinden ayrılma.

* İyi insanlarla beraber olmak istersen 
daima iyilik et.

* Bu hususta daha ne kadar söyliyeyim? 
Ben, bunun sonunu bulamıyorum.

(D
Şehname’nin yazılışı

* Söylenecek bütün sözler söylenmiş, ye­
niden söylenmeğe değer söz kalmamıştır. Ben 
de sana bunlardan birisini söyliyeyim.

* Fakat, ne söyliyeyim? Benim her söy­
lediğim benden önce de söylenmiş, bilgi bah­
çesinin her yeri gezilmiştir.

130. * Bununla beraber, b ir meyva ağacının
üstünde de yer bulamayınca onun meyvasm- 
dan da mahrum  kalmak doğru olur mu? 1

(1) Mademki iyilik her yerde işe yarar. O hal­
de sen de daima iyiliği beğen ve kötülükten utan!
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* B ir kimse büyük b ir ağacın gölgesine 
sığınınca, gölge onu güneşin kırgınlığından 
korur.

* Belki ben de her ta rafa  gölge salan 
o selvi ağacının b ir daimin gölgesinde kendi­
me yer bulurum .

* Ve o ünlü padişahın adına yazmak is­
tediğim bu  kitapla bu  dünyada b ir yadigâr 
bırakırım .

* Sen bunları birtakım  yalanlar ve efsa­
neler sanma. Cihanda b ir  tarzda gidiş yoktur.

135. * Aklı başında olan kimse, eğer bunun
remz ve anlamını araştırırsa, bundan faydala­
nır.

* İçinde eski zamandan kalmış, b irçok 
destanlar yazdı b ir kitap vardı.

* Bu, şurada burada, bazı m ûbitlerin 
elinde dağınık b ir  halde idi ve her akıllı olan 
ondan faydalanırdı.

* -Bir Dihkan ailesinin soyundan gelmiş, 
olgun, bilgili, akıllı ve cesur b ir yiğit vardı.

*- Eski zam anlarda olup biten vakalan. 
araştırır bulurdu.

140. Her memleketten ihtiyar m ûbitleri getir­
terek o dağınık parça lan  topladı.
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* Onlardan; o zam ana kadar gelip ge­
çen padişahların, o ünlü bahtiyarların

* Bize kötü b ir durum da bıraktıkları bu  
dünyayı nasıl idare ettiklerini,

* Saltanat günlerinin saadetle nasıl ge­
lip geçtiğini, sordu.

* Onlar da bu  kahram ana, bütün padi­
şahların başlarından geçen vakaları ve feleğin 
onlara karşı nasıl davrandığını b ir b ir anlat­
tılar.

Bu yiğit, onlardan bu sözleri dinledikten 
sonra, her yerde tanınm ış b ir kitap vücuda 
getirdi.

* Böylece, cihanda ondan b ir yadigâr 
kaldı ki küçük büyük herkesçe beğenildi.

Şair Daküd’nln maceran

* Bu kitaptaki vakaları okuyanlar o ka­
dar beğendiler ve onları rasgele herkese o ka­
dar çok anlattılar ki,

* Akıllı, doğru adam lar ve nihayet bü­
tün  dünya onları duymuş, sevmiş oldu. *

* B ir gün; güzel sözlü, parlak zekâlı ve 
ta tlı yaradışlı b ir delikanlı ortaya çıkarak:

* "Ben, bu kitabı manzum olarak yaza­
yım!" dedi. Meclisinde bulunanlar, onun bu 
düşüncesinden çok sevindiler.
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* Yalnız, bu  delikanlı kötü huylu idi. 
H attâ, bu huyundan vazgeçebilmek için arzu 
lariyle daim a boğuşuyordu.

* ’ Nihayet, ansızın, ölüm ün b ir  darbesiy­
le dünyadan el çekti.

* K ötü huyu yüzünden, bu  yeryüzünde 
sevinçli b ir  gün görmeden ta tlı cam  elinden 
gitti.

* Talihi aksine döndü ve kölesinin eliy­
le öldürüldü.

155. * Yalnız Güştasb ve Ercasb’m  padişah­
lık  zam anlarına ait bin beyit kadar yazabüdi 
ve günü tamamlandı.

* Onun ölümünden sonra, bu  kitap ek­
sik kaldı. Uyanık talihi uyuya kaldı.

* Tanrım, sen onun kusurlarım  bağışla, 
ahretteki yerini yükselt­

ici tabın yazılışı ve b ir dostun öğüdü

* Aydın gönlüm onun başından geçenle 
üzülünce, cihan padişahının tahtına doğru yü­
zümü döndürdüm .

* Bu kitabı ele geçirerek, kendi dilimce 
yazmak istedim.

160. * Onu önüme gelenden soruyor ve onun
da feleğin zulmüne uğnyarak kaybolmuş ol­
masından korkuyordum.
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* Ömrümün vefa etmemesi, bu  işin baş­
kalarına kalması ihtim alini de düşünmedim 
değil.

* Ve yine düşündüm ki, çalışıp da orta­
ya koyacajım  define de belki bana vefasız­
lık  edecek ve uğrunda çektiğim zahmetlerden 
kimsenin haberi bile olmıyacak...

* Beri yandan, her ta ra f savaş içinde 
idi ve zaman böyle emeklerin karşılığını ver­
meğe hiç de elverişli bulunm uyordu.

* B ir m üddet böyle vakit geçirdim, kim­
seye b ir şey söylemedim.

165. * Yapmak istediğimi söyliyebilecek, ken­
disine güvenilir b ir  dost b u la m a d ım .

* Dünyada; güzel sözden iyi ne vardır? 
Güzel sözü büyük, küçük herkes sever, beğe­
nir...

* Eğer söz T an n ’nın katında da kutlu 
olmasaydı, Peygamber bize nasıl yol göstere­
bilirdi?

* Bulunduğum şehirde sevgili b ir dos­
tum  vardı. Aramızda o  kadar sam im iy e t var­
d ı ki, sanki, kendisiyle aynı derin in  içinde ya­
şıyorduk!

* Bana: "Senin bu  düşüncen çok güzel! 
Belki, bu  vesile ile hayırlı b ir  yola da gitmiş 
olursun.
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170. “Sen gözünü açmağa bak, Pehlev diliyle 
yazılmış olan bu  kitabı ben sana bulur, geti­
ririm .

* 'Gençsin, güzel konuşm akta yiğitsin!

* “Bu Pehlevce kitabı sen yeniden yaz 
ve böylece büyük adam ların katında yüksel!" 
dedi.

* O, sözünde durarak  bu  kitabı bu lup 
da bana getirdiği vakit, karanlık ruhum  ay­

dınlandı.

Mfhmrri oğlu Ebu Mahsur’u  övüş

* Bu kitabı elime geçirten zat, ulu b ir  
kişi idi.

175. •  Soyca yiğit, akıllı, uyanık ruhu  aydın,

* Haya sahibi, güzel sözlü, güzel fikirli 
ve ta tlı sesli idi.

* Bana: “Ne dilersen dile! bu  kitabı yaz­
m an için, elimden geleni yapmağa hazırım.

* “Seni başkalarına m uhtaç etm em ek 
için, yapabileceğimiz hiçbir şeyi esirgemem!" 
dedi. *

* Bu zat, zamanın dönüşünden b ir  zara r 
ermemesi için beni, taze b ir elmayı korur gi­
bi, korurdu.
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280. * Bu akıllı ve temiz yürekli adam ın be­
ni korumasiyle kara topraklardan yükselmiş 
olan başım  Zühal yıldızına kadar erişti.

* Altınla gümüşün, onca, topraktan far­
kı yoktu. Cömertlik, bütün parlaklığım  ve gü­
zelliğini onun elinden alırdı.

* H attâ onun katm da dünyanın bile de­
ğeri yoktu; vefalı ve m ert b ir  insandı.

* Ne çare ki, kuvvetli esen b ir rüzgâr­
la, b ir selvinin çimenlikten yok olması gibi, o 
da insanların arasından kaybolup gidiverdi.

* Heyhat, insanları öldüren tim sahın 
elinde onun ne dirisinden, ne de ölüsünden 
hiçbir iz kalmadı.

185. * O, şahlara yaraşan boya bosa yazık
oldu.

* Bu tu tkun gönül için, artık  onu gör­
mek ümidi kalmadı. Ruhum, b ir  söğüt ağacı 
gibi, ardından titriyor.

(D
* Şimdi, onun b ir  öğüdünü hatırlıyor ve 

ruhum u sapıldıktan çevirip doğruluğa yönel­
tiyorum. 1

(1) Nüsha: O, şah gibi ulunun öldüğü yıla ve 
aya lânet!
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*  O bana: “Bu eser tamam olduğu va­
kit, onu padişahlara sun!” demişti.

* Gönlüm onun bu sözüne boyun eğdi, 
böylece ruhum  da rahatlaştı ve sevinçle doldu,

(D
190. * Bunun üzerine o, muzaffer padişahlar

padişahının adına bu  kitabı yazmağa başladım.

Sultan Mahmud’u övüş

* Tanrı dünyayı yaratalı, böyle b ir pa­
dişah gelmemiştir.

(2)
* Tahta çıkıp da güneş gibi tacını başı­

na koyunca, yeryüzü b ir  fildişi gibi parladı.

* Sen, bü tün  yeryüzünü aydınlatan asıl 
parlak  güneş kimdir, biliyor m usun?

* Bu güneş, parlak talihli b ir şah olan 
Ebulkasım ’dır. Tahtım  b ir  taç gibi olan güne­
şin ta  yanm a kurm uş,

195. * Doğudan batıya kadar her yerin süsü
olmuş ve onun gücündeki büyüklük ve par­
laklıkla her yer altın  hâzinelerine dönm üştür. 1

(1) Nüsha: Canım bir aralık onun öğüdünü böy­
lece hatırlayınca, gönlüm neşelendi.

(2) Nüsha: O; taç ve taht ıssı, bahtı uyanık ve 
bahtiyar bir padişahtır.
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"Onun sayesinde, uyuyan bahtım ın yıldı­
zı uyandı ve beynimdeki düşünceler bol bol 
çoğalmağa başladı.

* Artık, sözü söylemek zamanının gel­
diğini anladım. Şimdi, eski zam anlar yeniden 
canlanacak.

* B ir gece, yeryüzü padişahım  düşün­
düm ve gönlüm takdirlerle dolu olarak onu  
övdüm.

9 Gönlüm, o kapkaranlık gecede, b ir  ışık  
gibiydi. Dudağım yumulu, fakat gönlüm uya­
nık olarak uyudum.

* Aydın ruhum , rüyada, suyun içinden 
parlak b ir m um un yüksekliğini gördü.

* Dünya yüzü evvelâ, lâcivert renkli ge­
cede, o mum un ziyasından sarı b ir  yakut gibi 
aydınlandı.

* Ova, bu  aydınlığın altında, süslü b ir  
kumaş gibi duruyordu. Derken, ovada b ir  tah t 
peyda oldu.

* Bu tahtın  üzerinde ay gibi b ir  padişah 
oturuyordu. Başmda da, külah yerine b ir  taç 
vardı. *

* Sağ yanında, iki m illik b ir  mesafeyi 
saf, saf dolduran b ir  ordu; sol yanında d a  
yedi yüz iri fil vardı.
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205. * Din ve adalet hususunda kendisine yol
gösteren temiz yürekli b ir  vezir, önünde ve 
ayakta duruyordu.

* Onun saltanatındaki bu  yücelik, bunca 
askerler ve iri filler başım ı döndürdü.

* O, şahlara yaraşan yüzü görünce, et­
rafındaki büyük a d am lardan -

* “Bu b ir  saltanat tah tı mı, yoksa gök 
m ü? Bu gördüğüm b ir  taç mı, yoksa gökteki 
ay mı? Onun önünde duran ordu mu, yoksa 
gökteki yıldızlar mı!" diye sordum.

* Onlardan b iri karşılık verdi. Dedi ki: 
"Bu; Rum, H int ve Kannûç’dan Sind deryası­
na kadar uzanan ülkelerin hüküm darı Sultan 
M ahmut’tur.

210. "İran  ve Turan, ona kuldur. Bu ülkeler 
onun düşünmesine ve buyruğuna göre yaşıyor­
lar.

* "Bu padişah yeryüzünü adaletle düzen­
ledikten sonradır ki, saltanat tacım  başm a 
giydi.

* "Cihana hâkim  olan Sultan Mahmud’- 
un, bu  büyük padişahın adaleti sayesinde kurt­
la  koyun b ir  yerden su içmekteler..

* "K işm ir’den ta  Çin Denizi’ne kadar bü­
tü n  padişahlar onu överler.
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* “Henüz beşikte bulunan b ir  çocuğun 
anasının sütünden dudaklarını ay ın r ayırm az 
ilk söylediği söz M ahm ut'tur.

215. * “Sen de b ir  söz erisin, sen de onu öv
de sayesinde ölmez b ir  ad kazan!

* “Kimse, onun buyruğundan çıkamaz. 
Kimse, ona verdiği sözden dönemez!" dediler.

* Bunun üzerine, uyanır uyanmaz sıçra­
yarak kalktım  ve o karanlık geceyi sabaha ka­
dar uykusuz geçirdim.

* Hayalimde, hep o yüce padişahı övü­
yor ve ayaklarına, saçacak param  olmadığı 
için, canımı saçıyordum.

* Kendi kendime: “Bu rüyanın, hakikat­
te, b ir  karşılığı olm alı. Çünkü, o  padişahın 
ünü bütün  yer yüzünde kutludur:” dedim.

220. Taç, m ühür ve uyanık ta lih  ıssı olan böyle 
b ir  padişahı öven de övühneğe değer.

* Yeryüzü, onun büyüklüğündeki par­
laklıkla b ir bahar bahçesine döndü. Hava be­
reket getiren bulutlarla, toprak da tü rlü  türlü, 
ağaçlar ve çiçeklerle bezendi.

* Bulutlardan yağm ur tam  vaktinde dö­
külüyor, yeryüzü b ir  İrem  Bahçesi gibi..
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* İran , bü tün  güzelliğini onun adaletine 
borçludur. H er yerde insanlar onu saygı ile 
anarlar (1).

* O; meclislerde vefa yağdıran b ir gök, 
cenklerde ise keskin pençeli b ir  ejderhadır.

225. Vücutça kükrem iş b ir  fil ve ruhça Cebrail 
gibidir. Eli bahar bulutuna, kalbi de Nil neh­
rine benzer.

* K ötülerin başı gazaplandığı zaman, gö­
züne para  kadar değersiz görünür.

* Ne tacı ve hâzineleri için ku rum lanır, 
ne de savaştan ve katlandığı zahmetlerden ru ­
hu kararır.

* Onun bü tün  köleleri, azatlıları, temiz 
kalbli kullan,

* Kendisini severler ve onun hizmetine 
daima hazırdırlar.

230. * Bunların her b iri b ir  ülkenin hüküm-
d a n  olm uştur, ad lan  mimberlerde söylenir.

* Bunların başm da küçük kardeşi gelir 
ki, insanlıktan yana eşi yoktur.

(1) Nüsha: "Her yerde insanlar onu saygı ile
anar” yerine "Bütün yeıyüzü, neşesini onun neşeli
gönlünden alır."
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* Yeryüzünde kim N asr'm  büyüklüğüne 
kul olursa, asrın padişahı sayesinde m es’u t 
yaşar.

* Babası N asrüddin olanın tahtın ın  aya­
ğı, Ülker yıldızının başına taç olur.

* O; e r kişidir, düşünce ve hüner ıssıdır. 
Bütün büyük adam lar, ondan neşe bulur.

235. Tus şehrinin yiğit hâkimi, savaş sırasın­
da, aslanları bile acınacak hale getirir.

* Dünyadan eline geçen bü tün  serveti

m uhtaç olanlara bağışlar. İstediği tek şey, yer­
yüzünde İyi b ir  ad b ırakm ak tır.

* T ann 'ya giden yolu halka gösterir ve 
padişahın yerinde var olmasını diler.

* Dünya, bu  padişahın yokluğunu gör­
mesin, ebedi olarak şâd olsun!

* Vücudu, taç ve tahtiyle daim a sıhhatte 
olsun, dert yüzü görmesin, bah tı aydınlansın!

240. Artık, o ünü pad işahın kitabım  yazmağa 
başlıyorum.

Acem padişahlarının HM olan ve o t a  yıl saltanat 
sûren Ktyumeraln tahta geçmesi ve Ehrimen 

adlı İfritin wm Vnlraıımatı *

* Yeryüzünde büyüklüğün ününe ilk de­
fa kimin eriştiğini, halkın içinden yetişen söz 
erleri nasıl anlatıyorlar dinle de, öğren..



şeh nam e 63

* İlk  olarak başına taç konan insan kim­
dir? Kimse, tabii, geçmiş zam anlan olduğu 
gibi hatırlıyamaz.

* Ancak, oğullar atalarından dinlemiş 
olurlarsa, sana işittiklerini b irer b irer anlata­
bilirler.

* Ve böylece, yeryüzünde büyüklüğün 
adım  ilk olarak kim in taşıdığım, en yüksek 
yerlere evvelâ kimin yücelmiş olduğunu söy- 
liyebilirler.

245. # Geçmiş zam anlan inceleyen ve kahra­
m anların hikâyelerini anlatan birisi,

* Taç giymek, tah ta  oturm ak törenini 
önce Kiyûmers’in yaptığım ve ilk padişahın 
Kiyûmers olduğunu söylüyor.

* Güneş koç burcuna girince, dünya b ir 
güzellik ve tazelik kazandı.

* Güneş oradan öyle b ir  parladı ki, bü­
tün  yeryüzü baştanbaşa gençleşti.

* Kiyûmers padişahlık m akamına geçti, 
cihan padişahı oldu ve ilk zam anlar dağlann 
içinde oturdu.

250. * Böylece, onun bahtı ve tahtı, dağlar­
dan yücelmeğe başladı. O da, buyruğundaki- 
ler gibi, kaplan postu giyerdi.
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* Yeryüzüne, insanca yaşamayı getiren 
odur. Ondan evvel insanlar ne giyinmesini, ne 
de yemek pişirm esini bilirlerdi.

* Tahtına o turduktan sonra, güzellikçe 
güneşten hiç de aşağı kalmıyan Kiyûmers, 
otuz yıl padişahlık etti.

* Ta h tın ın  üstünden yüzü, dümdüz b ir 
selvinin üzerine doğmuş iki haftalık b ir  ay 
gibi parladı.

* Nerede yırtıcı ve vahşi hayvanlar var­
sa, onu görür görmez yanm a geldiler.

255. ‘ Tahtının dibinde boyun eğip oturdular. 
Bu büyüklükle, gittikçe, bahtı yüceldi.

* Onun ardından ve önünden herkes say­
gı duygulariyle gelir geçer ve ondan yaşama­
lım usulünü öğrenirdi.

* Bunun, güzel yüzlü, hünerli ve babası 
gibi iyi ad kazanmak isteyen b ir  oğlu vardı.

* Bu bahtiyar çocuğun nadı Siyâmek'ti. 
Kiyûmers’i gönlü onunla dincelir,

* Dünyada onun yüzünü görmekle neşe- 
lenirdi. Çünkü o, kendi soyunun meyvah b ir 
dalı idi.

260. * Kiyûmers, oğluna olan sevg isin in  çok­
luğundan ağlar ve günün birinde o n d an  ay­
rılm ak korkusiyle yüreği yanardı.
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(1)

* Böylece, b ir  m üddet daha geçti ve pa­
dişahların saltanatı daha çok parladı.

* Dünyada gizliden gizliye kendisine düş­
m anlık besleyen kötü Ehrim en'den başka hiç­
b ir düşmanı yoktu.

* Kıskanç Ehrimen, mütemadiyen, ona 
b ir kötülük yapmayı düşünürdü.

* Ehrim en’in, büyük b ir orduya kuman­
da eden, yırtıcı kurt gibi b ir oğlu vardı.

265. * Ordusunu hazırladı. Kiyûmers'e karşı
yürümek, tacm ı ve tahtım  almak sevdasına 
düştü.

* Talih, Siyâmek’le babasına gülümsedi­
ği için dünya, Ehrim en’in (1) başına karşılık 
b ir zindan gibi oldu.

* Bu sırrını herkese söyleye söyleye, onu 
bütün dünyaya yaymış oldu.

* Kiyûmers; kendisi için böyle kötü b ir 
niyet beslediğini, büyüklüğün tahtına b ir baş­
kasının oturm ak istediğini nasıl bilsin? * 1

(1) Nüsha: Yeryüzünün töresi budur: Baba, an­
cak oğlundan kuvvet alır.

(1) Nüsha: "Ehrimen"in yerine "O dev yavru­
sunun (yani Ehrimen’in oğlunun).”

Şehname I. — F. 5
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* Bir melek, kaplan postu giymiş oldu­
ğu halde, Kiyûmers'in önüne çıkıverdi.

270. * Ve ona düşmanın bu sırrını, kendisi
ile oğlu hakkm daki kötü niyetini haber verdi..

Siyâmek’in, Ehrimen’in oğlu tarafından öldürülmesi

* Siyâmek, melûn devin işini duyunca,

* Fena halde kızdı. Ordusunu topladı, 
hazırlanmaya başladı.

* Kaplan derisini sırtına giydi. Çünkü 
o zam anlar zırh giymek âdeti henüz yoktu.

* Savaş isteyen devle savaşmağa karar 
verildi ve iki ordu karşı karşıya geldi.

275. Siyâmek, vücudu çıplak olduğu halde or­
taya çıkarak, devin oğlunu yakaladı.

* Bu kara dev, şehzadeye bir pençe attı, 
belini iki büklüm  edip

* Yere yuvarladı ve tırnaklariyle ciğe­
rin d i) param  parça etti.

* Bu suretle Siyâmek, böyle iğrenç b ir 
devin elinden mahvolup ordusu komutasız 
kaldı.

* Padişah Kiyûmers oğlunun ölümünden 
haber alınca, kederinden, dünya gözlerine zin­
dan kesildi. 1

(1) Nüsha: '‘Ciğerini" yerine “Kemer yerini”.



SSHNAME

280 * Çığlıklar kopararak tahtından indi. El­
lerini başına vurdu, tım aklariyle vücudunun 
etlerini parçaladı.

* İki yanağı kan içinde kaldı. Kalbi m a­
temle doldu ve dünya, gözünün önünde ka­
rardı.

* Askerler ağlaya ağlaya coştular, hepsi 
gidip Kiyûmers’in önünde dizildiler.

* Gözleri kanlı yaşlarla dolu, yanakları 
şarap gibi kırmızı idi ve üzerlerinde mavi renk­
li yas elbiseleri vardı.

* Bütün vahşi hayvanlar, kuşlar ve av 
hayvanlan çığlıklar kopararak, hep birden 
dağa doğru koştular.

285. * Ve Kiyûmers’in tah tı etrafında top­
landılar. Bu kanşıklıkla padişahın bulunduğu 
yerden b ir tozdur yükseldi.

* Bir yıl böyle yasla geçti. Nihayet Tan- 
n ’dan b ir haber geldi.

* Kutlu melek ona şöyle söyledi: "Bun­
dan sonra artık  ağlamayı bırak, aklım başına 
al!

m

* -Buyruğum üzere b ir ordu hazırla, de­
vin ordusunu mahvet, tozunu havaya savur!

* "O kötü devin vücudundan yeryüzünü 
temizle, gönlündeki kini gider!" dedi.
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290. Bunun üzerine, o ünlü padişah başını gök­
lere kaldırdı, ayağa kalktı.

* Kirpikleri göz yaşları içinde olduğu 
halde, Tanrının adını övdü..

* Bundan sonra d.a; Siyâmek'in intika­
mını almak için, gece gündüz rahatını ve uy­
kusunu bırakıp hazırlanmağa başladı.

Hûşeng ve Kiyûmers’in kara deve karşı savaş 
yapmak için hazırlanmaları

* Siyâmek'in bir oğlu vardı. Büyük ba­
basının yanında vezirlik yapıyordu.

* Bu büyük yaradılışlı şehzadenin adı 
Hûşeng'ti. Akıl ve zekânın bir örneği sanılır­
dı.

295. * Büyük babası, oğlunun bir yadigârı
olan onu yanında büyütüp yetiştirdi.

* Oğlunun yerine koydu. Gözü, ondan 
başka kimseyi görmezdi.

* İntikam almak için devle savaşmağa 
karar verince, o büyük yaradışlı Hûşeng'i ya­
nma çağırdı.

* Ona, bütün geçmiş maceraları anlata­
rak, bütün sırlan açtı:

* "Ben, bir ordu toplamak ve ortalığı 
altüst etmek istiyorum.
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300. * "Senin, o ordunun komutanı olman ge­
rek! Çünkü, artık  benim öm rüm  azaldı. Ben­
den sonra, zaten bu makam şenindir!" dedi..

* Sonra, perileri ve yırtıcı hayvanlardan 
da kaplanları, aslanları, ku rtlan  ve azgın sırt- 
lanlan , aslanları, ku rtlan  ve azgın sırtlanları 
topladı.

(D

* Böylece, bu ulu padişahın idaresi al­
tında türlü, türlü  hayvanlar, kuşlar ve peri­
lerden ibaret b ir ordu hazırlandı.

* Padişah Kiyûmers ordunun arkasında, 
torunu Hûşeng de önünde bulunuyordu.

* Kara yağız dev, korku ve helecanla, 
bastığı yerlerden toprakları havaya savurarak 
geldi.

305. * Cihan padişahı, yırtıcı hayvanlann ba-
ğırmalariyle devin pençesinin gevşediğini, kuv­
vetini kaybettiğini gördü.

* İki taraf birbirine girdiler. Devler, yır­
tıcı hayvanların karşısında yorgun b ir hale 
geldiler. 1

(1) Nüsha: Askerler, yırtıcı hayvanlar ve kuş­
lar yeryüzü padişahının buyruğuna girdiler...
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* Hûşeng, pençeleriyle savaş aslanı gibi 
öyle b ir saldırdı ki dünyayı, hiç yorulmak bil- 
miyen devin başına dar etti.

* Derisini baştan ayağa kadar yüzdü ve 
eşi görülmiyen biçimsiz kafasını kesti.

* Onu ayaklarının altına attı. Derisi yü­
zülünce iş de bitm iş oldu.

3)0. Kiyûmers'ic, böylece intikam ını aldıktan 
sonra öm rü sona erdi.

* Dünya, ondan boş kaldı. Bak, hangi 
padişah onun kadar ünlüdür?

* O da bu yalancı dünyaya sahibolmak 
istedi. Fakat, sonunda elinde hiçbir şey kal­
madı.

* Dünya, baştanbaşa, aslı olmıyan b ir 
masaldan başka b ir şey değildir. O hiç kimse­
ye kalmaz.

H Û Ş E N G
Hûşengin saltanatı kırk yıldı

* Cihan padişahı, akıllı ve adaletli olan 
Hûşeng, saltanat tacını başına koydu, büyük 
babasının yerine geçti.

315. * Başı akıl ve yüreği adaletle dolu ola­
rak, kırk yıl padişahlık etti.
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* Saltanat tahtına oturduktan sonra şöy­
le dedi:

* "Yedi iklimin padişahı benim! Ben her 
yerde galibim, her yerde benim buyruğum tu­
tulur.

* "Muzaffer edici T anrın ın  buyruğiyle, 
adalet yapmağa ve bağışlarda bulunmağa ka­
ra r verdim!”

* Bundan sonra dünyayı baştan  başa 
m a’m ur kıldı, yeryüzünü adaletle doldurdu.

* Evvelâ eline b ir töz geçirdi ve bilgisi 
sayesinde, henüz taşla karışık bulunan demi­
ri taştan ayırdı.

* Su rengindeki demiri esas b ir m adde 
olarak kullandı ve onu sert taştan  çekip çı­
kardı.

* Ve demircilik sanatım  icadederek, de­
m irden keser, testere ve balta yaptı.

* Bu bittikten sonra da su tedarik et­
menin yolunu aradı, nehirlerden sular getire­
rek ovaları suladı.

* Derelerin, nehirlerin sularına mecra­
lar açtı, kanallar yaptı, büyük gücü sayesinde 
insanların çektikleri zahmeti azalttı.

* Böylece, İnsanların görgüleri arta rak , 
tohum  saçmayı ve ekip biçmeyi öğrendiler.
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* O zaman herkes kendi ekmeğini ha­
zırladı, malına, mülküne sahiboldu.

* Bu işler yapılmadan evvel, meyvadan 
başka yiyecek hiçbir şey yoktu.

* İnsanların işleri düzensizdi. Vücutla­
rını, esvap yerine, ağaç yapraklariyle örterler­
di.

* îlk  insanların da din ve âdeti Tann'ya 
tapmaktı.

330. * Araplar taşı kendilerine nasıl m ihrap
edindilerse, onlar da güzel renkli ateşe karşı 
tapınırlardı.

* Taşın içindeki ateş onun sayesinde 
meydana çıkarak, bütün yeryüzünü aydınlattı.

Sede bayramının asıl ve esası

•B ir gün, cihan padişahı birkaç kişi ile 
birlikte dağlara gitmişti.

* Uzaktan uzun, kara renkli, kara vü­
cutlu ve süratle koşan b ir şey göründü/

* Bunun iki gözü kan çeşmesi gibiydi; 
ağzından çıkan dumandan dünyayı b ir karaltı 
kaplıyordu.

335. * Hûşeng, kendini toplıyarak, tedbir v6
ihtiyatla eline b ir taş aldı, onunla savaşmağa 
hazırlandı.
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* Elindeki taşı, şahlara yaraşan b ir  kuv­
vetle, ona savurdu. Bunun üzerine,' dünyayı 
ateşe veren yılan kaçmağa yüz tu ttu .

* Padişahın attığ ı bu  küçük taş, büyük 
b ir  taşa isabet e tti ve bu  taşların  her ikisi 
k ın lıp  parça, parça oldu.

* Bunların birbirine çarpm asından b ir 
p an ltı çıktı ve bu  p an ltı ile taşın  içi aydın­
landı.

* Yılan ölmedi am a, taşın  içindeki gizli 
ateş meydana çıkmış oldu..

340. * Bundan sonra kim  dem iri taşa vurdu
ise, ondan b ir p an ltı çıkarttı.

* Cihan padişahı, bunun üzerine. Tan­
rı'yı övmeye başladı.

* O T an n ’yı ki, kendisine ateş gibi de­
ğerli b ir  arm ağanda bulundu. Bundan sonra 
Hûşeng, ateşi kıble yaptı!

* Kendi kendine: “Bu, T an n ’nın b ir  nu­
rudur. Aldın varsa, buna tapm alısın!" dedi.

* Akşam olduğu vakitte padişah, dağ gi­
bi b ir ateş yaktı, bü tün  adam larını onun et­
rafında topladı.

345. * O gece bayram  etti, şarap içip ve bu
kutlu bayram ın adını Sede koydu.
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* îş te  Sede bayramı, Hûşeng'ten yadi­
gâr kalmıştır. Tanrı, bu gibi padişahların sa­
yısını artırsın!

* Hûşeng, bıraktığı bu yadigârla (1) dün­
yayı şadetti ve bütün dünya onu hayırla ya- 
detti.

* Tann 'nm  kudret ve kendi saltanatının 
büyüklük ve kuvvetiyle hayvanlar içinde ya­
ban eşeğinden ve azgın yaban öküzünden

* Öküzü, eşeği ve koyunu ayırdı. Böyle- 
ce, kendisine faydalı olanları kullanmış oldu.

350. * Bundan sonra, akıllı cihan padişahı
Hûşeng, bu hayvanlan çift çift ayırm alannı,

* B ir kısmının 'hizmette kullanılmasını, 
b ir  kısmının da etlerinin yenmesini em retti 
ve bunların  vergilerini kendine ayırttı (1).

* Hayvanlar içinde, tüyü güzel olanlann 
postlarını ayırttı.

* Sincap, kakım, yumuşak tüylü t i lk ic e  
sıcak tüylü sam ur bunlar arasında idi. * 1

(1) Nüsha: “Bıraktığı bu yadigârla...” yerine 
“m am ur bir hale koyarak..."

(1) Nüsha: "ve bunların vergilerini kendine 
ayırttı." yerine "ve bunlan kendisi besletti."
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* Bunlarla, diğer hayvanlardan söz söy­
lemekle ayrılan, insanları giyindirmiş oldu.

355. * Böylece, bağışlarda bulunarak, yiyip
içerek ve başkalarına da yedirip içirerek dün­
yadan elini çekti vey anında iyi b ir  addan 
başka b ir şey görünmedi.

(2)
* İşleri idare etm ek için birçok afsu n la r 

yapm ak ve fikirler düşünm ek hususunda bü­
yük zahm etler çekti.

* Eceli gelip te  ebedî hayata kavuşunca, 
tah tı bomboş kaldı.

* Zaman, b ir an bile fazla yaşaması için 
ona izin vermedi. O akıllı, o zeki padişah dün­
yadan geçti gitti.

* Dünya sana ne sevgi ve bağlılık gös­
terir, ne de hakikî yüzünü..

T A H M U R S

Devleri bağlıyan Tahmurs'un saltanat müddeti 
otuz yıldı

360. * Hûşeng’in, çok değerli ve Devbağhyaiı
Tahmurs adlı, akıllı b ir oğlu vardı.

(2) Nüsha: O yüce padişah, adalette ve bağış­
larda bulunarak, neşe ve rahat içinde tam kırk yıl
saltanat sürdü.
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* Çıktı, babasının tahtına oturdu ve pa­
dişahlık kemerini beline bağladı.

* Orduda bulunan bütün mûbitleri ça­
ğırdı. Onlara, ustalıkla, ne kadar güzel sözler

söyledi.. Dedi ki:
* 'Bugün, bu  saltanat makamı, taç, gürz, 

külâh benim dir ve bana lâyıktır.
#"Ben, dünyayı kötülüklerden temizledik­

ten sonra, oturacağım yeri kuracağım..

365. * "Deve her yerden et çektireceğim. Çün­
kü ben, yeryüzü padişahı olacağım.

* "Dünyada faydalı ne varsa onu mey­
dana çıkartacağım!" dedi.

* Sonra, koyun ve kuzuların sırtından 
tüyleri kestiler, on lan  bükmeğe başladılar.

* Böylece, elbiseler yapıldı. Yaygı yap­
mayı da insanlara gösteren, odur.

* Hayvanlar içinde hızlı koşanlan ot, sa­
m an ve arpa ile besledi.

370. Ürkek, insanlardan kaçan hayvanlan göz­
den geçirerek, karakulakla parsı bunların ara­
sından ayırdı.

* Bu cinsten olanlan, b ir kolayını bulup, 
çöllerden, dağlardan getirtti ve bağlattı.

* Kuşların, ele avuca sığmaz şahin ve 
atm aca gibi iyi ve ileri gelenlerini.
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* Getirtip talim  ettirdi. Öyle ki, herkes 
onun yaptıklarına şaşıp kaldı.

* Adamlarına, bu  hayvanlara iyi mua­
mele etmelerini ve onları tatlılıkla çağırma­
larını buyurdu.

375. * Bundan sonra horoza, sabahleyin da­
vul çalındığı vakit, ötmesini öğretti.

* Bunların hepsini gerektiği gibi başardı 
ve gizli şeyler içinden faydalılarını ortaya çı­
karm ış oldu...

* Sonra, etrafındakilere: “Cihanı yara­
tan  T ann'yı övün!

* "Çünkü o; bizi bü tün  hayvanlardan üs­
tün  yaratm ış ve bize doğru yolu gösterm iştir!" 
dedi.

* Tahm urs'un, çok temiz yürekli b ir  ve­
ziri vardı. Kötü işler düşünm ekten uzaktı.

380. * Onun şöhreti her tarafa yayılmıştı. Adı
Şeydasb olan bu vezir, hayırlı olmıyan b ir  iş 
için adım atmazdı.

* H er gün oruç tu ta r ve geceleri Tan­
r ı’nm katında ayakta durup tapınırdı.

* Herkese kendini sevdirmiş, gündüz 
oruç tutmayı, gece Tanrı'ya tapmayı âdet edin­
m işti.
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* Padişahın ta lih in in  elverişli gitmesine 
yardım  ederdi. K ötü insanları yıldırmıştı.

* Daima iyilik yolunu gösterdiği gibi, 
doğrulukla yükselmek isterdi.

385. * Padişah, onun sayesinde, kötülükler­
den o kadar sıyrılmıştı ki, T ann 'n ın  nuru yü­
zünde parlıyordu.

(D
* Tahm urs gidip Ehrim en'i b ir hile ile  

yakaladı ve onu bağlıyarak süratli giden b ir  
a t diye kullandı.

* Arasıra onu eyerler, dünyanın d ö rt 
b ir  tarafında koşturdu.

* Diğer devler Tahm urs’un bu hareketi­
ni görünce artık  onun sözünü dinlememek is­
tediler.

* Tahm urs'u altın tacından ayırmak için, 
b ir  çok devler b ir araya gelip b ir toplantı 
yaptılar.

390. Tahmurs, devlerin bu işlerinden haber 
alınca fena halde kızdı ve toplantılarını dağıttı.

* Padişahlığın verdiği büyüklükle keme­
rini kuşandı, ağır gürzünü omuzuna vurdu. 1

(1) Nüsha: Böyle, işten anlar bir veziri olan 
padişahın da çok hünerli olacağım kavnyabilirsin...
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* Ve savaşa hazırlandı. Bütün erkek dev­
ler, büyücüler ve cadılar hürleşip büyük b ir  
ordu  topladılar.

* Kükremiş kara dev önlerinde olarak: 
çirkin seslerini göklere yükselttiler.

* Bu ordunun kaldırdığı tozdan hava 
karardı (1). Yeryüzünü b ir  karanlık kapladı 
ve gözler görmez oldu.

395. * Bunun üzerine cihan padişahı Tahmurs,
intikam  almağa ve savaşmağa hazır olarak 
geldi.

* Bir ta rafta  ağızlarından ateş ve duman 
saçan devler, diğer tarafta  da cihan padişahı 
Tahm urs'un yiğitleri duruyordu...

* Aralarında teke tek savaşmağa başla­
dılar. Fakat, bu savaş pek uzun sürmedi.

* Çünkü Tahmurs, devlerin üçte ikisini 
afsunla bağladı. Diğerlerini de ağır gürziyle 
yerlere serdi.

* Onları böyle yaralı ve bağlı olarak sü­
rüklemeğe başlayınca, canlarının bağışlanma­
sı için yalvardılar.

ŞEHNAME

(1) Nüsha: "Bu ordunun kaldırdığı tozdan hava
karardı” yerine ""hepsi kara renkli idi."
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400. * Tahm urs’a: 'Bizi öldürme. Sen bizim
canımızı bağışlarsan, biz de buna karşılık sa­
na, işme çok yanyacak yeni b ir  sanat öğreti­
riz!” dediler.

* Tahm urs, bu  yeni hüneri öğrenm ek 
için onlara  am an verdi.

* Canlan kurtulunca, onlar da ister is­
temez vaatlannı yerine getirdiler ve

* Tahm urs’a yazı yazmak sanatım  öğ­
rettiler, kalbini bilgi ile aydınlattılar.

* Öğrettikleri yazı b ir tek değildi: Rum­
ca, Arapça, Farsça,

405. * Soğutça (1), Çince, Pehlevce... gibi o-
tuza yakın dilin, konuşulduğu gibi yazılmasını 
öğrettiler.

* Cihan padişahı, otuz yıl süren salta­
natı za m a n ın d a , bu say d ık la rım d an  daha çok 
nice hünerler gösterm iştir.

* Onun da vakti sona erdi, o da ölüp 
gitti ve geriye çektiği emeklerden başka b ir  
şey kalmadı.

* Ey felek, mademki günün birinde ke­
sip biçeceksin, niçin bu  insanları böyle büyü­
tüp yetiştirirsin? 1

(1) Nüsha: "Soğutça" yerine "Hintçe."
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* Mademki, sonunda yok edeceksin, ye­
tiştirm ek ve büyütm ekte ne fayda var?

410. B ir inşam  göklere kadar yükseltirsin, son­
ra  da toprak lann  üzerinde yuvarlarsın!

C E M Ş t D

Cemşid’in padişahlığı yedi yüz yıldı

(2)

* Tahm urs’un oğlu çok değerli Cemşid, 
yüreği babasının öğütleriyle dolu olduğu hal­
de,

* Tahta çıktı. Padişahlara yapılan tören­
le, başına altın tacım giydi,

* Beline kemerini kuşandı. Dünya baş­
tanbaşa onun hükm üne girdi.

* H İrkes, onun adaleti sayesinde rahata  
kavuştu. Devler, periler, kuşlar hep onun buy­
ruğuna girdi.

415. Onunla dünyanın şerefi a rttı ve saltanat 
tah tı daha parlaklaştı.

* "Ben, T ann ’nın yardım ı ile, hem pa­
dişah hem de mûbidim.

(2) Nüsha: O ünlü padişah ortadan kaybolunca,
yerine oğlu geçti.
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* “Kötülere kötülükten el çektireceğim, 
insanların ruhunu temizliyeceğim, nurlandıra- 
cağım!" dedi.

* Evvelâ, savaş aletlerini yapmağa giriş­
ti, bu suretle savaş erlerine ün aram anın yo­
lunu açtı.

* Padişahlığın büyüklüğü ve kudreti ile 
demiri yumuşak, işlenmesi kolay b ir hale ge­
tirdi. Ondan tulga, zırh ve zırhlı gömlek yaptı.

420. Parlak zekâsı sayesinde, yine demirden, 
zırhlı kaftan ve elbise yapabildi.

* îlk  elli yıl zarfında çok zahmet çekti 
ve bu sayede hâzinelerini doldurdu.

* Diğer elli yıl da savaş günlerinde gi­
yilecek elbiseleri yapmak fikrine düştü.

* Keten, ibrişim, kıl ve ipliği eğirip kıy­
metli kum aşlar yaptı.

* İnsanlara eğirmeyi, bükmeyi, çözgü ve 
atkı ile kumaşm nasıl dokunacağını öğretti.

425. * Dokuma işi bittikten sonra insanlar,
ondan kumaş yıkamayı ve dikmeyi öğrenme­
ğe başladılar.

* Bir iş bitince diğerine başlar ve böy- 
lece herkesi hoşnut eder ve kendisi de mem­
nun kalırdı.
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* H er sanat için b ir  kurum  açtı ve bu­
nun için de elli yıl harcadı.

* Senin Kâtuziyan dediğin ve zamanla­
rım  tapınm akla geçirdiklerini bildiğin toplu­
luğu

* Diğerlerinden ayırdı ve onları dağlık 
yerlere yerleştirdi.

430. * Ta ki sırf tapınm akla Vakit geçirebil­
sinler, Tanrı’nın parlak katında durabilsinler...

* Yine halk  arasından b ir topluluk daha 
ayırarak buna da Nisâriyan adm ı verdi.

* Nerede askerin ve memleketin yüzünü 
ağartan aslan gibi savaş erleri varsa, bu  top­
luluğa kattı.

* Padişahlık tah tı onların sayesinde a- 
yakta durur. Erliğin adı onların sayesinde ya­
şar.

* Halkın içinden üçüncü olarak ayrılan 
topluluğa da Nesûdi adı verildi. Yeryüzünde 
onlara borçlu olmıyan var mı?

435. * Toprakta çalışanlar, ekenler, biçenler
ve yiyip içmek hususunda kimseye m innet et- 
miyenler onlardır...

* Kimsenin buyruğu altında değildirler. 
Üstleri başlan  yırtıktır; fakat, kimseden de 
b ir kötü söz işitmezler.
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* Başlarında hiç kimse hüküm  sürmez, 
dedikodu nedir bilmezler ve vücutları sıhhat­
tedir. Yeryüzü onların sayesinde m am urdur.

* Güzel söz söyliyen o pervasız adamın: 
Tembellik, hü r adam ı esir yapar!" sözü, ne 
kadar güzeldir...

* Dördüncü olarak aynlan topluluğa da 
Ehnuhûşi dediler. Bunlar, ellerinin emeğiyle

yaşarlar.

440. # Hep sanatlariyle uğraşırlardı. R uhlan
daima düşünceliydi.

Cemşid, bu işleri yapmak için de elli yıl 
harcadı. Bu m üddet zarfında kendisi büyük 
bir rahatlık içinde yaşadığı gibi, herkese de 
birçok bağışlarda bulundu...

0 )

* Ta ki herkes kendi haddini bilsin, as­
tını üstünü tanıyabilsin.

* Bütün bu işler yapıldıktan sonra bil­
gili, padişahlar padişahı Cemşid,

* O uğursuz devlere, su ile toprağı k a  
n ş tın p  harç yapmalarını buyurdu. 1

(1) Nüsha: Cemiyette, herkese lâyık olduğu ye­
ri ayırdı ve yol göstericilik yaptı.
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445. * Devler, balçıktan yapılabilecek şeyleri
öğrendiler. Bir kalıp hazırlıyarak hafif tuğla­
lar döktüler.

* Bir mühendisin nezareti altında, taş 
ve harçla b ir duvar yaptıktan sonra,

* Bir zarara uğram aktan uzak olacak ka­
dar sağlam ham amlar, yüksek köşkler ve sa­
raylar meydana getirdiler.

* Cemşit, b ir vakitler de, sert taştan  par­
lak mücevher çıkarmağa çalıştı.

* Bu suretle eline yakut, kehribar, gü­
müş ve altın gibi birtakım  mücevherler geçti.

450. * Büyü ile bun lan  sert taşlardan ayırdı.

Böylece, gizli, şeylerin anahtarı bulunm uş oldu.

* Bundan başka, daha insanların arzu 
ettikleri güzel kokulan,

* Ban, kâfur, misk, öd ve amberi, sâf 
ve berrak gül suyunu buldu.

* Hekimliği, her dertlinin dermanını, 
sağlığın ve hastalığın sebeplerini keşfetti.

* • Bütün bu sırlan  meydana çıkardı. 
Dünyaya, bu padişah gibi, b ir araştıncı gel­
memiştir.

455. Sonra, su üzerinde gemi ile dolaşarak 
memleket memleket gezdi.
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* Saltanatın bu elli yılı da böylece sona 
erdi ve - aklının kavrayamadığı hiçbir hüner 
kalmadı.

* Bütün bu şeyler yapıldıktan sonra da, 
dünyada kendisinden büyük kimseyi görme­
meye başladı.

* Böyle, her şey yoluna girdiği b ir va­
kitte, bulunduğu büyüklük yerini beğenmiye- 
rek daha yükseklere çıkmak istedi.

* Saltanatın büyüklüğüne uygun b ir 
tah t yaptırdı, onu birçok mücevherlerle süs­
ledi.

460. İstediği vakit, devler o tah tı kaldırıp ova­
lardan, göklere kadar çıkarırlardı.

* Buyruk sahibi padişah o tahtın  üze­
rinde, havanın ortasında parlayan güneş gibi, 
otururdu.

* Herkes tahtının etrafında toplandı.
Dünya, onun talihindeki parlaklığa hayran ol­
du.

* Cemşid'in üzerine mücevherler saçtı­
lar ve bugüne Nevruz adını verdiler.

* Yeni yılın ilk günü olan Ferverdin ayı­
nın birinci gününde insanın vücudu zahmet 
ve kinden kurtulur.

465. tlerigelenler, bugünü sevinçle kutlam ak 
için şarap ve çalgı getirttiler, çalgıcılar top­
ladılar.
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* îşte, Nevruz denilen bu mesut gün o 
zamandan, o padişahtan yadigâr kalmıştır.

* Bövlece üç yüz yıl geçti. Bu müddet 
zarfında insanlar ölüm yüzü görmediler.

(D
* İnsanların kötülükten ve zahm etten 

haberleri yoktu. Bütün devler, b ir köle gibi, 
hizmetlerine hazır duruyorlardı.

(2)
* Bütün insanların kulağı onun buyru­

ğunda idi ve yeryüzü musikinin ve içki içen­
lerin sesleriyle dolmuştu.

470. # Böylece birçok yıllar geçti, Cemşid'in
yüzünde, padişahlara yaraşan büyüklüğün ışı­
ğı parlıyordu.

* Bütün yeryüzü bu bahtiyar padişahın 
sayesinde rahata kavuşmuştu ve zaman za­
man ona T anrrdan  yeni yeni haberler gelmek­
te idi.

* Geçen bu müddet zarfında, hiç kimse, 
padişahtan iyilikten başka b ir şey görmedi. 1

(1) Nüsha: * İşsizlik, güçsüzlük nedir bilmez­
lerdi. Dünyada ne hastalık, ne de bir dertli kalmıştı.

(2) Nüsha: * Yeryüzünün hâkimi, çok değerli' 
ve ayaklı bir taht yaptırmış, onun üzerinde oturmak­
ta idi.

* Bu tahtın üzerine oturan Cemşid, elinde pa­
dişahlara yaraşan bir şarap kadehi tutardı.
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* Âlem baştanbaşa kendisine kul oldu 
ve o da taşıdığı büyüklükle tahtında oturdu.

* Bir gün, büyüklük tahtına baktı, b ir­
denbire kendisine b ir gurur geldi, dünyada 
kendisinden başka kimseyi görmedi.

475. # O, T anrıya tapan padişah benlik gös­
terdi, Tann 'sından yüz çevirdi, nankörlükte 
bulundu.

* Ordusundan ilerigelen adam ları çağır­
dı ve bak onlara nasıl sözler söyledi.

* Bu yaşlı, büyük adam lara: “Ben, dün­
yada kendimden başka kimseyi tanımıyorum...

* “Hüner, sanat benim sayemde meyda­
na geldi. Saltanat tahtında benim gibi b ir pa­
dişahı kim görm üştür?

* “Dünyayı güzellikle süsleyen benim. 
Dünyayı istediğim hale getirdim (1).

480. * “Yemeniz, uyumanız, rahatınız, giyin­
meniz, hulâsa bütün emelleriniz benim sayem­
de vücut buldu.

* Bu tahtı devler taşır ve ovalardan bulutlara 
kadar çıkarırlardı.

* O şah oğlu şahın tahtının üzerinde de kuşlar 
saf saf sıralanıyorlardı.

(1) Nüsha: “Dünyayı istediğim hale getirdim!"
yerine “Yeryüzünden zahmeti kaldıran benim!"
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* “Büyüklük, taç ve padişahlık benimdri. 
Benden başka b ir k im sen in  padişah olduğunu 
kim söyliyebilir?

* “B enim  bulduğum davalarla herkes 
sağlığa kavuştu. Artık hastalık, ölüm kimseye 
zarar vermez oldu...

* “Dünyada benden başka birçok padi­
şahlar olsa bile, b ir adam ı ölümden kurtar­
m ak benden başka kime nasibolm uştur?

* “Siz, vücudunuzdaki zekâ ve canı ba­
na borçlusunuz! Bana yalnız Ehrim en olan 
tapmaz.

485. * “Eğer siz şimdi bunların hepsini be­
nim  yaptığımı kabul ediyorsanız, cih an ı benim 
yarattığım a inanmalısınız!

* “Bütün m ûbitler benim önümde baş eğ­
m işlerdir. Kimse bana b ir sorgu sualde bulu­
namaz!" dedi.

* Bu sözleri söyler söylemez, T ann 'nm  
lü tuf ve yardım ı da ondan kesiliverdi ve her ta­

rafta  dedikodular başladı.

* Herkes onun kapısından yüz çevirdi. 
Yirmi b ir (1) yıl içinde bütün ordusu darm a­
dağın oldu.

(1) Nüsha: "Yirmi bir" yerine “Yirmi üç."



90 şeh nam e

* T an n ’ya kerşı benlik dâvasına kalkı­
şınca, her şeyi yıkıldı, her işi altüst oldu.

490. Akıl ve zekâ sahibi bulunan olgun b ir ki­
şi diyör ki: "Padişah olunca, Tann 'ya iyi b ir 
kul olmağa çalış!”

* T anrıya karşı kim nankörlükte bulu­
nursa her yerden kalbine korku dolar.

* Cemşid’in günü de karardı. B ir vakit­
ler bütün yeryüzünü aydınlatan büyüklüğü, 
gittikçe azaldı.

(2)

* Bunun üzerine daima gözlerinden kan­
lı yaşlar dökmeğe, T an n ’dan özür dilemeğe 
başladı.

* Fakat Tanrı’nm lütuf ve yardım ı gün­
den güne azaldı, gördüğü kötülükler de gün­
den güne arttı.

Dahhâık'in, babasiyle macerası

495. O zamanlar, mızraklı süvarilerin yaşadık
lan  çölde yetişmiş b ir yiğit vardı.

(2) Nüsha: * Cemşid, Tann’nın kendine kızdı­
ğını anlayınca, korkuya kapıldı.

* Pâk Tanrı ondan artık incindiği için, kimse 
onun derdine derman bulamadı.
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* Bu; hem  b ir padişah, hem de fazilet 
sahibi b ir adamdı. Tanrı korkusundan daima 
titredi..

* Bu yüksek yaradılışlı ve Merdas adlı 
adam ın adalette ve bağışta bulunm ak husu­
sundaki derecesi pek yüce idi.

* Sütü sağılan dört ayaklı hayvanların 
her birinden binlercesine sahipti.

* Bu temiz dinli adam; keçi, deve ve ko- 
yunlannı çobanlara vermişti.

500. Bundan başka sağmal inekleri ve güzel 
koşan Arap atları <da -Vardı.

* Süte ihtiyacı olanların arzusunu der­
hal yerine getirirdi.

* Bu dini temiz adamın, pek ziyade sev­
diği, b ir  oğlu vardı.

* Şöhrete tapan bu Dahhâk adlı çocuk, 
çok cesur ve çevikti. Fakat, çok kötü huylu idi.

* Onu Pehlev dilinden olan Biyaresb adı 
ile çağırırlardı.

505. • Deri dilinde biyur kelimesi "on bin"
m ânasına geldiği ve *

* Dahhâk'in de altın dizginli on bin arap 
a tı bulunduğu için ona bu adı vermişlerdi.
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* Gece, gündüz bu  atlardan birinin üze­
rinde bulunurdu. Fakat, bu da yalnız büyük- 
lüğündendi. Yoksa, kimseye karşı b ir  kini ol­
duğundan değil.

* Bir gün şeytan, sabahleyin erkenden 
iyiliği seven b ir insan tavrı ile, bunun yanına 
geldi.

* Bu büyük adamı azdırdı, iyilik yolun­
dan çevirdi. Bu genç de onun sözlerine kulak 
verdi.

510. * Kötü niyetinden haberi olmadığı için,
sözleri boşuna gitti.

* Akimı, gönlünü ve temiz ruhunu ona 
bağladı. Bu suretle, başına belâyı almış oldu.

* Şeytan, onun kendisine gönülden bağ­
landığını görünce çok sevindi.

* Ona birçok yaldızlı, süslü sözler söy­
ledi. Delikanlının kafası, bilgice, bomboştu.

* Şeytan, sözüne devamla kendisine: 
"Ben O kadar şeyler (1) bilirim  ki, onları ben­
den başka kimse bilmez!" dedi.

515. * Genç, bunun üzerine ona: "Söyle, dur­
m a ey-iyi düşünceli adain, bunları bize de öğ­
re t!” dedi.

(1) Nüsha: "Şeyler'' yerine "sözler."



şeh nam e 93

* Şeytan: "Pekâlâ, fakat evvelâ kimseye 
söylemiyeceğine dair bana söz ver, ondan son­
ra  onları ben de sana söyüyeyim!” dedi.

* Cahil ve sâf olan bu genç, onun buyru­
ğuna uyarak istediği yemini etti.

* "S ırrım  kimseye söylemem ve söyliye- 
ceğin sözlerin hepsini dinlerim !” dedi.

* Bunun üzerine şeytan: "Ey, şanlı pa­
dişah! Bu sarayda, senden başkasına ne lü­
zum var?

520. * "Senin gibi b ir oğul varken babaya ne
hacet? Benden sana öğüt olsun...

* "Bu yaşlı adam, kolay kolay ölmiye- 
cek. Bu m üddet zarfında da sen unutulur, gi­
dersin.

* "Onun tahtım  sen al. Bu dünyada o- 
nun yeri sana lâyıktır.

* "Eğer sözlerimi dinlersen, yeryüzün­
de padişah sen olursun!” dedi.

* Dahhâk, bunları dinledi. Fakat baba­
sının kanını dökmek hoşuna gitmedi, canı sı­
kıldı.

525. * Şeytana: "Başka b ir teklifte bulun!

Çünkü bu bana yaraşan ve yapılması müm kün 
b ir şey değil!” dedi.
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* Şeytan dedi ki: "Eğer bıınu yapmaz­
san, sözünde ve yemininde durm am ış olacak­
sın!

* "O zaman bu  yeminin günahı senin 
boynunda kalır. Sen de kayıttan kurtulam az, 
hakir olursun ve baban da şerefi ile yerinde 
oturur!"

* Nihayet iblis bu arabın altlın ı tuzağa 
düşürdü, öyle davrandı ki, sonunda ona de­
diğini yaptırdı.

* Dahhâk: "O halde, senin bu  öğüdünü 
tutm ak ve yerine getirmek için çare nedir?" 
diye sordu.

* Şeytan da: "Ben bunun çaresini bu lu r 
ve senin başmı güneşin bulunduğu yere k a d a r  
yükseltirim.

* "Sen, yalnız, kimseye b ir  şey söyleme, 
yeter. Kimsenin yardım ına ihtiyacım yok!"

* "Ben, nasıl yapılması lâzım gelirse ya­
parım. Sen yalnız bu s im  sakla, söz kılıcını 
kınından çıkarma!" dedi.

* Padişahın sarayında, pek ziyade gönül 
açıcı b ir bahçe vardı. *

* Bu büyük hüküm dar geceleri kalkar, 
ibadet için hazırlanırdı.
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535. Başım, vücudunu gizlice bu bahçede yı­
karken, kendisine ışık tutulm asını istemezdi.

* Bu dev, o kötü niyetle, yol üzerinde 
derin b ir kuyu kazdı.

* Ve şeytan bu derin kuyuyu otlarla ör­
terek oradan geçip, gitti.

* Gece olunca Arapların büyüğü olan bu 
şanlı padişah yine bahçeye gitti.

* Yolda o derin kuyuya gelince, talihi 
birdenbire tersine döndü.

540. Kuyuya düşüp param parça oldu. Böyle- 
ce, Tanrı’ya tapan o iyi kalbli adam öldü.

* Bu temiz yürekli padişah, hayatında, 
iyi ve kötü hareketlerinden dolayı genç oğlu­
na hiçbir aykırı muamele yapmış değildi...

* Daima onu naz içinde yetiştirmeğe ça­
lışır, kederi onula dağılır ve bütün serveti­
ni hep ona verirdi.

* Fakat, onun kötü huylu, kötü ahlâklı 
oğlu böyle b ir vefasızlıkta bulunm aktan utan­
madı.

* Babasının öldürülmesine ortak  oldu. 
Ben, bilgin b ir adam dan şunu işitmiştim:

545. * "Kötü b ir evlât yırtıcı b ir aslan bile
olsa, yine bâbasm m  kanını dökmeğe cesaret 
edemez!"
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* Bunda gizli b ir hikm et olsa gerek. Bun­
daki s im  incelemek isteyen, onu çocuğun ana­
sından sorun!

(D
* Zâlim ve alçak Dahhâk, böyle b ir çare 

ile babasının tahtım  elde etti.
* A raplann tacını başına giydi, on lan  

iyi kötü idareye başladı.
* Şeytan bu işin tam am  olduğunu gö­

rünce, yeni b ir hile daha kurdu.
Dahhâk’e: "Sen bana bağlanırsan, dünya­

da her emeline kavuşursun!
* "Böyle yapacağına söz verir, benim  

sözümden ve buyruğumdan yüz çevirmezsen,
* "Bütün yeryüzü padişahlığı şenindir. 

İnsanlar, dört ayaklı hayvanlar, kuşlar, balık­
lar hepsi sana boyun eğer!” dedi.

* Bu sözleri söyledikten sonra da başka 
fikirler beslemeğe, hayret verecek tedbirler 
düşünmeğe başladı.

Şeytanın ahçılığı

* Şeytan kendisini güzel söz söyliyen, 
gönlü uyanık, temiz giyinmiş b ir delikanlı kı­
lığına soktu,

((1) Nüsha: Bahasının yolunu bırakan bir oğuhl 
sen yabana say, oğul sayma!
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655. Dahhâk’in yanına geldi. Onu birçok öv­
dükten sonra:

• “Ben, m eşhur ve temiz b ir ahçıyım. 
Eğer padişah beni kendisine lâyık görürse..." 
dedi.

* Dahhâk bu sözü işittiği zaman, onu 
ahçılığa tâyin etti ve yemek pişirm esi için b ir 
yer ayırdı.

* Elinde salâhiyet olan vezir, m utfağın 
anahtarım  ona teslim etti.

* O zaman, yiyecek çok değildi. Hayvan 
eti tizdi.

560. * Yalnız yerden biten yeşillikleri yerler­
di ve yerden biten her şeyi de yemezlerdi.

* O, pis yaratılışlı şeytan düşündü ve 
hayvanlan öldürmeği tasarladı.

* Her türlü  kuşlan  ve dört ayaklı hay­
vanları öldürdü. O nlann etlerinden türlü  tü r­
lü yemekler yaptı. B irer b irer padişahın sof­
rasına koydu.

* Onu cesur yapmak için, asİan gibi, kan­
la besledi.

* Onun her sözünü yapar,, gönlünü onun, 
buyruğuna bağlardı.

Şehname I. — F. 7
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565. * Evvelâ ona yum urta sarısı yedirdi. Bu
sayede, b ir m üddet sağlığını emniyet altm a 
aldı.

* Dahhâk, bunları yedi ve hoşuna gitti. 
Şeytanı da bol bol takdir etti.

* Buna karşı hilekâr şeytan Dahhâk'e: 
“Yüce padişah sağ olsun!”

* "Y ann yine öyle yemekler yaparım ki 
sana hep sağlık verir!” dedi.

* Sonra giti ve bütün gece ertesi günkü 
olağanüstü yemekleri nasıl hazırlıyacağını dü­
şündü.

570. * Ertesi günü, şu lâcivert renkli gök kub­
besi sarı yakut renkli güneşi doğdurduğu va­
kit,

* Gümüş renkli kekliğin ve sülünün etin­
den yemekler yaptı. Kalbi üm itle dolu olduğu 
halde padişahın huzuruna geldi.

* Arapların bu aklı eksik padişahı ye­
meklere elini uzatıp da yiyince hoşuna gitti. 
Şeytana karşı kalbinde b ir sevgi uyandı.

* Şeytan, üçüncü günü, kuş ve kuzu etin­
den türlü  yemekler hazırladı.

* Dördüncü günü de, sofra kurulunca, 
genç b ir öküzün sırtındaki etlerden hazırladı­
ğı yemekleri getirdi.
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Bunun içine safran, gülsuyu, yıllanmış şa­
rap  ve halis misk koydu.

* Dahhâk elini yemeğe uzatıp da yiyince, 
hoşuna gitti ve bu akıllı adamın sanatına hay­
ran oldu.

* Bunun üzerine kendisine: “Ey iyi ah­
lâklı güzel insan; dile benden ne dilersen!” 
dedi.

* Ahçı: "Saltanatında var olan! Kalbim 
senin sevginle doludur. Senin yüzünü görmek, 
benim ruhum un gıdasıdır.

* "Senden, yalnız b ir dileğim var. Her 
ne kadar lâyık değilsem de, bunu senden iste­
rim.

* "O da, senin iki omuzunu öpmek ve 
onlara yüzümü, gözümü sürm ektir!” dedi.

* Dahhâk, bu sözleri dinledi ve bunda 
şeytanın gizli b ir maksadı olduğunu bilmiye- 
rek:

* "Ben, bu dileğini yerine getiririm. Bu­
nunla senin adını ve şöhretin yücelir.”

- * Dedikten sonra, em retti. Şeytan,, onu 
kendi karısı gibi kucaklayıp omuzlarını öptü.

* Öper öpmez de, olduğu yerden kaybol­
du. Dünyada hiç kimse, böyle şaşılacak b ir 
şey görmemiştir.
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585. * Bunun üzerine, Dahhâk'in iki omuzun­
dan iki tane kara yılan çıktı. Dahhâk, bundan 
çok kederlendi. Her tarafta  çareler aramağa 
başladı.

* Nihayet, bu iki yılanı omuzlarının üze­
rinden kesti. Fakat, ne şaşılacak şeydir ki

* Bu iki kara yılan, b ir ağaç dalı gibi, 
tekrar bitti.

* Hekimler ve akıllı adam lar gelip top­
landılar. Her biri, sıra ile, düşüncelerini söy­
lediler.

* Türlü, tü rlü  tedbirler aldılarsa da bu 
derde b ir çare bulamadılar.

590. Bunun üzerine şeytan, b ir hekim kıyafe­
tine girdi. Derhal gelip, akıllı b ir adam tav- 
riyle, Dahhâk”in huzuruna çıktı.

• Ona: "Bu, sakınılması imkânsız b ir şey­
dir, Bu yılanlar orada kaldıkça sen onları bı­
rak, sakın kesme!

* "Yiyecek vermek suretiyle onlan  ya­
tıştır, azdırma. Bundan başka yapılacak çare 
yoktur.

"Sen onlara insan beyninden başka b ir 
şey yedirme. Belki onu yiyerek ölürler.

* "Mademki senin derdine insan beynin­
den başka b ir deva yoktur; bu derde de ağla­
malı, böyle derm ana da!
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595. * "H er gün iki âdâm öldürmeli ve be­
yinlerini çıkarm ak için kafalarım  kesmelisin!" 
dedi.

* Bak, şu kâfir şeytana! Böyle hareke­
tiyle, bu sözleriyle neler yapmak istedi:

* Bundan maksadı, böyle gizlice b ir ted­
b ir kurup, dünyayı insanlardan temizlemekti.

Cemşid’in saltanatının sonu

* Bundan sonra İran 'da b ir karışıklık 
çıktı. Her tarafta  savaşlar ve taşkınlıklar baş- 
gösterdi.

* O parlak günler kara günler oldu. Her­
kes, Cemşid’e itaatten vazgeçti.

600. O, kötülüğe ve akılsızca işlere meyletti­
ğinden, T ann ’nın feyiz ışığı karardı.

* Her taraftan  b ir  padişah, her yerden 
ilerigelen bir adam çıktı ve

* Asker toplayıp savaşa hazırlanarak, 
Cemşid'e karşı düşmanlık gösterdi.

* Askerler, b irer b irer İran ’dan çıktılar 
ve Arapların memleketine doğru yol almağa 
başladılar.

* Orada, ejderha yapılı büyük b ir padi­
şah olduğunu haber almışlardı.

* Kendilerine b ir padişah ariyan bü tün  
İran  süvarileri hep birden Dahhâk’e gittiler.
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605. * Onu, padişahlıkla övdüler ve İran ’a
padişah olarak kabul ettiler.

* Bunun üzerine, bu ejderha yapılı pa­
dişah rüzgâr süratiyle geldi. İran ’da saltanat 
tacını başına koydu.

* İrandan ve Arabistandan asker topla­
dı. Her ülkenin yiğitlerini seçti.

* Cemşid'in tahtının bulunduğu yere 
doğru yürüdü ve dünyayı onun başına, b ir yü­
zük gibi, daralttı.

* Cemşid'in talihi tersine döndü. Bu ye­
ni padişah onu böyle sıkıştırınca,

610. Kaçtı. Tahtını, külâhını, saltanatını, taç, 
hazine ve askerlerini hep ona bıraktı.

* Gitti, b ir yerde gizlendi. Dünya, başı­
na zindan oldu. Tahtını ve külâhını Dahhâk'e 
bıraktı.

* Böyle yüz yıl kimse onu yeryüzünde 
göremedi, insanların gözlerinden kayboldu.

* Yüzüncü yılda, dini temiz olmıyan bu 
padişah (1) meydana çıktı.

* O zaman Dahhâk, onu gafil avlıyarak 
eline geçirdi ve hiç am an vermeden 1

(1) Nüsha: “Çin denizinden.”^
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* Testere ile iki parça edip dünyayı vü­
cudundan temizledi, şerrinden kurtardı.

* O, b ir müddet, ejderhanın nefesiyle 
gizlenmişti. Fakat sonunda onunla da kendisi 
kurtaram adı.

* Zaman; tacını, tahtını, saltanatını, keh- 
libarın b ir saman çöpünü kapması gibi, elin­
den kapıp aldı.

* Dünyada saltanat tahtında ondan daha 
büyük hangi padişah vardi? Çektiği bu kadar 
zahmetten eline ne geçti?

* Yedi yüz yıl saltanat sürdü. Bu yıllar 
ona birçok iyilikler ve kötülükler getirdi.

Dünyada çok yaşamanın faydası nedir? 
Feleğin senin hakkında ne düşündüğünü bile­
mezsin ki...

* Seni, önce, yağ ve balla besler. Kula­
ğına onun tatlı sesinden başka bir şey gelmez.

* Sen, onun sana b ir sevgi beslediğini 
ve daima böyle yüz göstereceğini zannedersin.

(2)
* Şen sevinir, sevincini yalnız onda bu­

lur ve bütün kalbinin sırlarını ona dökersin

(2) Nüsha: * Ne diye hep onun sevgisinden 
bahsedersin? Onun sana kötü yüz göstereceği za­
man da gelecektir.
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* Sonrâ sana öyle b ir acayip oyun oy* 
nar ki, onun acısı yüreğini kanla doldurur.

(D
625. * Yarabbi, bu iğreti dünyadan artık  bık*

tun, ona doydum. Beni b ir an evvel onun zah­
metinden kurtar!

D A H H Â K

-• Saltanatı bin yıldı (2)

* Dahhâk, saltanat tah tına oturduktan 
sonra, bin yıl padişahlık etti.

* Bütün dünya onun idaresi altına girdi. 
Böylece, uzun b ir zaman geçti.

* Akıllı adam ların iyi âdetleri yeryüzün­
den kalktı. Akılsızlar, her yerde emellerine 
kavuştular.

* Bilgi ve fazilet hor görüldü, hilekâr­
lık meydan aldı. Doğruluk gizlendi, kötülük 
ortaya çıktı.

630. Devler, istedikleri gibi kötülük yapmağa 
başladılar. İyilikten kimse açıkça bahsedemez 
oldu. 1

(1) Nüsha: * Bu vefasız dünya hep böyledir iş­
te... Onun için, sen ona, iyilik tohumundan başk abir 
şey ekme!

(2) Nüsha: Saltanatı bin yıldan bir gün eksikti.
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* Cemşid’iıı dairesindeki iki tertem iz kı­
zı, korkudan söğüt yaprağı gibi titreye titreye, 
saraydan çıkanp  götürdüler.

* İkisi de Cemşid’in kızkardeşi idi ve 
b ü tün  kadınlann baştacı olmağa lâyık bulunu­
yorlardı...

* Yüzleri iffet perdesiyle örtü lü  olan b u  
kızlardan birisinin adı Şehrinaz ve diğer ay 
yüzlü olanın adı da Ernüvaz idi.

* B ûnlan Dahhâk’in sarayına götürüp o 
ejderha yapılıya teslim ettiler.

635. O, bunlara kötü huylar aşıladı; hilekâr­
lık, sihirbazlık öğretti.

(D

* Çünkü; kötülük öğretmekten, öldür­
mekten, yağmacılıktan ve yakm aktan başka 
b ir şey bilmezdi.

* Her gece, ister halktan veya isterse yi­
ğitler soyundan olsun, iki delikanlıyı,

* Ahçı, padişahın sarayına götürür ve 
bunlarla onun derdine derm an bulm ak isterdi. 1

(1) Nüsha: Çünkü uğursuz Dahhâk’in yaradılışı 
böyle idi. Dünya, onun yüzünden b ir jnum parçası 
gibi eridi—
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* Bunları öldürür, beyinlerini çıkarır, yı­
lanları yiyecek yapardı.

640. * Padişahın memleketinde (2) temiz yü­
rekli, yüksek yaradışlı iki dindar adam vardı.

* Bunlardan birinin adı Temiz Dinli Er- 
mayil, ötekinin adı da İleriyi Gören Kerma- 
yil idi.

* Nasılsa, bunlar b ir  gün b ir yerde bu­
luştular. A ralarında şuradan, buradan konu­
şurken,

* Padişahın ve askerlerinin zulmünden 
ve yılanlara yedirilen yemek gibi kötülükler­
den bahis açıldı.

* Bunlardan biri: "Bizim, evvelâ, padi­
şahın sarayına ahçı olarak girmemiz gerek!

645. * “Ancak ondan sonradır ki, her ihtim a­
li göz önünde bulundurarak b ir çare düşünür,

* "öldürülen iki kişiden hiç olmazsa bi­
risini kurtarm ağa belki muvaffak oluruz!" 
dedi.

* Sonra, ahçdıkla padişahın sa ra y ın a  
girdiler ve yemeklerini ölçülü b ir şekilde ha­
zırlamağa başladılar.

(2) Nüsha: “Padişah memleketinde" yerine “Pa­
dişah soyundan."
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* Bu iki kalbi uyanık kimse, böylece ci­
han  padişahının mutfağım ele aldılar.

* Kan dökmek zamanı gelip de ta tlı ca­
na kıyılacağı vakit,

650. * Sarayın adam  öldürücü kapıcıları ta-,
rafından yakalanan iki delikanlı

* Çığlıklar kopararak ahçılann önüne 
doğru koştular ve yüzükoyun yere kapandılar.

* Ahçılann, bu m anzara karşısında, ci­
ğerleri sızladı. Gözleri kanlı yaşlar ve kafalan  
kinle doldu.

* Yeryüzü padişahının bu zâlimce işine 
şaşarak, bakıştılar...

* Ve ikisinden birini öldürm ekten baş­
ka b ir çare göremediler.

655. * B ir koyunun beynini çıkanp, öldür­
dükleri gencin beyni ile kanştırd ılar.

* ö tekinin  canını bağışhyarak ona: “Git, 
b ir yerde gizlen, canını kurtar!

* M amur şehirlerde yaşama. Bundan 
sonra senin yaşayacağın yer, dağlar ve ovalar­
dır!” dediler.

* Onun kafası yerine değersiz koyun ka­
fasından yılanlara yiyecek yaptılar.
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* Bu iki kalbi uyanık kimse, böylece ci­
han padişahının mutfağını ele aldılar.
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rafından yakalanan iki delikanlı

* Çığlıklar kopararak ahçılann önüne 
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ğerleri sızladı. Gözleri k an lr  yaşlar ve kafalan  
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* Yeryüzü padişahının bu zâlimce işine 
şaşarak, bakıştılar...

* Ve ikisinden birini öldürm ekten baş­
ka b ir çare göremediler.

* B ir koyunun beynini çıkanp, öldür­
dükleri gencin beyni ile kanştırd ılar.

* ö tek in in  canını bağışhyarak ona: “Git, 
b ir yerde gizlen, canım kurtar!

* M amur şehirlerde yaşama. Bundan 
sonra senin yaşayacağın yer, dağlar ve ovalar­
d ır!” dediler. *

* Onun kafası yerine değersiz koyun ka­
fasından yılanlara yiyecek yaptılar.
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* Bu surette, h e r  ay otuz genç canlarını 
kurtarıyorlardı.

660. # Zamanla, kimin nesi oldukları belir­
siz olan bu  gençlerin sayısı iki yüzü buldu.

* Ahçı her gün birkaç keçi ve koyunu 
ovaya salar, bunlara gönderirdi.

* İşte  bugünkü K ürt kavminin aslı bun­
lardan türem iştir ki, bunlar m am ur şehir ne­
d ir bilmezler. *

* Bunların evleri, çöllerde kurulm uş ça­
dırlardan ibarettir. Kalbleryıde hiç Tanrı kor­
kusu yoktur.

* Ters huylu Dahhâk'in âdeti böyle idi. 
cam  nasıl isterse öyle yapardı.

665. * Meselâ, tu tar, savaş erlerinden b irin i
çağırır: “Sen devlerle işbirliği yaptın!" diye 
öldürürdü.

* Nerede, güzelliği ite tanınm ış b ir kız 
yarsa, sorgusuz sualsiz onu harem ine getirir,

* Kendisine cariye yapardı. Padişahlara 
yaraşan dinden ve ahlâktan mahrum du.

Dabhâkin Feridun’u rüyada görmesi

* Dahhâk’in ölümüne kırk yıl kaldığı sı­
ralarda, bak ki, Tanrı onun başm a neler ge­
tirdi!
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* Bir gece, sarayında gece yansı Em ü- 
vaz'la uyurken,

670. * Rüyada gözünün önüne padişahlar pa­
dişahının sülâlesinden (1), birdenbire, üç sar 
vaş eri çıktı.

* Bunlardan ikisi büyük, ortadaki de 
küçüktü. Selvi boylu olan küçüğün padişah­
lara yaraşan b ir yüzü vardı.

* Belinde kem er ve elinde de öküz ka­
fası biçiminde b ir  gürz olduğu halde, b ir pa­
dişah gibi yürüyordu.

* Bağırarak, Dahhâk’in üzerine doğru 
geldi, kafasına o öksüz kafası biçimindeki gür­
zü indirdi ve

675. * Hemen, ötekilerden yaşça küçük olan
bu yiğit, Dahhâk'in baştan  aşağıya kadar de­
risini de yüzdü.

* Sonra, iki elini taş gibi sağlam bağla­
dı, boynuna ipi taktı.

* Zillet altında, acılar ve sızılar içinde 
başm ın üzerine toz, toprak  yağdırdı.

* Sonra, arkasına b ir  sürü  insan takıl­
mış olduğu halde, onu yakalayıp sürüye sürü­
ye Devamend dağına kadar götürdü. 1

(1) NüsRa: “Sülâlesinden” yerine "Sarayından.”
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* Zâlim Dahhâk, bu eza cefa altında 
kıvranarak, korkusundan sanki ciğeri parça 
parça oldu.

680. * Bunun üzerine, uykusunda öyle b ir
bağrış bağırdı ki, o yüz direkli saray zangır 
zangır titredi.

* Güneş gibi parlak yüzlü kızlar, cihan 
padişahının bu çığlığı ile, yerlerinden sıçra­
dılar.

* Emüvaz: “Padişahım, sana ne oldu? 
Bunu bana gizli olarak söyliyebilirsin.

* “Sarayında rahat rahat uyurken, ne­
den böyle canından korktun?"

* “Yedi iklim, senin buyruğuna tâbidir. 
Hayvanlar, devler, insanlar senin bekçilerin­
dir."

685. * "Dünya, baştanbaşa, hükm ün altında­
dır. Ta gökteki aydan denizdeki balıklara ka­
dar her şey şenindir!"

* "Ne oldu ki, yatağından böyle sıçradın? 
Ey cihan padişahı bana söyle!" dedi.

* Dahhâk, bu güneş yüzlü kızlara: "B u 
rüyayı gizlemek, kimseye söylememek gerek!"

* "Eğer siz bu rüyayı bilirseniz, gönlü­
nüz benim hayatım dan ümidi keser!" diye ce­
vap verdi.
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* Em üvaz da padişaha: "Bize bu s ırn  
söylemen lâzım...”

690. * "Biz, belki b ir  çare buluruz. H er der­
de b ir çare bulunur.” dedi.

* Bunun üzerine Dahhâk sırrım  ortaya 
koydu. Gördüğü rüyayı onlara bir, b ir anlattı.

* Emüvaz, cihan padişahına: "İhm al et­
me, buna b ir çare ara!

* "Senin tahtın, zamanın yüzük taşı gi­
bidir. Dünya, senin ünlü bahtındaki ışıkla ay­
dınlanır.

* "B ütün yeryüzü, dört ayaklı hayvanlar, 
kuşlar, insanlar, devler, periler hep senin müh­
rünün hükm ü altındadır.»

* "H er memleketten akıllı adam ları, mü­
neccimleri, m ûbitleri getirt!..

* "Mûbitlere vakayı olduğu gibi ve ba­
şından sonuna kadar anlat! Onlara doğruyu 
söyle ve araştır,

* "Bak ki, akimı başından böyle alan 
kim dir? Obir insan mı, yoksa b ir  dev mi, b ir 
peri rai?

* "Bunu anlayınca da b ir  çare ara  ve 
düşm anın yapacağı kötülükten korkm a!” dedi.

* Kötü huylu padişah, o gümüş b ir sel- 
viyi andıran kızın bu  sözlerinden hoşlandı.
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700. Felek, karga kanadı gibi karanlık geceyi, 
dağların arkasından çıkardığı b ir çırağ ile ay­

dınlattı.

Gûya güneş, bu lâcivert renkli göğe sa­
r ı yakut saçıyordu.

* Padişah, nerede bilgili, gönlü uyanık, 
akıllı b ir  m ûbit varsa,

* Bulunduğu memleketten kendi yanına 
getirtti ve gördüğü rüyayı anlattı.

* Onları, çağırdı, hepsini b ir yere top­
ladı, kendilerinden bu derdine b ir derman, 
aradı:

705. * "Bana bu dermanı çabuk bildirin, ru­
hum u aydınlatın!" dedi.

o
* Onlarla, zamanın dönüşündeki iyilik 

ve kötülükler üzerinde, gizlice konuştu:

* “Zaman beni nasıl cilt edecek? Bu taç , 
bu  tah t ve kem er kimin olacak?

* "Ya bu  s im  bana söyleyin, yahut zil­
let içinde ölmeği göze alın!" dedi,

* Bu söz üzerine m ûbitlerin dudakları 
kurudu, yüzleri sarardı. Dillerinde söyliyecek 
çok sözler vardı. Fakat kendi kendilerine:

710. * "Eğer olacak şeyleri kendisine olduğu,
gibi söylersek, padişah kahrından ölür.
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* "Eğer bunları doğru olarak işitmezse, 
yine canından el yuğması m uhakkaktır.” de­
diler.

* Üç gün böyle geçti. Bu m üddet zarfın­
da kimse b ir  şey söylemeğe cesaret edemedi.

* Dördüncü günü padişah, doğru yol gös­
terici m ûbitlere kızdı.

* Onlara: "Ya sizi diri diri asarım  yahut 
başım a gelecek şeyleri söyleyin!" dedi.

715. * Bütün m ûbitler yürekleri parça parça,
gözleri kanlı yaşlarla dolu, başlarım  önlerine 
eğdiler.

* O ünlülerin içinde, son derece zeki, gö­
nül gözü açık, istediği sözü iyi dinleyen,

* Akıllı, uyanık, Zîrek adm da birisi var­
dı. Kendisini ileriye attı.

* Sabrı tükenmişti. Hiç korkm adan Dah- 
kâh’in önünde konuşmağa başladı.

* Kendisine: "Bu hayali kafandan çıkar. 
Dünyada herkes ölmek için anasından doğar!

720. * "Senden evvel, saltanat tahtına lâyık
birçok padişahlar dünyaya geldi.

* "Dünyanın birçök gamım, neşesini gör­
m üş ve sürükledikleri uzun öm ür nihayet eriş­
tiği vakit hepsi de ölm üştür.
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* "Sen demirden yapılmış b ir kale bile 
olsan, felek seni yine toprakla b ir yapar.

* "Senden sonra senin tahtın  da elbette 
birinin eline geçecek, talihinin başm a toprağa 
sokacaktır.

* "Bu, Feridun adında b ir adam dır ve 
yeryüzünün kutlu b ir göğüdür.

725. * "O kahram an, anasından henüz doğ­
m amıştır. Ondan korkacak, inceleyecek zaman 
da ddğildir.

* "O, hünerli anasından doğunca, b ir a- 
ğaç gibi meyvasını verecek;

* "Delikanlılık çağma girdiği vakit başı 
aya kadar yükselecek ve taç, taht, külâh is­
teyecek.

* "Boyu selvi gibi uzayacak ve omuzun­
da çelikten b ir gürz taşıyacak.

* "Öküz kafası biçimindeki bu gürzü se­
nin kafana indirecek; seni bağlayıp saraydan 
çıkararak b ir  köye gönderecek." dedi.

730. Bunun üzerine, kötü dinli Dahhâk ona: 
“Bu adam  beni neden bağlıyormuş? Neden, 
bana kin besliyor?” diye sordu.

* Cesur m ûbit: “Akıllı isen bunu bil ki, 
dünyada hiç kimse b ir sebebi olmadan kim­
seye kötülük etmez!
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* “Bunun babası senin elinle ölecek. Bu 
yüzden, oğlunun kafası da senin kininle do­
lacaktır.

* “Bir de, geleceğin bu  hüküm darına 
sütnine olmak için, çok değerli b ir inek do­
ğacak.

* "Bu inek de senin elinle ölecek. Feri­
dun, onun kinini de alm ak için, gürzünü bu  
yüzden b ir öküz kafası biçiminde yaptıracak­
tır!” dedi.

735. * Dahhâk bunu işitince, tahtından aşağı
düşerek bayıldı.

* Akıllı m ûbit kendisine b ir  zarar gel­
mek korkusiyle, yüzü ateş içinde olduğu hal­
de, tahtm  yanından ayrıldı.

* Padişah kendisine geldiği vakit, yine 
saltanat tah tına oturdu.

* Dünyanın her yerinde Feridun’un, giz­
li veya açık, b ir izini bulmağa çalıştı.

* Ne yedi, ne içti, ne uyudu, ne de din­
lendi... aydınlık günler gözünde karardı.

Feridun’un doğması

740. * Aradan uzunca b ir zaman geçince, ej­
derha yapılı Dahhâk'in felâketi yaklaştı.

* Kutlu Feridun, anasm dan doğunca, 
dünyanın kılığı büsbütün değişti.
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* Feridun,, düzgün b ir  selvi gibi büyü­
dü. Padişahlık nuru  yüzünde parlıyordu.

* Üzerinde sanki Cemşid’in büyüklüğünü 
taşıyor, b ir güneş gibi parıldıyordu.

* Varlığı; dünya için yağm ur gibi lâzım­
dı, ruh için de bilgi gibi lâyık ve m ünasipti.

745. * Felek hep onun başı üzerinde döndü,
Feridun’a istekle boyun eğdi.

* Bu sırada, diğer inekler arasında en 
yüksek payeyi kazanan, Pürmaye adındaki inek 
de

# Anasından doğdu. Erkek b ir tavus ku­
şu gibi, her kılı ay n  ve güzel b ir  renkle par­
lıyordu.

# Bütün akıllı adam lar, müneccimler, 
m ûbitler onun başucunda toplandılar.

* Böyle b ir  ineği dünyada kimse ne gör­
müş, ne de her işten anlıyan, gün görmüş ih­
tiyarlardan duymuştu.

750. * Dahhâk, dünyanın her tarafına haber­
ler gönderdi, her yeri araştırm akta devam etti.

• Bu sırada, Feridun’un babası Abtin’in 
başına dünya dar oldu.

* Canından bıkm ış b ir  halde kaçarken, 
ansızın b ir  aslan tuzağına düşüverdi.
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* Dahhâk'in bekçilerinden birkaç kişi 
buna rasladılar.

* Bir pars gibi yakalayıp onu bağladılar, 
Dahhâk’e götürdüler. Dahhâk de onu öldürdü, 
ömrünün günlerine soiı verdi.

755. * Feridun'un akıllı anası, kocasının ba­
şına gelen felâketi gördü.

(D

* Adı Firânek olan bu kutlp kadının yü­
reği, Feridun'un sevgisi ile dolu. idi.

* Derhal, feleğin zulmünden gönlü ya­
ralı b ir halde, ağlaya ağlaya b ir  otlağa geldi.

* Adı Pürmaye olan ve vücudunun her 
tarafında güzelliğin ışığı parlayan inek, bu ot­
lakta idi.

* Otlağın korucusunun önünde kanlı 
gözyaşları döktü, ağladı, sızladı.

760. * Ve ona: "Henüz memede olan bu ço­
cuğu al, b ir müddet sakla!

* "Sen, b ir  baba gibi, onu kabul et. Onu, 
bu  güzel ineğin sütü ile besle.

(1) Nüsha: O; sam anın ın  süsü olan bir kadın,
padişahlık meyvasını yetiştiren bir ağaçtı...'
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* “Eğer buna karşılık b ir isteğin varsa, 
hayatım  senin olsun, istersen canımı sana re­
hin bırakm ağa hazırım!” dedi.

* O otlağın ve o güzel ineğin korucusu, 
bu  sâf kalbli kadına dedi ki:

* “Senin vasiyetini kabul ediyorum. Ü- 
zülme, çocuğuna b ir köle gibi bakarım !”

765. * Firânek, vasiyetini tam am ladıktan son­
ra, çocuğu ona teslim etti.

* Bu akıllı ve ihtiyatlı adam, b ir baba 
gibi, üç yıl bu çocuğa baktı, onu ineğin sü- 
diyle besledi.

* Dahhâk, artık , her yeri araştırm aktan 
usanmıştı. Fakat, ineğin dedikodusu ile de 
dünya dolmuştu.

* Bunun üzerine Feridun’un anası koşa 
koşa otlağa geldi ve çocuğunu koruyan adama:

* “Kalbime Tanrı tarafından akıllıca b ir 
fikir geldi.

770. •  “Bunu yapm aktan başka çare yok. Çün­
kü ha oğlum, ha ta tlı canım, hepsi 'bir!

* “Oğlumu alayım, bu  cadılar memleke­
tinden çıkıp gideyim (1). 1

(1) Nüsha: "Çıkıp gideyim" yerine “çıkıp Hin- 
distana gideyim."
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*■ "İnsanlar arasından kaybolup omı El- 
burz dağlarına götüreceğim!" dedi.

* Bunu söyliyerek oğlunu Allaha ısmar­
ladı ve yarasından gönlünün kan la n  aktı.

* Bir posta ta tarı süratiyle ve kükrem iş 
b ir boğa gibi,.o yüksek dağa doğru gitti.

775. * Bu dağda dindar, sofu b ir adam  yaşı­
yordu. Dünya ile b ir ilgisi kalmamıştı.

* Firânek bu adama: "Ey dindar adam , 
ben bedbaht b ir Iranlıyım.

* "Bu benim oğlum dur ve gelecek zama- 
nin hüküm darıdır.

* "Dahhâk’in  kafasını kesecek, onun ke­
m er bağını yerin dibine sokacak.

* "Sen, bunun koruyucusu ol. Baba gibi, 
onun hayatı üzerine titre!" dedi.

780. * Bu iyi adam, çocuğunu kabul e tti ve
her türlü  zarardan onu korudu.

* Nihayet b ir gün, Dahhâk'e o Pürmaye 
adlı inekle onun bulunduğu otlağın yerini ha­
ber verdiler.

* Bunun üzerine, duyduğu kinle sarhoş 
b ir fil gibi gelerek Pürmaye'yi öldürdü.

* Orada, başka daha ne kadar dört ayak­
lı hayvan buldu ise hepsini yok etti, ortalığı 
temizledi.
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# Sonra, hemen Feridun’un evine koştu. 
Çok arayıp taradı ise de kimseyi bulamadı.

785. * Yalnız orasını ateşliyerek o yüksek
köşkü harabetti.

Feridun'un, «M um  kimin soyundan geldljjni sorması

* Feridun, on altı yaşma girince, Elbürz 
dağından ayrılarak ovaya indi,

• Anasının yanm a geldi ve ona “Söyle 
bakalım, gizlediğin şeyi bana bildir:

• “Benim babam  kim dir? Ben, kimin 
soyundan dünyaya geldim?

• “Herkese ben ne söyliyeyim? Bildikle­
rini bana anlat!" dedi.

790. * Firânek de dedi ki: "Sana, sordukla­
rının hepsini söyliyeyim:

* “Bil ki, İran  ülkesinde Âbtin adlı b ir 
adam vardı.

* “Bu, padişahların soyundan gelmiş, 
uyanık, akıllı, kimseye zararı olmıyan b ir yi­
ğitti.

• “Onun soyu, yiğit Tahm urs'a dayanır; 
bütün atalarını b ir b ir sayardı.
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# “iş te  bu adam  senin baban ve benim 
kocamdı. Ben onsuz, bu dünyada b if  tek ay*, 
dm gün görmedim.

(D

795. * “Cadılara tapan Dahhâk, Iranda senin
canına kıymak istedi.

* “Ben, seni ondan gizledim ve bunun 
için, ne kadar kötü günler yaşadım.

* “Senin baban, o kıymetli delikanlı da 
senin için ta tlı canını feda etti.

# “Cadı Dahhâk'in omuzlarında iki yılan 
çıkmıştı. Bunlar, Iranm  harabolm asm a sebeb- 
oldu.

• "Senin babanın da beynini kafasından 
çıkardılar ve bu ejderhalara yiyecek yaptılar.

800. * "Ben de, nihayet, hiç kimsenin haberi
olmadan kaçıp b ir orm ana gittim .

• "Orada güzel ve ilkbahar gibi türlü  
türlü  renkler, nakışlarla süslü b ir inek gör­
düm.

• “Sahibi, ineğin-önünde b ir padişah gi­
bi muhteşem bir tavırla oturuyordu.

(1) Nüsha: Müneccimler, Dahh&k’e "Feridun se­
nin günlerini sona erdirecek!" diye haber verince.
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* “Ben seni uzun b ir  m üddet onun ya­
nında bıraktım . O, şeni naz içinde büyüttü.

* “Tavus gibi tü rlü  türlü  renklerle süs­
lü olan o ineğin sütiyle besliyerek, seni kuv­
vetli b ir tim sah gibi yetiştirdi.

805. * “Nihayet Dahhâk, bu  otlağın ve ineğin
yerini öğrendi.

* “Bunun üzerine ben seni hemen alıp 
kaçtım. İram  ve evimi barkım ı bırakıp yola 
çıktım.

* “Dahhâk geldi; o değerli ineği, o ağzı, 
dili olmıyan şefkatli sütnineni öldürdü.

* “Bizim evimizi, barkım ızı yakıp yıktı, 
tozunu göklere savurdu. O yüce yapı toprak­
la b ir oldu!"

* Feridun bu sözleri duyunca kızdı, kö­
pürdü.

810. Yüreği dertle ve başı intikam  duygusu ile 
dolu, kaşlarını çattı.

* Anasına: “Bir as lan ın  kuvveti, sınan­
m adan belli olmaz.

* “O, cadılara tapan Dahhâk, ne yaptıy­
sa yaptı. Şimdi bana düştü  iş kılıca sarılm ak .

* “Her şeyden temiz olan Tanrı'nm  iz­
niyle koşup Dahhâk’in evini, barkım  toprakla 
b ir  yapm aktır!" dedi.
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* Anası da ona: “Böyle yapman doğru 
değil. Sen, bütün dünyaya karşı koyamazsın.

815. * “Taç ve tah t sahibi olan cihan pâdi­
şâhı D ahhâkm  emrinde koca b ir ordu var.

* , “Ne zaman istese, her memleketten 
onun hizmetine yüzbinlerce er gelip savaşa 
girer.

* “Dostluk ve düşmanlık, senin bildiğin 
gibi değildir. Sen, dünyaya gençlik göziyle 
bakma.

* “Gençlik şarabını tadan, dünyada ken­
disinden başka kimseyi görmez.

* “O şarabın verdiği sarhoşlukla başmı 
yele verir. T ann, senin bütün günlerini iyi ve

kutlu  etsin! .

820. * “Oğul, annenin bu öğütlerini unutma!
Ananın sözünden başkası boştur!” dedi.

Dahhfikln demirci GAve ile maceran

, * Dahhâk de, beri yandan, gece gündüz 
Feridun'un adını dilinden düşürmez oldu.

* Onun korkusundan, boyu iki büklüm  
oldu; yüreği korku ile doldu.

* B ir gün, fildişinden yapılmış olan tah­
tının üzerinde oturup başına firuze tacım  giy­
m işti.
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* Padişahlığını kuvvetlendirmek için, h e r 
memleketin ilerigelenlerini topladı.

825 * * Ve onlara şöyle dedi; "Ey, hüner ve
akıl sahipleri!

• V Benim* gizli b ir düşm anım  olduğu, siz 
akıllılarca bilinmiyen b ir şey değildir.

(D
* "Ben, hiçbir zaman, düşmanı hor gör­

mem, zamanın b ir kötülük etmesinden kor­
karını.

* "Bunun için bana, insanlardan, devler­
den ve perilerden toplanmış, şimdikinden da­
ha büyük b ir ordu lû ım .

* "Bu işte bana yardım etmelisiniz. Çün­
kü ben tek başım a bu işin altından kalkamam!

830 "Şimdi, benim hakkım da b ir zabıt tu tun . 
Onda, iyilikten başka b ir şey yapmadığımı,

* ".Doğru sözden başka b ir şey söyleme­
diğimi ve Adalette kusur etmediğimi belirtin!" 
dedi.

.(1) Nüsha: * O yaşça küçükse de, başça büyük­
tür. Soyca da soylu bir yiğittir.

* O delikanlının yaşça küçüklüğüne bakmayın! 
Akıllı bir kişi demektir ki:

* “Bir düşman ne kadar âciz ve küçük olursa 
olsun, onu elinden hiçbir iş gelmez saymamalıdır!"
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* O doğru adam lar, korkudan, istediği­
ni yapmağa razı oldular.

* Ejderlerden korkmıyan Dahhâk hak­
kında tu ttuk ları bu zabıtta, genç ve ihtiyar 
hepsi şahitlik ettiler.

* O sırada, birdenbire padişahın sarayı­
nın önünde, adalet isteyen b ir adam ın gürül­
tüsü işitildi.

835. * Adamı padişahın huzuruna getirdiler,
o büyük adam ların yanına o turttu lar.

* Padişah ona, kızgınlıkla: “Sana zulme­
den kim dir? söyle!" dedi.

* Adam, coşarak ve elleriyle başına vu­
ra  vura: "Padişahım, ben adalet isteyen Gâve'- 
yim!...

* “İşte koşa koşa sana geldim, senden 
adalet isterim. Canımın acısiyle, senin elinden 
inlemekteyim!

* “Eğer sen adalet yapmağı âdet edinir­
sen, senin kadrin artar.

840. * “Sen bana çok zulmettin.. Her zaman
gönlümü neşterliyorsun!

* "Eğer bana zulmetmeği reva görmü­
yorsan, oğluma neden el uzatıyorsun?

* “Benim dünyada on sekiz oğlum vardı. 
Bu on sekizden şimdi ancak b ir teki kaldı.
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* "Bu b ir oğlumu bana bağışla. H er za­
man ciğerimin yandığını gözünün önünde tut!

* "Padişahım, bana söyle, ben ne kaba­
hat yaptım? Eğer suçsuzsam, bana zulmetmek 
için bahane arama!

845. * "Ey, taç sahibi! Benim halime bak da,
derdime dert katma...

* "Zaman, belimi iki büklüm  etti. Yü­
reğim umutsuz, başım dertle dolu.

* "Gençliğim ve oğullarım elimden gitti. 
Dünyada, evlât gibi, inşam kendisine çeken 
hiçbir bağ yoktur!

* "Nihayet, zulmün de b ir ortası, b ir so­
nu, b ir s ın ın  ve b ir sebebi olur...

* "Söyle, sen ne sebeple benim başım a 
dünyanın felâketini getiriyorsun?

850. * "Ben, kimseye zaran  olmıyan b ir de­
mirci parçası olduğum halde, padişahın eliyle 
başıma ateşler yağıyor...

* "Sen b ir padişahsın ve ejder yapılısın 
ama, yine de bana adalet göstermen lâzım!

* "Sen yedi iklimin padişahısın diye, ne­
den, bütün zahm etler bizim nasibimiz olsun?

* “Bana ettiğin zulümlerin hesabım be­
raberce yapsak da âleme göstersek herkes şa­
şar, kalır.
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* "Ve böylece, öldürülme sırasının be­
nim  oğullanm a nasıl geldiği,

855. * Senin yılanlarına yedirilmek için be­
yinlerinin nasıl çıkarıldığı da yine herkesçe 
anlaşılmış olur!" dedi.

* Dahhâk, bu sözleri duyunca, büyük b ir 
şaşkınlığa uğradı.

* Bunun üzerine oğlunu ona bağışladılar 
ve tatlılıkla gönlünü almağa çalıştılar.

* Padişah, ona da, kendisi için yapılmış 
olan tutulgayı imzalamasını em retti.

* Gâve, tutulgayı okur okumaz, memle­
ketin orada bulunan ilerigelenlerine döndü.

860. * Ve yine coşarak: "Ey, devin köleleri!
Yüreğinizden Tanrı korkusu silinmiş,

* "Hepiniz cehennemin yolunu tutm uş, 
gönlünüzü devin sözüne bağlamışsınız!

* “Benim ne padişahtan b ir korkum  var, 
ne de bu tutulgayı imzalarım!"

* Dedikten sonra, köpüre köpüre ve kız­
gınlığından titreye titreye yerinden fırladı, 
tutulgayı yırtıp ayaklarının altında çiğnedi.

* “Değerli oğlu önünde olduğu halde, ba­
ğıra bağıra, söylene söylene saraydan dışarıya 
çıktı.
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865. # Memleketin o büyük adamları, padi­
şahı övdükten sonra, ona: "Ey, yeryüzünün 
ünlü padişahı!

* "Savaş gününde felek bile senin başın­
da soğuk b ir rüzgâr estiremezken,

* "Nasıl oluyor da, doğru dürüst konuş­
masını bile bilmiyen bu Gâve senin huzurunda, 
bu kadar ileri gidebiliyor?

(D
* "Yüreği ve başı kinle dolu... Buradan 

öyle b ir gidiş gitti ki, Feridun'la sözleşmiş ol­
duğu sanılabilir!

* "Dünyada, biz bu kadar çirkin b ir iş 
görmüş değiliz! Şimdi gördük ve şaşırdık kal­
dık.." dediler.

870. * Ünlü padişah onlara şöyle söyledi:
"Şimdi benim söyliyeceğime de şaşacaksınız.

(2)

* "Gâve saraya girip de kulaklarım a 
onun sesi gelince,

(t) Nüsha: * Sana karşı yeminimizi taşıyan tu- 
tlgayı paramparça etti ve senin buyruğunu hiçe 
saydı.

(2) Nüsha: * Padişah, memleketin yaşlılarına 
şöyle söyledi: “Korkuyorum ki, aydınlık günlerim 
kararmasın!’'
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* "Onunla aram ızda sanki demirden ya­
pılmış b ir dağ peyda oldu.

* ,‘îk i elini başına vurunca, şaşkınlıktan, 
sanki yüreğim param parça oldu.

* "Bilmem ki, bundan sonra, daha ne­
ler olacak? Alemin sırlarını kim kavrayabilir 
ki?" dedi.

875. * Gâve saraydan çıkınca halk, çarşı­
nın ortasında, etrafını sarıverdi.

* Gâve, kendisinden geçmiş olarak, her­
kesi adalet istemeğe çağırdı.

* Demircilerin dem ir döverlerken önle­
rine örttükleri deriyi

* Bir mızrağın ucuna geçirdi. Bunun üze­
rine, çarşı halkı birbirine girdi, b ir toz du­
m andır yükseldi.

* Gâve; mızrak elinde hem yürüyor, hem 
de coşkunlukla halka seslenerek: "Ey Tanrı'ya 
tapan, ünlü kişiler!

880. "Feridun'un tarafını tutan, Dahhâk’in bo­
yunduruğundan kurtulur.

* "B irer b irer Feridun'un yanm a gide­
lim ve onun büyüklüğü sayesinde yaşıyalım!

Şehname I. —F. 9



130 ŞEHNAME

• "Bilin ve söyleyin (1) ki: Dahhâk b ir 
Ehrim endir ve Tann'ya ta  gönülden düşman* 
dır.

* “Şu değersiz derinin sayesinde, dost 
ve düşman birbirinden ayrılacaktır!" diyordu.

* Yiğit Gâve, en önde gidiyor ve etra­
fındaki kalabalık gittikçe büyüyordu.

885. * O, Feridun'un nerede olduğunu bili­
yordu. Başını alıp doğru oraya yollandı.

* Nihayet, yeni padişahın sarayına var­
dı. Gâve uzaktan görününce, sevinç çığlıkları 
yükseldi.

* Feridun, mızrağın ucundaki deriyi ha­
yırlı b ir fal saydı.

* "Onu rum  kumaşlariyle süsledi, üze­
rine altından nakışlar yaptırdı.

* Padişah, bayrağın b ir ay çevresi gibi 
başının üzerinde dalgalanmasını hep hayra 
yordu.

890. * Sonra, bayrağın tepesinden kırmızı, sa­
rı, m or kum aşlar sarkıttı ve ona "Gâve’nin 
bayrağı" adını verdi. 1

(1) Nüsha: "Bilin ve söyleyin" yerine "Çabuk 
olun."
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*Bu tarihten beri, kim tah ta o turup da  
başına padişahlık külâhını giydiyse,

* B udeğersiz demirci derisine yeni yeni 
mücevherler astı.

* îşte, Gâve’nin değerli ipekli kumaş­
larla bu şekle giren bayrağı,

* Karanlık gecede doğan b ir güneşe dön­
dü ve dünyanın kalbi onun verdiği üm itlerle 
doldu.

* Geleceğin olaylarını bağrında gizleyen 
felek böylece dönmesine devam ederken,

* Dünyanın değişen halini ve fakat h â li 
Dahhâk’e boyun eğişini gören Feridun,

* Kemerini kuşanıp başına padişahların 
tacını giyerek annesinin yanına geldi.

* Ona: "Ben, savaşa gidiyorum. Tanrı 
ya dua etmekten başka b ir işin olmasın.

* "Tanrı, yeryüzündeki her şeyden üs­
tündür. Saadet ve musibet anında iki elini ona 
açmalısın!” (1) dedi.

Annesi, kirpiklerinden gözyaşları döktü 
ve yüreğinden kanlar akarak Tanrı’sına ses­
lendi:

(1) Nüsha: "Saadet ve musibet anında iki elini
ona açmalısın!" yerine "karşılaşacağım her çetin iş
te ancak ona el açmalısın!"
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* “Ev, dünyayı yaralan Tanrım, ben sa­
na sığmıyorum...

* “Sen onun yüreğinden kötülerin kor­
kusunu sil ve yeryüzünü akılsızlardan temiz­
le!" dedi.

* Feridun, başka kimseye haber verme­
den, yol hazırlığına başladı.

* Feridun'un, birbirine benzeyen ve yaş­
ça kendisinden büyük olan, iki erkek kardeşi 
vardı.

905. Birinin adı Kiyânûs, ötekinin adı da Pür- 
maye idi.

* Feridun, onlara dedi ki: “Ey yiğitler, 
şen ve bahtiyar olun!

* "Dünya, iyilik yapmak için de döner. 
Büyüklüğün külâhı da yine bize gelir.

* "Demircilerin usta  olanlarını gidin bu­
raya getirin de, bize büyük b ir gürz yapsınlar!"

* Feridun bu süzleıi söyler söylemez, 
kardeşleri hemen demirciler çarşısmakoştu- 
lar.

910. * Bu sanatta tanınm ış ne kadar demirci
varsa, hepsi Feridun'un yanma geldi.

* Feridun hemen pergeli eline aldı ve on­
lara  gürzün şeklini çizdi.
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* Toprağın üzerine çizdiği bu şekil, b ir 
öküz başına benziyordu.

* Bunun üzerine demirciler derhal işe 
başladılar ve b itirir bitirmez,

* Güneş gibi parıl p an l parlayan bu ağır 
gürzü cihan padişahına götürdüler.

915. Feridun, demircilerin bu eserini çok be­
ğendi; onlara elbise, altın ve gümüş bağışladı.

* Bundan başka, onlara birçok kutlu 
üm itler verdi, birçok vaatlerde bulundu:

* “Eğer o ejderhayı yere serebilirsem, 
başınızı tozdan temizlerim!

* “Tanrı’nın adı ile başlar, bütün dün­
yaya adaleti yayarım!” dedi.

Feridun’un Dahhâk’e savaş açması

* Feridun'un başı o kadar yükseldi ki, 
nerede ise güneşe değecekti. Babasının inti­
kamını almak için, sıkı sıkıya kemerini bağ­
ladı.

920. Askerleri sarayının etrafında toplandılar, 
tahtın  ucu bulutlara değdi.

* Azgın fillerle mandalar, ordunun erza­
kını yüklenmiş olduğu halde, önden gidiyor­
lardı.

* Kiyânûs’la Pürmaye padişahın yanın­
da yürüyorlar ve ona karşı, sanki yavaşça kü­
çük onlarmış gibi, davranıyorlardı.
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* Feridun, başı kin ve yüreği adaletle 
dolu, konaktan konağa, rüzgâr gibi gidiyordu.

* Arap atlarının üstünde, nihayet, Tan- 
n ’ya tapanların oturduğu b ir yere vardılar.

925. * Feridun, bu iyi insanların memleke­
tinde konakladı ve onlara selâm gönderdi.

* Gece iyiden iyiye kararınca, iyi halli 
birisi salına salına Feridun’un yanma geldi.

* Misk gibi kokan siyah saçları topuk­
larına kadar uzundu ve yüzü de huri gibi gü­
zeldi.

* Bu, Feridun’a güzellik, iyilik ve kötü­
lüğü anlatm ak için sanki cennetten gelmiş b ir 
melekti.

* Bir peri gibi Feridun’a yaklaştı ve ona, 
kimse görmeden, büyücülüğü öğreterek,

930. • Eline gizli şeyleri açan ve onları büyü
ile ortadan kaldıran b ir anahtar vermiş oldu.

* Bunun üzerine Feridun, bunun b ir 
Tanrı adam ı olduğunu, b ir dev veya kötü ’şli 
b ir adam olmadığını anlayınca,

* Sevincinden yüzü erguvan gibi kızardı 
ve vücudunda b ir gençlik hissetti. Bu, büyük­
lüğün verdiği gençlikti.

* Ahçılar ona yemekler hazırladılar ve 
temiz b ir sofra kurdular.
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* Feridun, yiyip içtikten sonra, sarhoş­
luktan başı ağırlaştı ve uyuya kaldı.

935. * O, T ann adam ı kalktı, gitti. Feridun’un
uyanık talihini gören

* Kardeşleri, onu öldürmek m aksadı ile 
derhal yerlerinden kalktılar

* Ve kalabalığın içinden aynlıp  kaybol­
dular. Üzerinde büyük b ir kayanın bulunduğu 
dağın

* Eteğinde Feridun uyum akta devam 
ediyordu. Gecenin yansı olmuştu.

* Bu iki zâlim, kimse görmeden, dağın 
üstüne çıktılar.

ü)
940. Feridun’un başını ezmek için böyle büyük 

b ir taş söktükten sonra,
* Onu o dağdan aşağıya yuvarladılar ve 

altında uyuyanı da öldürdüklerini sandılar.
* Tanrı’nın buyruğu ile, taşın gürültü­

sünden, Feridun uyandı.
* Ve, öğrenmiş olduğu büyü ile, taşı aya­

ğının dibine oturtuverdi. Öyle ki taş, yerinden 
bir zerre bile ne sağa oynadı, ne de sola...

(1) Nüsha: Yapacakları işin kötülüğünü düşün­
meden, kayadan, büyük bir taş kopardılar.
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* Feridun, yerinden kalktı, kemerini ku­
şandı ve onlara hiçbir şey söylemedi.

945. • O zaman, kardeşleri Feridun'un bildi­
ği işin b ir Tanrı işi olduğunun, b ir  kötü ada­
mın işi olmadığını anladılar.

* Feridun, iki kardeşi ve Gâve ordunun 
önünde ve yüreği de Dahhâk’e karşı kinle do­
lu olarak,

* Gâve'nin o, şahlara yaraşan bayrağını 
açtı, yola çıktı.

* Taç peşine düşen b ir kimse gibi yürü­
yerek, Ervend ırmağına geldi.

* Eğer Pehlevceden anlamıyorsan, Arap­
ça olarak, ona Dicle de diyebilirsin.

950. * Böylece, hür b ir insan olan o padişah
üçüncü konak yeri olarak Dicleyi ve Bağdat 
şehrini seçti.

* Feridun, Evrend’e gelince, nehrin kol­
cularına selâm yollıyarak:

* "Ne kadar geminiz ve kayığınız varsa, 
hepsini acele bu kıyıya gönderip

* *rBeni ve ordum u karşı kıyıya geçirin 
ve oradan buraya kimseyi bırakm ayın!” dedi.

* Nehrin kolcusu, gemi göndermedi ve 
Feridun’a şöyle karşılık v e rd i:
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955. “Cihan padişahından gelen gizli b ir em ir­
de : Benim m ührüm ü taşıyan b ir buyruk gel­
meden hiç kimseye gemi verilmemesi, bildiril­
m iştir’'

* Feridun, bu  sözü işitince, çok kızdı. 
O derin nehir, gözünü yıldırmadı.

* Padişahlara yaraşan kem erim hırsla 
kuşandı, aslan yürekli atm a bindi.

* Başı kin ve savaş duygulariyle kızmış 
b ir halde, al atm ı suya sürdü.

* Bütün savaş arkadaşları da kemerle­
rini kuşanıp ardı ardına suya atıldılar.

960. * Yel gibi giden ve her tü rlü  övülüşün
üstünde kalan atlar, eyerlerine kadar ıslandı­
lar...

* Âsilerin başı, a tla rı suya gömülmüş 
görünce, uykuya vardı.

• Nasıl güneş karanlık geceyi parçalar­
sa su da, insanların vücutlarını öylece ortadan 
kaldırm ış gibiydi.

•  Nihayet, başlan  savaş duygulariyle do­
lu olarak, kızgınlıkla karaya çıktılar ve Bey- 
tülm ukaddes’in yolunu tu ttu lar.

* Pehlevce konuşulduğu zam anlarda, bu  
yere Keng-i dej hoht derlerdi.
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965. * Şimdi, ona Arapça “Beytülmukaddes”
de ve onu Dahhâk için yapılmış b ir köşk ola­
rak  tanı!

* İşte  burasını alm ak için çölü geçip de 
şehre yaklaştıkları zaman.

* B ir mil uzaktan, Feridun bu padişah 
şehrine baktı ve orada b ir  saray gördü.

* Bu saray o kadar yüksekti ki, başı Zü­
hal yıldızından daha yukarda görünüyordu. 
Sen onu görseydin, gökten yıldızlan kapacak 
sanırdın.

* Bu saray, M üşteri yıldızı gökte nasıl 
parlarsa, öyle parlıyordu; her yerinde sevinç,

huzur ve sevgi hüküm  sürüyordu.
970. * Feridun, buranın ejderhanm  evi ve bü­

yüklüğün m akamı olduğunu anladı.
* A rkadaşlanna: "Hiç, yeryüzünde top­

raktan böyle büyük b ir yapı yapılabilir mi?
* "Dünya ile ederha arasında gizli b ir 

sözleşme olmasından korkuyorum.
* "Bu yüzden, bizim için en uygun iş 

derhal bu dar yerde harbe tu tuşm aktır!” dedi.
* Hemen ağır gürzüne elini attı, hızlı gi­

den atının dizginini de koyuverdi.
975. * O, bu haliyle, olduğu yerden yükselen

ve saray kapıcısının önüne doğru fırlayan b ir 
ateşi sanki.
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* Atının eyerine bağlı olan gürzünü kal­
dırınca, dünya yerinden oynadı ve

* Kapıcılardan kimse yerinde kalmadı. 
Feridun, Tanrı'ya şükretti.

* Bunun üzerine bu  cesur genç, atından 
inerek saraya girdi.

Feridun’un Cemşit’ln kız kardeşlerini görmesi

* Feridun, Dahhâk’in yaptığı ve sayesin­
de başını göklere kadar yükselttiği tılsımı

980. # Bulunduğu yerden aşağı indirdi. Çün­
kü o, Tanrı’nm adiyle yapılmış değildi.

* Sarayda, karşısm a kim çıktıysa elin­
deki gürzü onun başına indirdi.

I

* Sarayda bulunan cadıların ve ünlü er­
kek devlerin.

* Kafalarını da ağır gürziyle ezdi ve ca­
dılara tapan Dahhâk'in tahtına çıktı.

* Dahhâk’in tahtına ayağını bastıktan 
sonra, başına padişahlık tacını giydi ve yerine 
oturdu.

985. * Sarayın her tarafm ı gezdi, aradı, Dah­
hâk'in izini bulamadı.

* Harem dairesinde bulunan kara gözlü, 
güneş yüzlü kızlan d ışan  çıkardı.
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* Evvelâ, başlarını yıkanmasını buyurdu 
ve sonra onların ruhundaki karanlık lan  gi- 
derdi.

* T annnın yolunu göstererek, onların 
kirlerini temizledi.

* Çünkü onlar pu ta tapan lann  terbiye­
siyle büyümüşler, sarhoşlar gibi, ne yaptıkla­
rını bilmiyen sersemlere dönmüşlerdi.

990. * Bunun üzerine Cem'in bu kızkardeşle-
ri, gül gibi yüzlerine nergise benzeyen gözle­
rinden yaşlar akıttılar.

* Ve söze başlayarak Feridun'a: "Şu es­
ki dünya durdukça, sen de var ol!

* Ey iyi talihli, senin ne güzel yıldızın 
varmış.. S'en, hangi ağacın dalında biten mey- 
vasm

* Ki, b ir aslanın, zâlim ve yiğit b ir ada­
mın yastığının ucuna kadar gelebildin?

* Bu akılsız cadının yaptığı işlerle, haya­
tımız ne kadar kötü geçti!

995. * Biz, bu Ehrim en huylu, ejderha yapılı
adam ın elinden ne eziyetler, ne belâlar çektik!

* Biz şimdiyedek, eline b ir  şey geçirmek 
-kastiyle, buraya gelebilecek kadar cesur olan;
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* Ve hele onun tahtın ı, onun yerini al­
m ak düşüncesinde bulunan hiç kimseyi gör­
medik!” dediler.

(D
* "Ben, Dahhâk’in İran  ülkesinde yaka­

lattığı Âbtin’in oğluyum.

* "Dahhâk, babam ı ağlata ağlata öldür­
dü. Ben de onun öcünü almak için, Dahhâk'in 
tahtının bulunduğu yere doğru yola çıktım...

1000. * "Bu yetmiyormuş gibi, derisi tü rlü  tür-
nakışlarla b ir  süs gibi olan sütninemi de öl­
dürdü.

* "Böyle dilsiz b ir hayvancağızın kanını 
dökmekle, o kötü düşünceli adam ın eline ne 
geçti ki?

* "Hiç tereddüt etmeden, onunla savaş­
m ak için kemerimi kuşandım ve içim kinle 
dolu, İrandan buraya kadar yollandım...

* "Bu öküz kafalı gürzle, hiç acımadan 
ve canını bağışlamayı düşünmeden, onun ba­
şını ezeceğim!"

* Bu sözleri duyunca, Ernüvaz’m  temiz 
yüreği bütün sırları çözmüş oldu. 1

(1) Nüsha: Feridun, onlara şöyle karşılık verdi: 
“Bir taht, ebedî olarak, hiç kimseye kalmaz...”
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1005. • Ona: "Yoksa cadılığın tılsımını yok
edecek olan padişah Feridun sen misin?

* Dahhâk’in aklını başından alan sensin; 
dünyanın işlerini düzeltecek olan senin gayre­
tindir.

"Padişahlar soyundan olan biz iki kardeş, 
can korkusiyle ona ram  olmak zorunda kal­
dık..

* "Yoksa, mütemadiyen, b ir çift yılanla 
beraber yatıp kalkmağa nasıl dayanılır? dedi.

* Feridun da: "Eğer felek adaleti kur­
mama izin verirse,

1010. * "Ejderhanın ayağını topraktan ayıra­
cak ve yeryüzünü o kötüler kötüsünden temiz- 
liyeceğim.

* "Bunun içinde bana doğruyu söyleme­
niz, o değersiz ejderhanın şimdi nerede bulun­
duğunu haber vermeniz gerektir." diye karşı­
lık verdi.

* Ejderhanm  artık  son demi yaklaşmış 
olacak ki, kızlar her şeyi açığa vurm aktan çe­
kinmediler.

* Feridun’a: "O, H indistana gitti. Niyeti, 
orasını b ir cadılar ülkesi yapm aktır.

* "Felekten başına b ir belâ geleceğinden 
korkuyor. Onun için yeniden birçok mâsum- 
larrn başım  kesecek.
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1015. * “Çünkü, ileriyi görenlerin b iri ona: Bu
yeryüzü yakında senden temizlenecek;

* “Feridun tahtını elinden alacak ve ta­
lihin darmadağın olacak! demiş..

* “Bu fal yüzünden gönlü ateş içinde; 
yaşamaktan hiç tad aldığı yok..

* “Bu kızgınlıkla insan, hayvan, erkek, 
kadın dinlemeden önüne gelenin kanını döküp 
b ir leğene dolduruyor,

* “Ve, müneccimlerim falını boşa çıkar­
mak için, o kanlarla başını ve vücudunu yıkı­
yor.

1020. * “Hele, omuzlarındaki yılanlardan çek­
tiği ıstırap sonsuz... ne yapacağını şaşırıyor.

* “Diyar diyar gezdiği halde yılanların 
ıstırabından kurtulamıyor.

* “Şimdi, nerede ise gelir. Çünkü o, b ir 
yerde duram az!". dediler.

* O gönlü yaralı güzel kız böylece her 
şeyi olduğu gibi söyledi ve Feridun da can ku- 
lağiyle dinledi.

Feridun’un Dahhâk’in Kethüdası ile Macerası

* Dahhâk'in b ir köle gibi sadık, değerli 
b ir adamı vardı. Dahhâk, başka b ir yere git­
mek için ülkesinden ayrıldığı zaman,
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1025. # Sarayını, tahtını, hâzinesini, bekliyen
ve ödevini hayrete değer b ir istekle yapan bu  
adam onun kethüdasıydı.

* Zulmün önünde daima ihtiyatlı adım­
la r attığı için ona Kendrev, yani “ihtiyatla 
yürüyen” derlerdi.

* Kendrev koşa koşa saraya geldiği za­
man, orada yeni b ir taç sahibinin,

* Selvi gibi boyu ve ay ışıklara saçan 
göğsü ile, ön tarafta  rahat rahat oturduğunu 
gördü.

* Bir tarafında selvi boylu Şehrinaz di­
ğer tarafında da ay yüzlü Ernüvaz vardı.

1030. * Bütün şehir onun askerleriyle dolmuş­
tu. Kulları, kapısında saf olmuşlardı.

* Kendrev; bütün bunlardan ne şaşırdı, 
ne de sebebini araştırdı. Feridun'a yaklaşarak 
önünde eğildi.

* Ve onu övdü: "Ey padişah, dünya dürdük­
çe var ol!" dedi..

* "Bu tahta, büyüklüğünle otur. Çünkü 
sen, padişahlar padişahı olmaya lâyıksın.

* "Dünyanın yedi iklimi sana boyun eğ­
sin, başın yağmur bulutlardan daha yukarda 
olsun!” dedi.
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1035. * Feridun, Kendrev'e yaklaşmasını bu­
yurdu ve ona düşüncesini açıkça anlattı.

* Cesur padişah ona: “Haydi git, b ir  pa­
dişah tahtına gereken her şeyi bul!

* “Şarap getir, çalgıcıları çağır, kadeh­
leri doldur, sofrayı kur!

* “Musikiden anlayan herkes, benim  
meclisimde bulunm ağa lâyıktır;

* "Onların sohbeti benim gönlümü açar. 
Tahtım ın yanmda, talihime uygun b ir meclis 
kur!" diye buyurdu.

1040. * Kendrev bu sözleri dinledi ve yeni pa­
dişahın bütün istediklerini yaptı.

* Saf şarap ve yemek getirtti, musikişi­
nasları buldurdu.

* Feridun, o gece, şarap içti, musiki din­
ledi, istediği gibi eğlendi.

* Sabah olunca da Kendrev, yeni padişa­
hın huzurundan ayrıldı.

* Yürük bir ata  binerek, Dahhâk’in bulun­
duğu yere doğru yola çıktı. ,

1045. * Ve yanm a gelince, bütün gördüklerini,
işittiklerini ona anlattı.

* Dedi k i : "Ey, padişahlar padişahı! İş­
lerinin altüst olacağmı gösteren alâmetler, ni­
hayet, belirdi,
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* “Başka b ir ülkeden, üç büyük adam, 
arkalarında b ir ordu ile geldiler.

* "Bunlardan en küçüğünün selvi gibi b ir 
boyu, padişahlara yaraşan b ir yüzü var.

* “Yaşça ötekilerden küçük ama, her hu­
susta onlardan üstün.

1050. * "Elinde dağ parçası gibi büyük b ir gürz
var ki, hepsinin ortasında p an l parıl parlıyor.

* İki kardeşi de yanında olarak ve atla 
gelip saraya girdi.

* "Padişahlığın tahtına oturdu, senin tıl­
sımlarını aşağı indirip bozdu.

* "Sarayında bulunan herkesin, erlerin 
ve devlerin

* “Kafalarını, atının üzerinden, ezip yer­
lere yuvarladı, beyinlerini kanlar içinde bırak­
tı!”

1055. * Dahhâk, bu sözleri dinleyince Kend-
rev'e : "Bu, belki b ir konuktur. Bunun için in­
san memnun olmalı!" dedi.

* Kendrev de, bunun üzerine, ona. şöyle 
karşılık v e rd i: "B ir konuk, elinde öküz kafa­
sı biçiminde b ir gürzle mi gelir?

(D 1

(1) Nüsha: O sana konuk olarak geliyor ama, 
sen ondan kendini sakın! Sen onun konukluğundan 
vazgeç de, kendi başını gözet!
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* "Senin yerine oturan, tacından ve ke­
merinden adını silen

* "Ve herkesi kendi dinine sokan b ir ada­
mı sen yine istersen konuk say!"

* Dahhâk, bu sefer de : "Kendini o kadar 
üzme, konuğun küstah olanı daha uğurludur." 
deyince,

1060. * Kendrev : “Peki, öyle olsun. Bu senin
söylediklerini dinledim, şimdi sen de beni iyi 
dinle..

* "Eğer bu  ünlü adam sahiden senin ko­
nuğunsa, harem  dairesinde ne işi var?

* "Cihan padişahı Cem’in kardeşleriyle 
oturup ileri, geri sohbet ediyor.

* "Bir eliyle Şehrinaz'm yanağını sıkıyor, 
öteki eliyle Ernüvaz’ın yakut gibi dudaklarını 
okşuyor,

* "Geceleyin de bundan beterini yapıyor,- 
başının altına miskten yastık koyuyor;

1065. * "Senin candan sevdiğin o iki ay yüzlü
güzelin saçlarına başını koyarak uyuyor!” dedi,

* Dahhâk bu sözleri duyunca, b ir k u rt 
gibi kudurdu, bunu duyacağına ölseydi keşke,

* Talihinin bozgunluğuna kötü kötü söv­
dü, kızgın b ir sesle bağırıp çağırdı..
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* Kendrev'e: "Bundan sonra, sarayında 
senin bekçiliğini istemiyorum !" dedi.

* O da şöyle karşılık verdi: "Padişahım, 
öyle sanırım ki, tah ttan  yana artık  b ir  nasibin 
kalmış değildir.

1070. * "Böyle iken, sen bana şehrin kethü-
dalığını zaten nasıl verebilirsin ki?

* "Büyüklük m akamından nasibin kesil­
dikten sonra, işlerini yoluna koymak ödevini 
bana nasıl verebilirsin?

* "Sen, ham urdan kıl çıkar gibi, padişah­
lıktan sıyrıldım.. Sen yalnız kendi başının ça­
resine bak!

(D

* "Neden, kendi işini yoluna koymaya 
çalışmıyorsun? Hiçbir zaman böyle şey görül­
m em iştir!"

* Dahhâk bu sözleri duyunca, son dere­
ce heyecana geldi (2) ve derhal yola çıktı. 1

(1) Nüsha: * Düşmanın, elinde öküz kafası bi­
çiminde bir gürzle gelmiş, tahtına oturmuş.

* Bütün tılsımlarını, hilelerini darm adağ ın  et­
miş, rahatını bozmuş ve tahtını eline geçirmişken,

(2) Nüsha: “Son derece heyecana geldi” yerine 
“aklı başına geldi."
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1075. Buyruğu üzerine, hemen keskin gözlü yü­
rük  a tla r  dizginlendi.

* Dahhâk, erkek devlerden ve savaş er­
lerinden toplanmış ordusiyle,

* Kızmız köpürm üş b ir  halde sapa yol­
lardan yürüyerek, sarayın kapısını, damını, 
her yerini tu ttu .

* Feridun'un askerleri bunu duyunca, 
Dahhâk'in geldiği sapa yollara doğru gitiler.

* Ve savaş atlarından aşağı inerek sava­
şa giriştiler.

1080. * Şehrin her kapısı ve her damı, savaş­
tan anlayanlarca tutulm uştu.

* Bunlar, hep Feridun’un tarafından idi­
ler. Çünkü hepsi, Dahhâk'in elinden kan ağlı­
yorlardı.

* Bu savaş yerinde duvarlardan tuğlalar, 
dam lardan taşlar, kılıç ve ok vuruşları,

* Kara bulutlardan kırağı yağar gibi ya­
ğıyordu. Yeryüzünde, kimse için güvenilir b ir 
yer kalmamıştı.

* Şehirde gençlerden ve savaş işlerinde 
görgüsü olan ihtiyarlardan kim varsa,

1085. * Hepsi Feridun’un ordusuna katıldılar
ve böylece, Dahhâk’in büyücülüğünden, hilele­
rinden kurtuldular.
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* Savaşan erlerin naralarından dağlar 
inledi, atların  nallariyle dövüle dövüle toprak 
bitkin b ir hale geldi.

* Askerlerin başları üzerinde tozdan bu­
lu tlar yükseldi, süngülerle (1) kara taşların 
yürekleri parçalandı.

* Bu sırada, ateşgededen b ir ses duyul­
du: "Saltanat tahtının üzerinde b ir vahşi hay­
van da olsa

* "Genç, ihtiyar ona hep birden boyun 
eğer, onun sözünden çıkmayız!

1090. * "Fakat biz, o tahtın  üzerinde, pis omuz­
ların da ejderha taşıyan Dahhâk’i istemeyiz!”

* Asker, başıbozuk hep birden, b ir dağ 
yığını halinde, savaşa koştular.

* O aydınlık şehirden öyle b ir kara toz 
yükseldi ki güneş lâcivertleşti.

* Dahhâk de gayrete gelip b ir çare aradı. 
Askerlerinden ayrıldı ve saraya doğru yürüdü.

* Kendisini kimsenin tanınm am ası için, 
baştanbaşa b ir zırh giyindi.

1095. Elinde altmış yazılık b ir kementle, yük­
sek saraya çıktı. 1

(1) Nüsha: "Süngülerle" yerine “Mızraklarla."
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* İçeride, kara ve nergis gözlü Şehrinaz’ı 
Feridun’la nazlı nazlı konuşurken gördü.

* Yanakları gündüzden, kâhkülleri gece­
den yapılmış Şehrinaz, Dahhâk’ten tiksine tik- 
sine bahsediyordu.

* Dahhâk, bunun üzerine, başına gelen­
lerin Tanrı’dan olduğunu ve kurtuluş çaresi 
kalmadığını anladı.

* Beyninde kıskançlığın ateşi alevlendi, 
kemendi sarayın içine doğru attı.

1100. * Ne tahtını düşündü, ne de ta tlı canı­
nı... Yüksek sarayın dam ından aşağı indi.

* Elinde, su renginde, çelik b ir hançer 
vardı, ve peri yüzlü kızların kanına susamıştı.

* Fakat ne yapmak istediğini kimseye 
söylemedi. Hançeri kınından ayırdı.

* Sarayın dam ından kendini aşağı b ıra­
kıp da ayağı yere basar basmaz, Feridun rüz­
gâr gibi hemen koşup yanma geldi.

* Öküz kafası biçimindeki gürzü kaptı­
ğı gibi başına indirdi, tulgasını parçaladı.

1105. * Bu sırada, m übarek nefesli melek gel­
di, yetişti-ve Feridun’a: "Onu öldürme! daha 
zamanı gelmedi...

* "Şimdi o bitkin b ir halde.. Onu taş gi­
bi sağlamca bağla ve ik i dağın darlaştığı yere 
kadar götür.
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* "Onun dağlar arasında bağlı kalması 
daha iyidir. Ta ki akrabaları, adam ları yanına 
gelemesinler!” dedi.

* Feridun bu sözleri duyunca, vakit ge­
çirmeden, aslan derisinden b ir kem ent yaptı.

* Dahhâk'in belini ve iki elini öyle b ir 
'bağladı ki kudurm uş b ir  fil bile onu çöze­
mezdi.

1110. * Sonra geldi, tahtına o turdu ve Dah­
hâk'in kötü âdetlerine b ir son verdi.

* Sarayın kapısına birikm iş olan ahali­
ye, heyecanlı b ir sesle dedi ki:

* "Ey, onur ve akıl ıssı büyük adamlar! 
Bundan sonra hepiniz savaş işleriyle uğraşma­
nıza,

* "Hepinizin yalnız bu yoldan ün kazan­
manıza lüzum yok.

* "Bir askerle b ir sanat adam ı aynı işte 
çalışmamak.

1115. * "Eğer bu onun işini o da bunun işini
yapmağa kalkarsa yeryüzünde her şey karm a­
karışık olur.

* "Herkesin zâlimliğinden korktuğu Dah- 
hâk, işte karşınızda bağlı olarak duruyor.

* "Siz sağ ve bahtiyar olun! Haydi şim­
di, herkes güle güle işinin başına gitsin!"
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• Bunun üzerine, şehrin ilerigelenlerin- 
den altın ve hazine sahibi olanlar,

* Armağanlar getirerek, sevinçle Feridun 
un huzuruna girdiler.

1120. • Anlayışlı Feridun onların gönlünü aldı,
akıllıca davranarak onlara yer gösterdi;

• öğü tler verdi, onları övdü ve hep Tan­
r ı’yı andı:

* Bu tahtın  benim oluşu, dedi, talih yıl­
dızınızın parlayacağını gösteren hayırlı b ir fal­
dır.

* "Temiz Tanrı beni, halkın arasından 
ayırarak, Elbürz dağına çıkardı;

* "Bu sayededir ki o kötü ejderden kur­
tulm uş oldunuz!

1125. * “İyilik verici Tanrı bize b ir bağışta bu­
lununca onun yolunda iyilikle gitmek gerek!

* "Yeryüzünün hâkimi olduğum için, 
mütemadiyen b ir yerde kalamam. Yoksa, hep 
sizinle beraber bulunm ak isterdim !" dedi.

* Memleketin bütün büyükleri onun önü- 
negelip yeri öptüler.. Derken saraydan davul 
sesleri yükseldi.

* Bütün şehir halkı, gözünü saraya di­
kerek coşup bağırmağa başladı:
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* "Lâyık olduğu şekilde bağlı bulunan 
o ejderi dışarıya çıkarın!"

1130. Askerler, henüz hiçbir faydasını görmedik­
leri şehirden birer, b irer çıktılar.

* Ve b ir devenin üzerinde bağlı duran 
Dahhâk'i, zillet içinde çıkarıp götürdüler.

* Böylece, Ş irhan’a kadar gittiler. Sen, 
bu vakayı işitince, dünyanın çok eski b ir dün­
ya olduğunu anla!

* Bu dağların, bu ovaların üzerinden ne 
çağlar gelip geçmiştir ve daha da geçecektir.

* Talihi uyanık Feridun, Dahhâk’i böyle 
sımsıkı bağlayıp da Şdrhan'a varınca,

1135. * Onu dağların içerisine doğru götürdü
ve kafasını kesmek istedi...

* Fakat kutlu melek tekrar göründü ve 
Feridun’un kulağına tatlılıkla şu sözleri söy­
ledi:

* "Bu bağlı tutsağı al, hemen Demavend 
dağına götür ve yanında fazla adam bulundur­
ma!

* "Yalnız, gerektiği zaman sana yardım 
edebilecek, seni tek başına bırakm ıyacak kim­
seleri beraber al!” dedi.

* Bunun üzerine Feridun, Dahhâk’i ora­
ya götürdü, Demavend dağına bağladı.
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1140. * Onu bağlarken, her bağ üzerine b ir bağ
daha vurmakla, sanki talihsizliğin bütün kö­
tülüklerini yerine getirmek istiyordu.

* Böylece, Dahhâk’in ad toprağa karıştı 
ve dünya onun kötülüklerinden temizlenmiş 
oldu.

* Akrabalarından ve bütün tanıdıkların­
dan ayrılarak, dağlar arasında bağlı kaldı.

* Feridun ona, dağlar arasında dar b ir 
yer seçti, dibi görünmiyen b ir mağara buldu.

* Onu oraya kapattı. Ağır, iri çiviler ge­
tir tti ve onları, beynine değmiyecek şekilde, 
Dahhâk’in kafasına çaktı.

1145. * Sonuna kadar eziyette kalması için de,
ellerinden onu tekrar bağladı.

* Dahhâk, böylece, orada asılı kaldı, yü­
reğinin kanları yerlere aktı..

* Gel de biz bu yeryüzündeki hayatımızı 
kötülükle geçirmiyelim, iyilik etmeğe çalışa­
lım.

* îyi olsun, kötü olsun yeryüzünde kim­
se kalmaz. En iyisi iyiliğimizi yadigâr bırak­
maktır!

* Ne hâzinelerden, ne altınlardan, ne de 
yüksek saraylardan sana fayda yok.
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1150. Dünyada senden sonra da yaşıyabilecek 
olan şey, sözdür! Sen, sözü hor görme.

* Bahtiyar Feridun; ne b ir kutlu melek, 
ne de ham uru misk ve am berden yoğrulmuş 
b ir yaratıktı.

* O, ancak adaleti ve bağışlan sayesinde 
o saadete erişebildi. Sen de onun gibi yap, onun 
gibi olursun!

* Onun, Tann 'm n hoşuna gidecek işler­
den ilk yaptığı, yeryüzünü kötülüklerden te­
mizlemek

* Ve zâlim, kötü Dahhâk'i bağlamaktır!

1155. * İkincisi, babasının intikam ını alıp dün-
1 yayı düzene koymak;

* Üçüncüsü de yeryüzünü akılsız adam ­
lardan temizlemek ve kötülerin elinden kur­
tarm aktır.

* Ey, dünya! Ne kadar şefkatsiz ve kötü 
yaradılışlısın! Kendin besler, yine kendin yok 
edersin.

* Yaşlı Dahhâk’in elinden padişahlığı 
alan Feridun, şimdi nerede?

* Yeryüzünde beş yüz yıl padişahlık etti; 
sonunda o da gitti, yeri boş kaldı.

1160. * Çekilip gitti ve dünyayı başkalarına bı­
raktı. Ondan götürdüğü tek şey, hasrettir!
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* Biz insanlar, küçük büyük hep böyle- 
yiz. İstersen çoban, istersen sürü o!, hepsi bir...

Feridun un tahta çıkması

* Feridun emeline kavuştuktan sonra, 
yeryüzünde, kendisinden başka b ir  padişah ta­
nımadı.

* Padişahların töresince, büyüklüğün 
taht, taç ve sarayını hazırladı.

* Mihr-ü-mah’ın birinci m übarek günün­
de ş ahlara yaraşan tacını başına koydu.

1165. ® Zaman, kötülükten yana bütün tasası­
nı attı, herkes Tanrı’nm  doğru yolunu tu ttu .

* Gönüller adaletle parlayınca, padişah­
ların töresine uyarak, yeni b ir bayram ın te­
meli atıldı.

* Bütün akıllı adam lar, ellerindeki ya­
kut kadehlerle, sevinç içinde idiler.

* Yeryüzü; parlak şarabın, adaletin, yeni 
ayın ve yeni tahtın  ışıklariyle doldu..

* Feridun, ateş yakmalarını ve içine am­
ber ve safran atm alarını buyurdu.

1170. * İşte Mihrigân bayram ını kutlam ak
dinlenmek ve yiyip içmek âdeti o zaman­

dan kalmıştır, onun dini ve töresidir.
* Mah-ü-mihr ayı da onun yadigârıdır. 

Bu ayda sevinçli ol, keder yüzü gösterme!
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* Feridun, beş yüz yıl padişahlık yaptı.. 
Bu m üddet zarfında b ir gün bile kötülük et­
medi.

* Ey oğul! Görüyorsun ki sonunda b u  
dünya ona da kalmamıştır. O halde sen de hır­
sa kapılma, dünya için tasalanma!

* Dünya kimseye kalmaz; onda kim se 
aşın  b ir sevinç bulamaz.

1175. * Firânek'in bu olup bitenlerden, oğlu­
nun padişah oluşundan haberi yoktu.

* Padişahlık tah tı Dahhâk’ten boş kal­
dıktan, onun büyüklük günleri bittikten

* Çok sonra, Firânek kutlu oğlunun pa­
dişah olduğundan haber alabildi.

* Bunu duyunca Tann'yı övdü; başını, 
vücudunu yıkadı ve önce Tanrı’nın huzurunda 
durdu.

* Başını yere koydu, Dahhâk'e lânet,

1180. Ve zamanın bu mesut değişikliğinden do­
layı da T an n 'y a  şükretti.

* Muhtaçlara, talihsizliğinin kötülükleri­
ne gizlice katlananlara

* El altm dan yardım larda bulundu ve 
sırlarını kimseye açmadı.
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* Böylece, b ir hafta müddetle o kadar 
çok bağışta bulundu ki, fakirlerin de zengin­
lerden farkı kalmadı.

* Daha ertesi hafta da, ilerigelenler için 
b ir meclis kurdu.

1185. * Evini, b ir çiçek bahçesi gibi süsledi,
bütün büyük adam ları m isafir etti.

* Hâzinesini düzenledi, sakladığı kıymet­
li şeyleri ortaya çıkardı.

* Nihayet, hâzinesinin kapısını açtı; ar­
tık, içindekileri dağıtmak kararında idi:

* Hâzinelerin kapısını açmak zamanının 
geldiğini anlamıştı; oğlunun padişah olduğu­
nu duyunca, gözünde paranın kıymeti kalmadı.

* Padişahlara yaraşan elbiseleri, mücev­
herleri, altın, takımlı Arap atlarını,

1190. * Zırhlı tulgaları, kılıçları, külâhları, ke­
m erleri esirgemedi.

* Bütün bu hediyeleri develere yükledi 
ve temiz kalbini Allaha çevirdi.

* Hediyelerin hepsini, övücü sözlerle, oğ­
luna gönderdi..

* Yeryüzünün padişahı olan oğlu bu he­
diyeleri seve seve aldı ve atasını övdü.
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* Ordunun büyükleri bunu duyunca, pa­
dişahın yanma geldiler ve

1195. Ona: “Ey Tann-nedir bilen, muzaffer pa­
dişah! Tanrıya şükrolsun ve T ann da senden 
razı olsun.

* Böylece, günden güne, talihin ileri git­
sin; senin kötülüğünü düşünenlerin talihi alt­
üst olsun..

* Göklerden sana hep zafer yağsm ve 
sen, daim a hayır düşünen, akıllı b ir padişah 
ol!" dediler,

* Dünya görmüş insanlar, dört b ir ta­
raftan  yollara döküldüler. Altınlar,

* Mücevherlerle gelip on lan  padişahın 
tahtı önüne döktüler..

1200. * Her memleketin büyük adamları, onun
tahta çıkmasının verdiği sevinç ve saadetle, ka­
pısının önünde sıra sıra dizildiler..

* Onun tacı, tahtı, külâhı ve padişahlık 
yüzüğü için Tanrıdan saadet dilediler.

* Ellerini temiz b ir dilekle göklere kal­
dırdılar: “Bu kutlu zamanm sonu gelmesin! 
Böyle b ir padişah ebediyen bahtiyar olsun!" 
diye dua ettiler.

* Bundan sonra Feridun, seyahate çıktı, 
dünyanın dört b ir köşesini gezdi, dolaştı; gizli 
ve açık her şeyi gördü, öğrendi.
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* Zulmün nerede b ir  izini ve nerede ha­
rap  olmuş b ir  ülke gördü ise,

1205. * Akdlılara yaraşan b ir  iyi niyetle o kö­
tülükleri yapanların ellerim  bağladı.

* O tların yerine selviler ve güller dike­
rek, yeryüzünü cennete çevirdi.

* Âmül'den geçip Temşiyye'ye gitti ve 
orada oturm ayı âdet edindi.

Feridun'un C endell Yemene gönderm esi

* Feridun'un öm ründen üç yıl daha ge­
çince, üç değerli oğlu oldu.

* Talihleri icabı olarak, dünyaya hâkim  
olmak, altın taçlar giymek için

1210. * Yaradılmış olan, bu soyu sopu kutlu
çocukların

* Boylan selviyi yüzleri de b ah an  an­
dırıyor, her yönden babalanna benziyorlardı.

* Bunlardan ilk ikisi temiz yaradılışlı 
Şehrinaz’dan, en küçükleri de güzel yüzlü Er- 
nüvaz'dan doğmuşlardır.

* B abalan bu  çocuklara, sırf sevgisinin 
çokluğundan, b ir  ad takm am ıştı. Nihayet, bü­
yüdüler, fillerle çarpışacak k adar geliştiler.

* Feridun oğullannın tah ta  ve külâha 
lâyık b ir çağa geldiklerini görünce,

Şehname I .—F. 11
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* İleri gelen, değerli adam larından biri­
ni çağırdı.

1215. * H er işte padişahın yanında bulunan ve
padişaha yol gösteren bu  adam ın adı, Cendel 
idi.

* Feridun ona: "Git, dünyayı gez, dolaş 
ve büyüklerin soyundan öyle üç, kız beğen ki,

* Güzellikte benim oğullanm a eş ve be­
nim akrabalığıma lâyık;

* Babaları, onlara karşı duyduğu sevgi­
nin çokluğundan, başkalarının dilinde ad­
la n  dolaşm asın diye, b ir ad takmamış ve

* "B ir anadan, b ir babadan doğmuş, üç 
kardeş olsunlar.

1220. * "Yüzleri peri gibi temiz ve padişahla­
ra  yaraşan b ir yaradılışta bulunsun.

* "Boyda, bosta ve görüşte birbirlerine 
benzesinler, güzellikçe aralannda hiçbir fark  
bulunm asın!" dedi.

* Cendel bu sözleri dinledikten sonra, 
kendi kendine iyi b ir karar verdi.

* Çünkü o, uyanık kalbi, iyi düşünüşlü, 
güzel sözlü, önemli işleri başarabilen b ir adam­
dı.

* Padişaha veda e tti ve güvendiği bazı 
kimseleri de yanma alarak yola çıktı.
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1225. * İran ’dan d ışan  çıktı. Vardığı her yer­
de araştırdı, soruşturdu, konuştu, dinledi.

* Hangi ülkede hangi büyük adamın, 
herkesin gözünden sakladığı b ir  kızı olduğunu 
duydu ise,

* Gizlice araştırarak  onun durum unu in­
celedi, hakkında söylenenleri dinledi.

* Kız babası olan bu büyükler arasında, 
Feridun’la akraba olmağa 'lâyık 'kimse yoktu.

* Nihayet, aydın yürekli, temiz vücutlu 
Cendel, Yemen padişahı Serv'in yarıma geldi.

1230. * Cendel, onun, istediğine uygun üç kız
olduğunu duymuş, yani aradığını bulm uştu.

* Nasıl sülün gül fidanına yaklaşırsa, o 
da, sevinç içinde o Serv’in  huzuruna çıktı.

* Evvelâ diz çöktü, yeri öptü ve kendi­
sinden özür diliyerek onu övdü:

*. "Akranları arasında sivrilmiş olan pa­
dişah, ebedi olsun. Taç ve taht, her zaman, 
onun varlığıyla aydınlansın!’’ dedi.

* Yemen padişahı da: "Ağızlar hep seni 
övsün. Bir haber mi getirdin, yoksa b ir buy­
ruğun mu var? Bir elçi misin, yoksa büyük 
ve kutlu b ir kimse misin?" diye sorunca,
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1235. •  Cendel: "Sevinçten hiç ayrılma, kötü
eller senden ırak  olsun. Ben; yasemin kadar 
küçük, değersiz b ir  adam ım. Yemen padişahı­
na İran ’dan haber getiriyorum.

* "Sana, kutlu Feridun'un selâmını ge­
tirdim . Sen istediğini sor, ben karşılığını ve­
reyim..

* "K ahram an Feridun’un sana selâmı 
var. Onu küçük görmiyen b ir  kimse, büyük 
dem ektir.

* "O, bana şöyle söyledi: "(Git, Yemen 
padişahına söyle ki: "Misk yeryüzünde koku­
sunu saçtıkça, o da tahtının sahibi olsun!

* "(Vücudun eziyetten daim a uzak kal­
sın ve hâzinen dopdolu bulunsun...

1240. * "(Sen, ey Arapların ulusu, şunu bil ki:
Talihin yıldızından sana asla b ir  zarar gelmi- 
yecektir.

* "(Yeryüzünde, hiç, candan ve evlâttan 
daha ta tlı ve daha iyi b ir şey var m ıdır?

* "(Hiç kimse, insanın çocuğundan daha 
üstün olamaz. Çocuk bağından daha kuvvetli

b ir  bağ yoktur.

* "(Eğer insan üç gözlü olsaydı, bizim 
üç oğlumuz üç gözümüzden de değerli olurdu.
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•• "(Çocuğu gözden daha değerli tut! 
Çünkü göz, çocuğu görüncedir ki Tanrıya şük­
reder.

1245. * "(Bunun içindir ki, akrabalık üzerindd
güzel sözler söyleyen, tem iz düşünceli ve akıl­
lı b ir  adam  dem iştir ki:

* “(Ben, ancak, kendim den daha çok 
beğendiğim b ir kimse ile akrabalık kurarım !

* "(H er akıllı adam, ancak kendisine 
benzeyenlerle dost olur.

* "(Dostsuz ve akrabasız insanlar, ordu- 
suz b ir  padişah gibi, m esut olmazlar.

* "(Benim m am ur b ir ülkem, hâzinem, 
erlerim, kudretim ,

1250. * "Taç ve tah ta  lâyık değerli ve ay yüzlü
üç oğlum var; bu lar 'kimseye m innet etmeden, 
her istediklerim ele geçirebilirler.

* "(Bu üç yüksek yaradılışlı gence, on­
ların  haberi olmaksızın, padişah soyundan gel­
miş üç eş bulm ak istiyorum.

* "(Ben, dünyanın halini bilenlerden ha­
ber alarak, koşa koşa buraya geldim.

* "(Ey ünlü, padişah! Senin, harem  dai­
rende, herkesin gözünden saklı, tertemiz üç 
kızın varmış.
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1255. * “(Sen, hâlâ, bu üç kıza b ir  ad takm a­
mışsın. Bunu duyunca, gönlüm sevinçten taştı.

* “(Ben de, hâlâ, bu üç değerli oğluma 
uygun b irer ad takmış değilim.

* “(Şimdi, bu değerli ve çeşitli mücev­
herleri birbirine karıştırm ak gerek!

* “(Bu üç tertem iz kızla, padişahlık ta ­
cına namzet olan şehzadelerin birbirlerine uy­
gunluğu söz götürmez!)

* “İşte Feridun, benimle, sana böyle b ir 
haber yolladı. Sen düşün de karşılığını ver!” 
dedi.

1260. * Yemen padişahı bu sözleri işitince, su­
dan çıkarılmış b ir yasemin gibi sarardı.

* İçinden: “Yeryüzünü gören gözlerim, 
eğer, kızlarımı yastığımın başında göremiye- 
cek olursa;

* "Aydın günlerim karanlık geceye dö­
ner. Onun için, bu isteğin karşılığım  hem en 
vermek uygun değil.

* "Kızlarım benim her hususta sırdaşım 
olduklarına göre, evvelâ onlarla b ir  konuşma­
lıyım.

* "Karşılık vermekte acele etm ek doğru 
olmaz. Müşavirime danışacağım şeyler de var.” 
dedikten sonra,
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1265. * Elçinin istirahati için b ir yer ayırttı
ve meseleyi daha düşünmek üzere çıkıp oda­
sına kapandı.

* Kapıyı kilitledi. Kimsenin yanm a gir­
mesine izin vermedi. Kederli kederli oturdu, 
düşünmeğe başladı.

* Savaşçıların bulunduğu çölden birçok 
kimseleri yanma çağırttı.

* Ve onlara, bütün düşüncelerini açtı.

* Dedi ki: "Biliyorsunuz ki, yeryüzünde, 
yüzleri b ir mum dan daha parlak üç kızımız 
var.

1270. * "Feridun şimdi bana b ir haber gön­
derm iş ve güzel b ir  tuzak kurm uş,

* "Gözüm kadar sevdiğim kızlarımı ben­
den ayırm ak istiyor. Ben de, sizin düşüncenizi 
öğrenmek arzusundayım.

* "Feridun, elçisinin diliyle: — Benim, 
taca ve tah ta  lâyık üç oğlum var.

* "Ben, seninle b ir akrabalık kurm ak, 
temiz kızlarını oğullanm a almak istiyorum!

* "Diyor. Şimdi ben, gönlüm istemediği 
halde evet, desem, yalan söylemiş olurum. Ya­
lan söylemek de, b ir  padişaha yakışmaz.
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1275. * "£ğer, bu teklifi kabul etsem, kızlarım­
dan ayrılacağım, gönlüm ateş ve yüzüm göz- 
yaşlariyle dolacak.

* "İstediğini yerine getirmesem, yüre­
ğim korkusiyle dolacak.

* "Çünkü, cihan padişahı olan b ir ada­
mın düşmanlığını çekmek kolay b ir şey değil­
dir!" dedi.

* Padişahın derdine derm an ariyan bü­
yükler, Feridun’un Dahhâk'e neler yaptığını, 
başına ne işler açtığını düşünmeğe başladılar.

* Sevr, sözüne devamla: "Aklınıza gelen­
leri bana birer b irer anlatın!" dedi.

t280. * Tecrübeli yiğitler, şöylece karşılık ver­
diler: "Biz senin, her esen yele uymanı uygun 
bulmayız.

* "Feridun dediğin kadar kuvvetli b ir 
padişahsa, biz de senin kulakları küpeli kul­
ları değil miyiz?

"Düşüncemizi bildirmek kadar, savaş a t­
larının dizginlerini kullanmak ve mızrak sa­
vurm ak d a  elimizden gelir.

* "Hançerlerimizden dökülecek kanlarla 
yeryüzünü b ir şarap mahzenine, m ızrakları­
mızla da gökyüzünü b ir  kamışlığa çevirebiliriz.
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• "Kızlarının sence değeri büyükse ve 
onları vermek istemiyorsan, sadece hâzineleri­
nin kapısını aç ve Feridun’a  hiçbir karşılık 
gönderme.

1285. * "Yok, eğer çekmiyor da başka b ir  ça­
re  düşünüyorsan, ondan, yapılması imkânsız 
olacak kadar önemli şeyler iste!"

* Yemen padişahı, bu tecrübeli adam la­
rın  söylediklerim dinledi. Fakat, bu  işin ne ba­
şını bulabildi, ne sonunu., şaşırdı kaldı.

Yemen Padişahının Cendel'e Cevabı

• Yemen padişahı, Feridun'un elçisini ça­
ğırarak, ona nezaketle şunları söyledi:

* "Ben sizin padişahınıza nispetle, kü­
çük b ir padişahım.. Onun her buyruğuna bo­
yun eğerim.

# "Fakat kendisine benim tarafım dan 
deyin ki: Senin büyüklüğün ve oğullarının da 
sence çok değerli oldukları doğrudur.

1290. * "Hele b ir oğul, taca ve tah ta  lâyık olur­
sa, b ir padişahın gözünde elbette daha çok 
değer kazanır.

* "B ütün söylediklerinin doğruluğunu, 
kendi çocuklarımı düşünerek, anlıyorum.

• "Eğer padişah benden gözlerimi veya 
yiğitlerimin yetiştiği çölleri ve Yemen tah tım  
istese,



170 ŞEHNAME

* “Vermekte hiç tereddüt etmem. Çün­
kü bunlar, kızlarımın yanm da hiç kalır.

* “Padişahın istedikleri bunlardan iba­
re t olsaydı, buyruğundan bir adım  bile d ışarı 
çıkmazdım.

1295. * “Ancak, kızlarımın yanımdan ayrılma­
ları, ülkem den dışarıya çıkabilmeleri için,

* “Benim de, padişahın oğullarını, o ta­
ca, tah ta  ışıkveren şehzadeleri b ir kere gör­
mekliğim gerekir.

* "Onlar da b ir  kere benim yanıma gel­
sinler, bu  karanlık  ruhum  onlan  görmekle ay­
dın

* "Ve gönlüm şad olsun, onların uyanık 
canlarım  göreyim,

•  “Ondan sonra ben de şu yeryüzünü gö­
ren gözlerim kadar sevdiğim kızlarımı töre­
mize uygun olarak onlara vereyim.

1300. * “Yüreklerinin adaletle dolu olduğunu
görürsem, elimi onlara uzutacağıma söz veri­
rim .

# "Yok, eğer Feridun kızlarımı görmek 
isterse, hemen on lan  yanm a gönderirim !’'

* Söz eri Cendel bu karşılığı alınca, âdet 
üzere, tah tı öptü

y
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* Ve onu överekten saraydan çıkıp, Fe­
ridun’a gitmek için yola çıktı.

* Feridun’un yanma gelince, bü tün  olan 
bitenleri ona anlattı.

1305. # 'Bunun üzerine Feridun, oğullarını ça­
ğırttı ve bütün sakladıklarım,

* Cendel’in  seyahate çıkışım  ve bunda­
ki maksadı olduğu gibi anlattık tan  sonra şöyle 
dedi:

* "Yemen padişahının oğlu yoktur. Sa­
dece, başının tacı olan üç kızı var.

* "Bunlar gibi b ir  gelin bulsa, b ir  me­
lek bile önlerinde yere kapanıp toprağı öper.

* "Ben bunları sizin için babalarından 
istettim  ve lüzumlu şeyleri de söylettim.

1310. * "Şimdi b ir  kere de sizin onun yanm a
gitmeniz ve kendisiyle görüşmeniz gerek. Ya­
nm a gittiğiniz zanian, güzel güzel konuşun,

* "Akıllıca bhf tavır takının, söyliyece- 
ği sözleri can kulağiyle dinleyin ve

* "Düzgün karşılıklar verin! O sizden 
b ir  şey sorarsa, fikirleriniz güzel olsun.

* "Çünkü b ir  padişah oğlunun, herhal­
de, olgun ruhlu,

* "Aydın yürekli, temiz dinli,-başına ge­
lecekleri önceden gören,
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1315. * “H er zaman doğruyu söyleyen ve aklı­
nı kendisine süs yapabilen b ir  kimse olması 
gerekir!

• "Size söylediklerimi iyi dinleyin, de­
diklerimi yaparsanız m esut olursunuz.

•  "Yemen padişahı, keskin görüşlü b ir  
adam dır, öyle, insanlar arasında onun gibisi­
ne kolay kolay raslanamaz..

•  "Konuşması güzel, yüreği aydın, yara­
dılışı temiz, her mecliste övülmeğe değer b ir  
padişahtır.

• "O; hâzinesi, askeri, bilgisi, aklı ve dü­
şüncesi bol b ir taç ıssıdır.

1320. * "Onun tarafından akılsızlıkla suçlan­
dırılacak b ir  harekette bulunm amağa d ikkat 
edin. Çünkü, bilgili adam lar, karşılanndakini 
sınam ak için, hileler düşünürler.

•  "O da, meselâ, oraya gittiğinizin daha 
ilk  günü sizin için b ir  meclis k u ra r ve sizi mec­
lisin şerefli b ir  yerine o turtur.

• "Sonra, baharda çiçeklerle, tü rlü  tü r­
lü kokular, renkler ve nakışlarla süslü b ir  bah­
çeyi andran o güneş yüzlü kızlarını da. mecli­
se getirtir.

# "Ve o üç güneş yüzlüyü tah tın  üzerine, 
b irer selvi gibi, yerleştirir;
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* "Boybosça ve yüzce onları birbirinden 
ayırm ak güçtür.

1325. * "Küçükleri öndeki, büyükleri arkada­
ki ve ortancaları da ortadakidir.

* "Küçük kız büyüğünüzün, büyüğü kü­
çüğünüzün,

* "Ortancası da ortancanızın yanm a otu­
rur... Dikkat edin, bu ciheti yanlış bellerseniz 
sonra zararını çekersiniz.

* "Sonra, meselâ, size bu birbirine ben- 
yen kızlardan hangisinin büyük,

* "Hangisinin ortanca ve hangisinin kü­
çük olduğunu sorar. Dediğim gibi karşılık ve­
rir  ve

1330. * "Dersiniz ki: Yukarda oturan, küçük­
tür, büyüğün, şimdi bulunduğu yerde oturm a­
sı yakışık almıyor;

* "Ortancanın da ortada oturm ası doğru 
olur! Böyle derseniz, oyunu siz kazanmış olur­
sunuz..” dedi,

(D 1

(1) Nüsha: * "İşte, o güneş yüzlü ve selvi boy­
lular için hep böyle konuşun.

* “Sarayda, daima beraber olun; sakın, birbiri­
nizden ayrılayım demeyin.

* “Sözlerimi iyi gözetin ve anlattığım sırlan da 
iyi kavrayın!”
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Feridun'un Oğullarının Yemen Şahmın
Yannu Gitmeleri

* Bu çok değerli ve temiz gençler, baba­
larının öğütlerini canla dinleyip kabul ettiler ve

* Kafaları bilgi ve afsunla dolu o larak, 
yanından ayrıldılar.

* Zaten, böyle b ir  babanın yetiştirdiği 
çocuklara, düşünceli ve bilgili olm aktan baş­
ka ne yaraşır?

(D
1335. * Gidip yolculuk için  hazırlanmağa baş­

ladılar ve m ûbitlerin de kendileriyle beraber 
bulunm alarım  istediler.

* Güneş yüzlü, ünlü ve gökteki yıldızlar 
kadar sayısız yiğitlerden toplanmış b ir o rdu  
ile yola çıktılar.

* Yemen padişahı Sevr, konukların yak­
laştığını duyunca, tü rlü  türlü  teçhizatiyle b ir  
sülün kanadını andıran b ir ordu hazırladı.

* Onları karşılam ak için, ordudan, ak­
rabalarından ve akıllı adam lardan ibare t b ir  
heyet gönderdi. 1

(1) Nüsha: * Her üçü de, rüzgâr gibi koşarak, 
evlerine gittiler ve gece olunca sevinçli, mesut b ir 
uykuya daldılar...
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* Nihayet, üç değerli genç gelip Yemen'e 
girdiler. Kadın, erkek bütün halk karşı çıktı.

1340. * Yerlere mücevherler ve safranlar dök­
tüler, şarabı miskle karıştırıp

* Sabahleyin güneş ışıklarını gökyüzüne 
aksettirip de onun lâcivert rengini erguvana 
çevirince,

* Atların yelelerine sürdüler, ayaklarının 
altına da altın lar saçıldı.

* Konuklara, tuğla yerine altın ve gü­
m üşten yapılmış b ir köşk hazırlanmıştı.

* Çok değerli eşyalarla dolu olan köş­
kün içi Rum kumaşlariyle döşeliydi.

* Yemen padişahı, konuklarını getirip 
köşke yerleştirdi. Gece geçip de gündüz olun­
caya kadar gençlerin arzu lan  arttı.

1345. * Nihayet, tıpkı Feridun'un dediği gibi.
Yemen padişahı kızlannı gizlice harem den çı­
kardı.

* Üçünde de öyle b ir parlaklık vardı ki 
yüzlerine bakm ak güçtü.

* Kızlar, mecliste, yine Feridun'un dedi- 
- ği gibi oturdular.

* Padişah gençlere: “Bu değerli kızların, 
bu  üç yıldızın hangisi küçüktür?
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* "Ortancaları ve büyükleri hangisidir? 
Söyleyin de biz de ona göre bilelim.." dedi.

1350. Delikanlılar, babalarından öğrendikleri gi­
bi söyleyince, bu hileyi önlemiş oldular.

* Yemen padişahı ve mecliste bulunan­
la r hep şaşırıp kaldılar.

* Padişah, hileye sapm anın b ir  işe yara- 
mıyacağını anlayınca

* Onlara: "Evet, dediğiniz gibidir!" di­
yerek, sıra ile, küçük gence küçük kızını, bü­
yük gence büyük kızım., verdi.

* Bu dş de bittikten ve böylece birbirle­
rinin olduktan sonra,

1355. * Güzel kızlar, üç taç sahibinin ve baba­
larının yanında duydukları utangaçlıktan ter­
lemiş,

* Yanakları kızarmış ve dudaklarında 
ta tlı sesler olduğu halde, naz ve utanm a için­
de evlerine döndüler.

Yemen Şahı Serv’in, Feridun’un oğullarını 
büyü İle denemesi

* Arapların büyüğü, Yemen padişahı 
Serv, şarap getirtti ve mecliste bulunanlara 
içirdi.

* Çalgıcıları çağırttı. Şarap içme ve soh­
bet, gece yansm a kadar sürdü.
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* Feridun'un oğullan ve onun da dam at­
ları olan gençler, hep onun şerefine içtiler ve

1360. * İçmeğe, sarhoş oluncaya, uyumak ve
dinlenmek isteyinceye kadar devam ettiler.

* Serv, yatacaklan yerin b ir gülsuyu hâ­
zinesinin yanında hazırlanm asını buyurdu.

* İyi talihli gençler, güller saçan b ir ağa­
cın dibinde uykuya daldılar.

* Bunun üzerine, A raplann ve efsuncu- 
la n n  padişahı olan Serv, başka b ir  hile dü­
şünmeğe koyuldu.

* Gül bahçesinden çıkarak, büyücülüğün 
gerektirdiği hazırlıkları yaptı ve

1365. * Gençlere zaran  dokunması için, soğuk
ve azgın b ir rüzgâr estirdi.

* öyle ki, o rüzgârla, çöller, çimenlik 
ler dondu; kargalar bile kanad açamaz oldu.

* Büyübozucu Feridun'un oğullan, o şid­
detli soğukla yerlerinden sıçrayıp kalktılar.

* T ann  vergisi olan güçleri ve zekâla- 
riyle, padişahlara ve yiğitlere yakışan bazı bü­
yülerle

* O cadının büyüsünü önlediler. Böyle- 
ce, soğuk onlara hiç dokunmadı.
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1370. * Sabahleyin güneş dağın üstünden gö­
rününce, usta  büyücü Serv, acele acele,

* Üç dam adın1 r  yanına geldi. Onları; ya­
naldan  m orarm ış,

* Soğuktan donm uş, işleri tersine dön­
m üş b ir halde bulacağım ve kızlannın  yine 
kendisine kalacağını umarak...

* Fakat, güneşle ay onun istediği gibi 
dönmediler.

* Üç kayıtsız gencin, padişahlık tahtınm  
üzerinde, yeni b ir  ay gibi o turm akta devam 
ettiklerini ve

1375. * Büyünün kendilerine hiçbir zararı do­
kunmadığını görerek, artık  hilelerle vakit ge­
çirm enin uygun olmıyacağmı anladı.

* Bunun üzerine, b ir  meclis kurdu. Bü­
tün  büyükler toplandılar.

* Serv, eskiden kalma hâzinelerin kapı­
sını açtı, ötedenberi sakladığı sırrı ortaya dök­
m üş oldu.

* Yanakları güneş gibi parlak, baştan- 
ayağa kadar cennet bahçesi gibi güzellik ve ta­
zelik içinde boğulmuş,

* Nazla büyümüş, kıvrım kıvrım  kıvran­
m anın ıstırabını sadece kâkülleri tatm ış olan, 
taç ve hazine sahibi
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1380. * Kızlarının üçünü de getirtti ve onları
üç delikanlıya, o yeni ay gibi güzel üç yiğit 
padişaha verdi.

* Yemen padişahı, bu sırada duyduğu 
kin ve düşmanlıkla: "Feridun’dan bana b ir  kö­
tülük gelmedi.

* "Ben, benim gibi yiğit b ir  padişahın 
soyundan sadece kızların doğacağını nasıl bi­
lirdim ?

* "En talihli insan, kızı olmıyanlardır. 
Çocukları kız olanın talih yıldızı sönüktür!" 
dedikten

* Sonra m ûbitlerin önünde sözlerine 
şöyle devam etti: "Şu ay gibi kızlar bu padi­
şahlara lâyıktırlar.

1385. * “Hepiniz bilin iki, gözüm yerinde olan
bu üç kızı, kendi âdetimize uygun olarak bu 
gençlere veriyorum.

* "Onlar da kızlanm a gözleri gibi bak­
sınlar ve içlerine canlan  gibi nakşetsinler."

* Bundan sonra, kendisinden geçmiş b ir 
halde, gelinlerin eşyalannı bağlıyarak çevik 
develerin sırtına yükletti.

* Çeyiz olarak verilen mücevherlerin pa- 
nltısm dan, Yemen baştan  başa aydınlandı. 
Develer, b irb iri ardınca dizildiler.
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* Bir evlât iyi b ir ahlâk sahibi olduktan 
sonra, ister erkek, isterse kız, olsun, değerli­
dir..

1390. * Nihayet, hazırlık b itti ve uyanık kalbli
gençler Feridun'un ülkesine doğru yola koyul­
dular.

Feridun'un, oğullarını sınaması

* Feridun, oğullarının, bu  üç padişahın 
gelmekte olduklarını duyunca, hemen yola 
çıktı.

* Onların yüreklerini anlamak, kötülük­
ler üzerindeki şüphelerini gidermek istedi.

* öyle b ir ejderha kılığına girdi ki, as­
lan bile onun eline geçse canım kurtaram azdı.

* Coşmuş, köpürmüş b ir halde, ağzından 
ateş püskürüyordu.

1395. * Oğullan kendisine yaklaşınca, toz için­
den yükselen karanlık  'bir dağ göründü.

* Feridun, bu tozu dağıtarak, gürültüsü 
dünyayı dolduran b ir  nara attı.

* Evvelâ, taç sahibi ve değerli olan bü­
yük oğluna doğru hızla yürüdü.

* Oğlu kendi kendine: "Akıllı b ir kimse, 
b ir ejderha ile savaşmayı uygun bulmaz!” di­
yerek,

* Derhal arkasını dönüp kaçmağa baş­
ladı. Bunun üzerine babası, onun kardeşlerine 
doğru saldırdı.
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1400. * Ortanca oğlu ejderhayı görünce, he­
men yayını kurup çekti ve:

• "İş savaşmaya bindikten sonra, b ir 
cenk süvarisi ile kükremiş b ir  aslan arasında 
fark  yoktur!" dedi.

(D
• Küçükleri, kardeşlerinin yerine gelip 

de ejderhayı görünce, köpürdü.

(2)

•E jderhaya dedi ki: "Bizim önümüzden 
çekil, (1) aslanların yolunda dolaşma!

• "Kulakların Feridun'un adım  duydu 
ise, bize çatmaya kalkışma.

1405. • "Biz üçümüz de onun oğullarıyız ve
gürz kullanm asını bilen savaşçılarız!

• "Ya bu  yolsuzluktan vaz geçersin, ya­
hu t kafana şu gürzü indirir, kin ve intikam  
(2) külahını giydiririm!" dedi.

(1) Nüsha: Her ne kadar yüreği kızgın idiyse 
de, bunu söyledikten sonra, o da kaçmağa koyuldu...

(2) Nüsha: Hafif kılıcım kınından çekti. Atının 
dizginini kastı ve ona seslendi.

(1) Nüsha: (.......  çekil, sen bir kaplansın, as­
lansın .. ...) .

(2) Nüsha: "Kafana bu gürzü indiririm ’' cüm­
lesi yok, "kin ve intikam’’ yerine de “kötü huyluluk."
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* Kutlu Fendim , bütün bun lan  işitip gö­
rünce, oğullannın hüner derecesini anladı ve 
gözdem kayboldu.

* Geri döndü ve bu sefer yeniden baba­
lık kılığına girdi. Âdet olduğu üzere, en önde 
kendisi,

* Davullar kükrem iş sarhoş filler, elinde 
öküz kafası biçimindeki gürzü,

1410. * Arkasında da kom utanlar olduğu hal­
de ve bütün  yeryüzü avucunun içinde olarak, 
tekrar oğullanm n karşısına çıktı.

* Oğullan onu görünce, a tlanndan  inip 
koşa, koşa yanına gittiler.

* önünde eğilip toprağı öptüler. Davul- 
la n n  ve fillerin sesleri yükseldi.

* Babalan, ellerinden tu tup  onlan  okşa­
dı ve hepsine derece derece mevkiler verdi.

* Saraya dönünce, gizlice, Tann 'n ın  ö- 
nünde diz çöktü.

1415. * Zamanın bütün iyilik ve kötülüklerini
yaratan Tannyı övdü.

* Sonra, oğullannı çağırdı ve on lan  şe­
refli b irer mevkie o tu rttu  (1).

(1) Nüsha: ".......  şerefli birer mevkie... yerine
"büyüklüğün tahtına...”
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* Dedi ki: “Soluklariyle yeryiizünü yak­
m ak isteyen o ejderha, ,

* "Sizin insanlık değerlerinizi tartm ak 
isteyen babanızdı.

* "Şimdi size, akıllılara yaraşacak birer 
güzel ad takacağım.

1420. * "Sen ki en büyük oğlumsun, senin adın
Selm olsun ve yeryüzü emellerinle dolsun.

* "Sen, ejderhanın ağzına düşmemek 
için, selâmetin çaresini aradın ve kaçm ak ge­
rektiğinde tereddüt göstermedin.

* "Ne aslandan, ne de filden korkmıyan 
b ir adam a cesur deme, deli de!

* " îlk  anda kızgınlığa kapılan ve ateşten 
daha atılgan davranan ortanca oğlumuza,

* "Tur adını verelim.. O, kükrem iş b ir 
filin bile yenemiyeceği, yiğit b ir  aslandır.

1425. * "B ir tah t sahibine lâzım olan hüner,
cesarettir. Çünkü, korkak adam  tah ta  lâyık 
olamaz.

* "En küçüğümüz, akıl ve savaş eridir. 
Gerektiği zaman atılgan ve gerekli anda da 
ihtiyatlıdır.

* "O, akıllı kim seler gibi, işin ortasını 
seçti: Ne ateşte yandı, ne de yerde süründü..
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* "O, yiğittir, akıllıdır, gençtir. Dünyada 
övülmeğe lâyık insan odur.

* “Şimdi, öyle ise, onun adım  da treç 
koyalım. Nasibi, daima, büyüklük olsun.

1430. * " îlk  anda yumuşaklık (1) gösterdi ve
sertleşmek gerektiği zaman da yiğitçe dav­
randı.

(2)

* "Şimdi de, memnuniyetle, peri yüzlü 
Arap kızlarının adını takayım:

* "Selm ’in karısının adı Arzuy, Tur'un- 
kinin adı Mâh-i âzâdecuy.

* "Temiz huylu îreç'in, güzellikte Süheyl 
yıldızını bile kendisine kul eden kansınınki 
de Sehi olsun!"

* "Bundan sonra, şu dönen gökyüzünün 
yıldızları hakkında müneccimlerce

1435. * Yazılmış b ir kitap getirtti, önüne koy­
du  ve ünlü oğullarının talihlerine baktı.

* Evvelâ, Selm'in yıldızını aradı. Müşte­
riden başka b ir yıldız göremedi.

(1) Nüsha: * "Yumuşaklık” yerine "aslanlık."
(2) Nüsha: * "O; yiğittir, akıllıdır, düşüncelidir. 

Her yerde, gerektiği gibi iş görür.
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* T u ru n  yıldızı, uğurlu ve yiğit güneşin 
sahibi olan Eset burcunda idi.

* Kutlu treç 'in  yıldızına balonca, ayın 
sahibi olan yıldızı gördü.

* Bu yıldız, onun, birtakım  karışıklık­
la r ve savaşlarla karşılaşacağını gösteriyordu.

1440. # Bunu görünce Feridun, çok üzüldü,
ciğerinden donm uş b ir  ah çıktı.

* Feleğin îreç 'e 'karşı iyi davranmıyaca- 
ğmı, ona sevgi göstererek işlerini düzenlemi- 
yeceğini anlamıştı.

* Bu aydın ruhlu  oğlunun düşüncesiyle 
kötümserliğe düştü.

Feridun’un yeryüzünü oğullarına pay etmesi

* Feridun, yıldızlar ilminden bu  s ırlan  
anladıktan sonra (1),

* İçindeki s im  açığa vurarak, yeryüzü­
nü üç parçaya ayırdı:

1445. * Bu parçalardan b iri Rum ve Batı, bi­
risi Türkistan ve Çin, üçüncüsü de yiğitler ül­
kesi İran ’dı.

(1) Nüsha: * Feridun, feleğin Îreç’e hiç elveriş­
li olmıyan işini anlattıktan sonra.
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* Birinci parçayı, yani bütün Rum ve Ba­
tı ülkesini Selm'e verdi ve

* B ir ordu toplayarak batıya gitmesini 
buyurdu.

* Böylece Selm de, padişahların tah tına 
ayak basarak “Batı padişahı” adım  aldı.

* Sonra Tur'a Turan ülkesini verdi ve 
onu Türklerle Çin'in padişahı yaptı.

* O da, babasının hazırladığı b ir o rdu  
ile yola çıktı,

* Büyüklüğün tahtına oturdu, beline ke­
merini kuşandı ve cömertliğin elini açtı..

* Büyükler, önüne mücevherler saçtılar. 
B ütün dünya onu, Turan'ın padişahı olarak 
tamdı.

* Sıra İreç’e gelince; babası ona da  İran 'ı 
ve

* İran 'la  beraber, mızraklı yiğitlerin ye­
tiştiği çölü, padişahlığın taç ve tahtını da ver­
di.

# Çünkü fil dişi tahta, taca, kılıca ve 
saltanat m ühürüne lâyık olarak onu görmüştü. *

* Akıllı, bilgili ve düşünceli olanlar, onu 
İran  padişahı olarak kabul ettiler.
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* Böylece, her üçü de, padişah soyun­
dan gelenlere yaraşacak şekilde yerlerine geç­
tiler.

Selm’in İreç’i kıskanmağı

* Aradan, uzun b ir zaman geçti. Fakat, 
zamanın içinde saklı b ir  sır vardı.

* Akıllı Feridun artık  kocamış, baharın 
o güzçl bahçesi tozla, toprakla dolmuştu..

1460. * “Her kuvvet, zaman geçtikçe, zayıflığa
yüz tu tar! '' diye söylerler...

i

* Feridun'un da aydan günleri kararm a­
ğa. başlayınca, oğullan kötü düşüncelere ka­
pıldılar.

(D

* Selm'in, nihayet, yüreği yerinden oy­
nadı; hali durum u başkalaştı.

(2)

* Babasının yaptığı bağışı, tahtın ı küçük 
oğluna bırakışm ı b ir tü rlü  beğenmiyordu.

(1) Nüsha: * Şimdi biz, Selm’in yaptıklarına ge­
lelim. İreç'in yüzünden, onun yüreği kan ağlamakta 
idi.

(2) Nüsha: * Gönlü daima onunla dolu bulu-' 
nuyor, müşaviriyle hep onun üzerinde düşünüyordu.
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* Yüreği kinle dolu ve kaşları hep ça­
tıktı. Tuttu, Çin padişahına b ir elçi yolladı.

(D
1465. * Ona, acele b ir  atlı göndererek, içinde­

ki düşünceleri bildirdi.

(2)

* Dedi ki: "Ey Türklerin ve Çin’in pa­
dişahlar padişahı! Ey hünerli, aydın yürekli 
ve her şeyin iyisini seçen!

* "Felek, bize zarar vermeyi uygun bul­
du. B ir selvi gibi yüksek olduğumuz halde, 
bizi aşağılara düşürdü.

* (3) "Sen şu maceraya bak. Bu öyle b ir  
şeydir ki, eski zam anlardan beri, benzeri işi­
tilmiş değildir.

* "Biz padişahlığın tahtına lâyık üç kar­
deştik (4) en küçüğüm üz olan, tahtan  yana, 
bizden daha büyük bulunuyor.

(1) Nüsha: * Kardeşine haber yolladı ve dedi 
ki: "Ebediyen bahtiyar ol, her emeline kavuş.”

(2) Nüsha: * Cihangir olan, fakat düşünceden 
mahrum bulunan Tur’un yanına gönderdi.

(3) Nüsha: • Beyit, “Ey, gönlü uyanık!" diye 
başhyor.

(4) Nüsha: "Kardeşlik” yerine "oğulduk.”
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1470. * "Mademki ben yaşça ve başça daha
öndeyim, feleğin bana yar olması daha uy­
gundu.

* "Haydi, diyelim ki, taç, tah t ve külah 
bana verilmedi; fakat benden sonra sıra se­
nin değil mi?

* "Babamızın bize böyle haksızlık et­
mesinden kırılmamız, yerinde b ir şeydir..

* "İran  gibi yiğitler çölünü (1) ve Ye- 
m en’i îreç 'e, Rum 'u ve Batı ülkesini bana,

* "Türklerin çölünü ve Çin’i de sana ve­
riyor ve böylece en küçüğümüz İran 'a  padi­
şah oluyor.

1475. * “Ben bu  bölüşe razı değilim. Babanın
kafasında düşünce diye b ir şey yok!"

* Sonra, atlı b ir elçiyi yola çıkardı ve 
Turan padişahının yanm a yolladı.

* Elçi, işittiklerini hep söyledi (2) ve 
T ur’un  beyinsiz kafasını boş şeylerle doldur­
du  (3).

(1) Nüsha: "İran gibi yiğitler çölü" yerine "İranı 
ve yiğitler çölünü."

(2) Nüsha: "... işittiklerini, büyük bir üstat­
lıkla...”

(3) Nüsha: "Kafasını boş şeylerle doldurdu" 
yerine "kafasını altüst etti.."
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* Cesur Tur, bu  sırrı duyunca, sert b ir  
aslan gibi heyecanlandı.

* Ve gelen elçiye şu karşılığı verdi: "Git, 
padişahına şöyle söyle.." De ki:

1480. * "Ey, adalet ıssı! Demek, babamız genç­
liğimizde bizi aldattı!

* "Fakat, onun kendi eliyle diktiği b u  
ağacın meyvası kan  ve yapraklan  da  zehir­
dir."

* "Bu hususta konuşmak için, seninle 
yüz yüze gelmem gerek!"

* Tur, bundan başka, kardeşinin yanm a
büyüklerden, konuşm akta becerikli birisini
daha gönderdi ve ona da:

»
* "Benden kardeşime selâm söyle: Ey, 

gönlü uyanık ve bahtiyar padişah!

1485. * "Aldatılmış b ir savaş erinin daha fazla
sabretm esi doğru değildir.

* "Bu işin üzerinde fazla durm ak ve te­
reddüde kapılm ak gerekmez!" dedi.

* Elçi, Tur'un cevabını getirince, ü stü  
kapalı duran bu sır açığa çıkmış oldu.

* Bunun üzerine, iki kardeşten biri Rum ’­
dan, b iri de Çin'den yola çıktılar.

* Böylece, zehirle bal birbirine karış­
mış oldu.
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1490. * Nihayet, birbirleriyle buluşarak, gizli
ve açık her şeyi konuştular.

Selm ve Tur’un Feridun ,a haber göndermeleri

* Çevik (1), güzel söz söyleyen, gönül 
gözü açık b ir inûbit seçtiler.

* Yabancıları dışarı çıkararak, onunla 
iyice görüştüler.

* Evvelâ, babasına karşı utanm ayı b ir 
yana bırakarak, Selm söze başladı.

* Elçiye: "Olanca hızınla yola çık, o ka­
d ar hızlı git ki, toz ve rüzgâr bile arkandan 
yetişenlesin!

1495. * "Yol alm aktan başka hiçbir düşüncen
olm asın ve çabuk Feridun’un yanına var!

* "Sarayına girince, evvelâ, biz iki oğ­
lunun selâmını söyle.

* Ve de ki: "Tanrı korkusu, her iki dün­
yada da, insana lâzımdır.

* "Genç b ir adam ihtiyarlık günlerinde 
de gençliğinde yaptığı kusurları gidereceğini 
iimidederse de, karenmiş saç b ir daha beyaz 
olmaz (1).

(1) Nüsha: “Çevik" yerine “keskin görüşlü."
(1) Nüsha: İhtiyarlık günleri, gençlerin ümidi- 

dir ama, bir kere ağaran saç bir daha kararmaz.
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* "Sen yalnız bu dünyayı sever de ebe­
diliği onda ararsan, aslı ebedî olan öteki dün­
ya başına d a r olur.

1500. * "Tertemiz Tanrı, güneşin bulundu­
ğu yerden kara toprağa kadar, bü tün  cihanı 
sana vermiştir.

* "Sen ondan, daima, padişahlık için ge­
reken şeyleri istedin. Fakat, onun buyruğuna 
uymadın.

* "Yanlış hareketlerde bulundun, tam  
b ir  iş yapmadın, dünyayı oğullarına bölerken 
doğruluk aramadın! (2).

* "Senin akıllı ve yiğit üç oğlun vardı. 
Bunlar, nihayet büyüdüler.

'* “Bunların, hiçbirinde, ötekilerinkin- 
den üstün b ir hüner görmediğin halde, niçin 
birisi ötekilerden yukarıya yükseldi?

1505. * "Oğullarından birini, ejderha solukla­
rı altında bıraktın; birini, bulutlara kadar yük­
selttin..

* “Birini de, başına taç giydirip, baş 
ucunda alıkoydun. Gözlerin hep onu görmekle 
aydınlandı.

(2) Nüsha: Küçüklükten ve eksiklikten başka 
bir şey aramadın ve bağışta bulunurken doğru dav- 
ranm adın .
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* "Biz, anadan, babadan yana ondan da­
ha aşağı değiliz ki, padişahlık tahtına lâyık 
olmıyalım!

* "Ey, yeryüzünün adaletli padişahı! B u 
hareketin, hiçbir zaman beğenilmez.

* "Eğer taç, o değersiz baştan uzakla­
şırsa dünya da ondan kurtulur.

510. * "Onu dünyanın b ir köşesine gönder,,
o da bizim gibi orada senin gözünden uzak 
bulunsun.

* "Yoksa, Türk ve Çin atlılarından ve 
kinci Rum yiğitlerinden,

* "Gürzlerle silâhlandırılmış b ir o rdu  
hazırlar, îreç 'ten  ve İran 'dan  intikam ım ı alı­
rım !"

* Mûbit, bu  sert sözleri dinledikten son­
ra  yeri öptü ve onlara arkasm ı döndü...

•Üzengiye ayağını koyar koymaz, nasıl 
ateş b ir rüzgârla birdenbire parlar ve yükse­
lirse, o da öylece yola çıktı.

515. * Feridun'un sarayına erişti. Sarayın üs­
tü  görünmüyordu.

* Çatısı bulutlara k adar yükseliyordu, 
genişliği b ir dağdan ötekine kadar uzanıyor, 
yeryüzünü kaplıyordu.

Şehname 1 — F. 13/14
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* Kapısında kuvvetli bekçiler vardı, soy­
lu ve değerli adam lar içeride idiler.

* Feridun’un  b ir  yanında bağlı aslanlar­
la kaplanlar, b ir yanında da azgın savaş fille­
r i duruyor,

* Bazı cesur yiğitlerden, aslan kükreyişi 
gibi sesler yükseliyordu.

1520. * Mûbit ayakta duran askerleriyle bera­
ber padişahın bulunduğu yeri, gökyüzüne ben­
zetti.

* Uyanık ve işten anlar bekçiler, gidip 
dünya padişahına

* Değerli b ir elçinin geldiğini haber ver­
diler..

* Padişah em ir buyurdu; kapınm  perde­
sini kaldırdılar, elçiyi atından indirip huzura 
çıkardılar.

* Elçi, Feridun'u görünce, gözleri ve gön­
lü onunla doldu:

1525. * Boyu selvi, yüzü güneş, saçları kâfur
gibi beyaz, yanakları gül gibi kırm ızı,

* Yanakları hicaba boğulmuş, padişahla­
ra  yaraşan dili ta tlı sözlerle ve dudakları da 
ta tlı gülümseyişlerle dolu idi.

* Elçi onu görür görmez seodeye kapan­
dı ve dudaklarının değdiği yeri öpüşlerle dol­
durdu.
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* Feridun, hemen onu yerinden kaldırdı 
ve şerefine uygun b ir yer gösterdi.

* Ona, evvelâ, iki değerli oğlunun gönül­
ce şen ve vücutça sağlıkta olup olmadığını,

1530. * Çöllerden geçerek gelirken bu  uzun
yolların iniş ve yokuşlarında zahmet çekip 
çekmediğini sordu.

* Bundan sonra, elçi söze başladı: "Ey, 
değerli padişah! bu dünyada hiç kimse, padi­
şahlık tahtını sensiz görmesin! dedi.

* “Durumlarını sorduğun kimseler, se­
nin istediğin gibidirler. Sayende, hepsi sağ­
dırlar.

* "Ben, padişaha, lâyık ve kendine sahip 
olmıyan b ir kulum.

* "Sana, hoşuna gitmiyecek b ir haber 
getirdim. Bu haberi gönderen pek kızgındır.

Fakat, ben suçsuzum.
1535. * "Eğer padişah buyurursa, bu akılsız

gençlerin gönderdikleri haberleri söyliyeyim!"

* Padişah, bütün işittiklerini söylemesi­
ni buyurdu.

Feridun’un oğullarına karşılığı

* Feridun, kulaklarını açıp olanca dik­
kati ile dinledi. Elçinin söylediklerini duyunca, 
beyni kaynadı.
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* Ona: “Ey, akıllı kişi! Senin özür dile­
mene lüzum yok!

* “Böyle b ir  haberi bende zaten bekli­
yordum. İçime hep böyle diğuyordu.

* “Sen o, işe yaramaz, kötü, beyinleri 
fesatla dolu iki Ehrim en'e benim ağzımdan

* “De ki: Sizin ne olduğunuzun ortaya 
çıkması iyi oldu. Sizden beklenen selâm, bu  
m u olacaktı?

* “Beyinlerinizde benim öğütlerimden 
hiçbir şey kalmadığına göre, bari biraz akıllı 
ve olgun b ir insan olsaydınız.

* "Tanrıdan, ne korkuyor, ne de utanı­
yorsunuz. Düşündüğünüz, hep kötülük... (1).

* "Bir zam anlar benim de saçlarım kat­
ran, boyum selvi ve yüzüm de ay gibiydi.

1540. • "Sırtım ı kam burlaştıran felek, dönme­
sinde hâlâ devam ediyor.

* "Beni bu hale koyan zaman, günün 
birinde, sizi de kam burlaştıracaktır. Kaldı ki, 
bizi bu hale getiren bile ebedî değildir.

* "Tertemiz Tanrının yüce adına, parla­
yan güneşe, kara toprağa,

(1) Nüsha: “Düşündüğünüz hep kötülük...” yeri 
ne “hiç, akıllıca bir düşündüğünüz olmadı.”
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* "Padişahlığın tah t ve tacına, Zühre ve 
aya yemin ederim  ki, ben size kötü  gözle bak­
mış değilim..

* "Ben akıllı kimselerle, müneccimlerle, 
müfritlerle b ir  meclis kurdum.

1545. * "Uzun zaman onlarla danışdıktan son­
rad ır ki, yeryüzünü adaletle size pay ettik.

* "Ben bu  danışm alarım la hakkı yerine 
getirmek istedim. Yaptığım işte, hiçbir hak­
sızlık yoktur.

• "Yüreğim, hep Tanrı korkusiyle dolu­
dur. Ben, yeryüzünde, hep doğruluk aradım.

• "Padişahlığım sırasında, yeryüzünü m a­
m ur b ir hale getirdiği için, bu meclisi dağıt­
m ak istemedim ve

• "Padişahlık tah tım ı iyi talihli oğulla­
n m a  vermeği düşündüm.

1550. * "Şimdi, eğer ehrim en sizin gönlünüzü
benim öğütlerimden ay ınp  yolsuzluğa ve ka­
ranlığa yöneltiyorsa,

• "B ir kere bakın, düşünün ki; böyle b ir 
hareket yüce Tannrun hoşuna gider mi?

• "Padişahlığım sırasında, yeryüzünü 
m am ur b ir hale getirdiği için, bu  meclisi da­
ğıtm ak istemedim ve
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* “Padişahlık tahtım ı iyi talihli oğullan­
m a vermeği düşündüm.

1555. * “Şimdi, eğer ehrimen sizin gönlünüzü
benim öğütlerimden ay ınp  yolsuzluğa ve ka­
ranlığa yöneltiyorsa,

* “Bir kere bakm , düşünün ki; böyle b ir 
hareket yüce Tanrının hoşuna gider mi?

* "Eğer dinlerseniz size b ir  söz daha 
söyliyeyim: Neyi ekerseniz onu biçersiniz!

* "Bana doğru yol gösteren kılavız: Ebe­
d î âlem, bu âlemden başka b ir âlemdir! dedi.

* "Hırsınız evvelce, akla uygundu.. Nasıl 
oldu da dev, sonradan, yoldaşınız oldu?

1560. * "Korkarım  ki, o ejderin pençesinde
ruhunuz da vücudunuzdan ayrılmasın.

* “Benim zamanım, artık  dünyadan git­
me zamanıdır. Kızgınlığa ve coşkunluğa kapıl­
m a zamanı değildir.

* "Size, hareketlerinin serbesliğini kazan­
mış üç oğul babası b ir ihtiyar, iş te  bu  olgun 
sözü söylüyor.

* “Yüreği h ırstan boşalan b ir insanın 
gözünde, toprakla padişahlık tacı birdir.

* "O halde, toprak  için kardeşini satan 
feda eden b ir kimsenin soysuz olduğunu söy­
lemek, yerindedir.
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1565. * "Dünya, sizin gibileri çok gördü ve
daha da görecektir. O, hiç kimseye boyun eğ- 
miyecektir.

* "Bilirsiniz 'ki, kıyamet gününde sizi 
kurtarabilecek olan ancak Tanrıdır.

* "Arayın, bu yolun hazırlığını görün ve 
çalışın Tâ ki, sonunda büyük zahmetlerle kar- 
şılaşmıyasmız!” dedi.

* Elçi bu sözleri dinledikten sonra, yeri 
öptü, yüzünü döndürdü.

* Feridun'un yanından öyle süratle uzak­
laştı ki rüzgârla arkadaş olduğu sanılabilirdi.

1570. • Elçi gittikten sonra, padişahlar padi­
şahı bütün saklı şeyleri açığa vurdu.

* Yeryüzünü ele geçirmek isteyen şehza­
deyi, Îreç'i yanına çağırttı ve olanı biteni ona 
anlattı.

* Dedi ki: "Savaşmak isteyen iki oğlum, 
batıdan bu yana doğru geliyorlar.

* "Yıldızlar, onların kötülükten hoşlan­
m alarını istemiş.

* "Onlar ürünleri kötülük olan b ir ül­
kenin havası ve suyu ile yetişmişler.

1575. * "Bil ki; ancak başında tacm  bulundu­
ğu müddetçe, kardeşlerin kardeş olarak ka­
lırlar.
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* "Yüzün solunca yastığının etrafında 
kim secikler dönmez.

* "Kendine çekilen kılıçlara karşı sevgi 
ve yumuşaklık gösterirsen, başın felâketten 
kurtulam az.

* "Benim ik i oğlum da, gizli hakikatle­
ri, dünyanın iki ucundan işte böylece açığa vur­
dular.

* "Şimdi, eğer sende savaşmak istiyor­
san, hâzinenin kapısını aç ve hazırlığım gör.

1580. # "Eğer sen 'kadehim kuşluk vakti eline
almazsan, onlar sana karşı kazanacakları za­
ferin şerefine akşam vakti kadehlerim  kaldı­
rabilirler.

* "Yeryüzünde, senin ayrıca dost aram a­
na lüzum yok. Doğruluk ve herkesi hoş tutm a, 
senin dostun ve yardım cındır!"

* H ünerler sahibi İreç, bu  sözleri dinle­
dikten sonra, o şefkatli padişaha, o bahtiyar 
babaya baktı ve:

* "Ey padişah, şu feleğin dönüşüne b ir 
bak!" dedi. *

* "Üzerimizden b ir yel gibi gelip geçi­
yor. O halde, akıllı b ir  kimsenin gam yemesi­
ne lüzum var mı?
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1585. * "Felek, daima, erguvan renkli yanak­
ları solduruyor, aydın ruhlu insanların yüzü­
nü  karartıyor..

• "Hayanın başlangıcı, b ir hazinedir. Fa­
kat, sonu zahmet ve eziyettir. Eziyet çekerek- 
ten  bu  dünyadan gitmek de m uhakkaktır!

• "Mademki sonunda yatağımız toprak 
ve yastığımız da b ir tuğladır, ohalde bu  yer­
yüzünde b ir  ağacı ne diye dikmeli ki,

• "Feleğin çarkı hep onun üzerinden ge­
çecek, kökleri ikanla beslenecek ve meyvası 
kinden ibaret olacaktır?

• "Bu dünya, bizim gibi nice kılıç, tah t 
ve yüzük sahibi padişahlar görmüş ve daha 
d a  görecek.'

1590. * "Fakat, bizden önce gelen padişahların
hiçbiri, öc almayı âdet edinmemişlerdir.

• "önüm de senin gibi b ir  örnek padişah 
varken ben, günlerimi kötülükle geçiremem

• "Tacın, tah tın  ve külâhın bana lüzu­
m u yok. Yanıma b ir ordu almadan, tek başı­
m a onların yanına gideyim.

•  "Onlara 'Ey benim, canım ve tenim  
kadar değerli, ünlü kardeşlerim!

• "Yeryüzünün padişahına karşı kızgınlı­
ğa kapılmayın, (kin beslemeyin!
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1595. * "Çünkü kin beslemek ve öc almaya
'kalkışmak, d in  sahibi olanlara yakışmaz.

* “Dünyaya niçin bu kadar bel bağlıyor­
sunuz? Onun, Cemşid’e neler yaptığına b ir ke­
re  bakili..

* "Sonunda, Cemşit de ondan ayrıldı. 
Ne tacı kaldı ne tahtı, ne de kemeri...

• "Ben de, siz de aynı âkıbete uğrıyaca- 
ğız! (1) diyerek,

(2)

• "Kin ve intikam la dolu yüreklerini 
im ana getireyim! onlara karşı benim de kinle 
hareket etmemdense, böylesi daha iyidir."

(3)

1600. * Dedi ki: "Kardeşin savaş isterken, sen
düğün bayram  istiyorsun.

# "Şunu söyleyeyim ki, ayın ışıklı olma­
sına şaşılmaz.

(1) Nüsha: "... uğnyacağız. Eninde, sonunda z» 
manın kötülüğünü tadacağız!"

(2) Nüsha: "Birbirimizle mesut olalım ve kötü 
niyetli düşmandan yana emin bulunalım!"

(3) Nüsha: "Feridun, onun sözlerini dinlerken, 
yüzüne bakmakla gönlüne sevinç doldu."
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* “Senin gibi erdemli b ir  ıkişiden de an­
cak böyle b ir karşılık beklenebilir: Senin gön­
lün, aranızdaki sevgi ve yakınlık bağlarını sağ­
lam laştırm ak istiyor.

* “Fakat, akıllı b ir kimse, göz göre göre, 
değeri sonsuz olan başını ve canım, ejderha­
nın ağzına nasıl atar?

* "Ejderden beklenecek şey, ancak ısı­
rıcı b ir zehirdir, onun yaradılışından aldığı na­
sip budur!

1605. • “Ey oğul, yine sen bilirsin, eğer düşün­
cen böyle ise, haydi hazırlan!

* "Em ir ver de, askerlerinin arasından 
birkaç köle sana yoldaş olsun..

* “Ben de, yüreğimin dertlerini dökerek 
kardeşlerine b ir m ektup yazayım.

* "Belki, böylece, yine seni karşım da sağ 
olarak görürüm. Canım, ancak senin yüzünle 
aydınlanır!”

İreçln, kardeşlerinin yanma gitmesi

* Yeryüzünün padişahı Feridun, Batı ve 
Çin padişahlarına b ir m ektup yazdı.

1610. * M ektubunun başmda, daim a var olan
Tanrıyı övdükten sonra, sözlerine şöyle devam 
etti:
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•  “İçinde öğütler bulunan bu  m ektup, 
güneş yüzlü, yüiksek,

•  “Cengâver, b ir  kaya gibi güçlü ve bü­
tün  padişahlar içinde parlak b ir  yüzük gibi 
du ran  iki tah t sahibine yazılmıştır.

•  “Bunu gönderen de; dünyanın her ha­
lini görmüş, bütün s ırlan  bilen,

•  "Kılıç ve gürz kullanm akta usta, en  
ünlü taç lan  aydınlatan,

1615. * "Aydın günü karartm aya, korkunun ve
um udun hâzinelerini açmaya gücü yeten b ir  
padişahtır!

•  "O öyle b ir  padişahtır iki, bü tün  güç­
lükler onca kolay ve bütün karanlıklar ona 
aydındır.

(D

• "Ben, kendim için ne tah t istiyorum , 
ne taç, ne saray (1), ne de dolu hazineler...

• “Uzun zahm etler çekerek büyüttüğüm  
oğullarımın naz içinde, rahat içinde yaşama­
larını istiyorum.

(1) Nüsha: "... bütün karanlıklar ona aydındır” 
yerine "yerytizündeki bütün insanlar ona boyun eğeri” 

(1) Nüsha: "Saray" yerine "Ordu."
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* "Kendisinden gönülce incindiğiniz kar­
deşiniz, hiç kimseye bundan ötürü  sızlanma­
dan,

1620. * "Sizin incinmenizi düyunca, koşa koşa
yanınıza geliyor. Dileği, sadece, sizi görmektir.

* "Büyük adam lara yaraşacak şekilde 
davranarak, sizi padişahlıktan üstün tu ttu .

* "Tahtından inip atına bindi ve sizin 
hizmetinize hazırlandı.

* "Yaşça sizden küçük olduğu için, ona 
karşı sevgi ve şefkat gösterin!

* “Beraberce yiyin, için... Ben nasıl onun 
vücudunu büyüttümse, siz de öylece gönlünü 
hoş tutun..

1625. * "Böylece, yanınızda birkaç gün geçir­
dikten sonra, yine hoşça bana gönderin!"

* Mektup bittikten sonra, üzerine padi­
şahlık m ühürünü bastılar, İreç de saraydan 
çıkıp yola koyuldu.

* Yolda korkusuzca gidebilmek için, ya­
nına, yaşlılardan ve gençlerden birkaç kişi 
aldı.

* Nihayet, kötü niyetlerinden haberi ol­
mayarak, kardeşlerinin yanına vardı.

* Kardeşleri, törelerince, onu karşıladı­
la r ve ordularına önünde b ir  geçit yaptırdılar..



206 ŞEHNAME

1630. * îreç ’in  yüzünde sevgi ve şefkat gör­
dükçe, onlar suratlarını büsbütün astılar ve,

* Bu iki savaşçı kardeş, istemiye istemi- 
ye, onun hatırını sordular.

* Sonra, ikisinin gönlü kinle, birinin gön­
lü de huzurla dolu olan üç kardeş, çadırlarına 
girip oturdular.

* Askerlerin gözü hep, taca ve tah ta lâ­
yık olan, îreç ’te idi.

 ̂ * Gönülleri onun sevgisiyle taştı. Gönül­
leri böyle iken, gözleri de onun yüzünün gü­
zelliği ile doldu.

1635. * Askerler ikişer, ikişer yan yana gele­
rek, gizliden gizliye, îreç ’ten bahsetmeğe,

* "Padişahlığa asıl lâyık olan budur. Bun­
dan başkası padişah olmasın!" demeğe başla­
dılar.

* Askerlere yan gözle bakan Selm'in ak­
lı ve düşüncesi, onların durum undan, darm a­
dağın oldu.

* Gönlü kin, ciğeri kanla dolu idi. Kaş­
larını çattı ve

* Çadııdakileri dağıttı. Kendisi, Tur ve: 
müşavirleri başbaşa kaldılar.

1640. * Padişahlık ve taç  üzerinde ve bü tün
ülkeler hakkında ona danıştılar.
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* Selm, söz arasında T ur’a "Askerler, ni­
çin, öyle ikişer ikişer ayrıldılar?

* "Yolda gelirken, hiç askerin durum u­
na bakm adın mı?

* "Hiçbiri, yürüdüğü yol boyunca, gözü­
nü îreç ’ten ayırmadı.

* "Ordumuz, giderken başka idi, döner­
ken başka oldu.

1645. * " îreç  gönlümüzü zaten karartm ıştı;
şimdi ise, endişelerimiz büsbütün arttı.

* "Ben ülkelerimizin askerlerine balon­
ca görüyorum ki, bundan sonra bunların pa­
dişahı yalnız odur!

* "Eğer sen onun kökünü koparmaz, vü­
cudunu ortadan kaldırmazsan, yüksek tahtın­
dan  yuvarlanır, ayaklar altında kalırsın!" dedi.

îreç’ln Kardeşleri Tarafından Öldürülmesi

* Güneşi örten perde kaldırılınca, îreç 
de m ahm ur m ahm ur uyandı.

O iki uğursuz ise, gönülleri yapacak­
ları işin kızgınlığiyle dolu, gözlerinden u tan­
mayı silmeğe uğraşıyorlardı.

İ650. * Yerlerinden kalkıp îreç 'in  çadırına yö­
neldiler.
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* îreç, uzaktan onların gelmekte olduk­
larım  görünce, gönlü sevgi ile dolu olarak, 
o n lan  karşılam aya koştu.

* Sonra, hep beraber, gelip çadıra girdi­
ler. Türlü türlü  bahisler üzerinde uzun uza­
dıya konuştular.

* Dertken Tur, îreç 'e  "Sen madem ki yaş­
ça bizden küçüksün ne diye padişahlığın tacını, 
başına giydin?

* "Sen İran 'a  uluların tah tına sahibola- 
sm da, ben neden Türklerin kapısında köle 
olayım?

1655. * "Büyük kardeşin, batıda zahmet çekip
dururken, senin başm a taç konulması ve aya­
ğına 'hâzinelerin saçılması reva mıdır?

* "Yeryüzünü bize böyle pay eden pa­
dişah, hep küçük oğlunu gözetti!" dedi.

* îreç, bu  sözleri dinledikten sonra, ona 
güzel b ir  karşılık verdi.

* Dedi ki: "Ey, ad kazanmak isteyen bü­
yüğüm! Eğer gönlünün dileğine erişmek isti­
yorsan, gam yeme!

* "Ben; ne padişahlık tacını, ne ta h tı, 
ne büyüklüğün ününü, ne İran  ordusunu,

1660. # "Ne İran 'ı, ne batı ülkesini, ne Çin'i,
ne de yeryüzünün padişahlığım isterim!
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* "Sonu karanlık olan her büyüklüğe ağ­
lam ak lâzımdır.

* "Yüce feleği seyisin yapacak kadar da 
büyüsen sonunda, başım  koyacağın yastık yine

bir tuğla parçasıdır..

* “Sahip bulunduğun İran  tahtından ve 
tacından vazgeçiyorum.

* "Padişahlığın tacım  da, m ühürünü de 
size verdim. Yeter ki, siz bana düşm an olma­
yın.

1665. * "Bana hiç darılmayın. Ben, sizinle sa­
vaşmak istemem.

* "Uzağınızda bile olsam, yine incinme­
nizi arzu etmem.

* "Benim âdetim; küçüklüğümü bilmek­
ten, insanlığın gerektiğini yerine getirm ekten 
başka birşey değildir!"

* Tur, onun sözlerini başından sonuna 
kadar dinledi ise de, hiç aldırmadı.

* îreç ’in, uzlaşma yollu söylediği şeyler 
hoşuna gitmedi.

1670. * Oturduğu koltuğun ayağını büyük b ir
kızgınlıkla kopardı ve söylene söylene yerin­
den fırladı.

* Yerinden sıçramasiyle, koltuğun altın  
ayağını kapm ası
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* Ve onu îreç 'in  başm a indirmesi b ir 
oldu.. îreç, ondan canının bağışlanmasını is­
tedi.

* Ona: "Tanrıdan korkuyor m usun? Doğ­
ru  düşünceli babadan korkuyor musun?

* "Beni öldürme. Çünkü zaman, en so­
nunda, kanım ı sende bırakmaz!

1675. * "Kendini b ir kaatil yapıp, beni orta­
dan kaldırma.

* "Sen de can taşıdığın halde, can alıcı­
lığı nasıl yapıyorsun?

* "Tane taşıyan b ir karıncayı bile incilt- 
me. Çünkü, onun da canı vardır ve ta tlı can 
ise hoştur.

(D
* "Ben, yeryüzünde b ir  köşeye çekilip 

çalışarak kendi yiyeceğimi kendim bulacağım.

* “Niçin, kardeşinin kanını dökmeğe ha­
zırlanıyorsun? Niçin, o yaşlı babanın da yü­
reğini yakıyorsun?

1680. * "Dünyaya sahibolmak istiyordun, işte
oldun. Artık, kan dökm ekten vazgeç ve yeryü­
zünün asıl sahibi olan T ann ile uğraşma!" dedi.

(1) Nüsha: “Karıncayı dara sokan bir kimsenin 
yüreği taş ve gönlü karadır.
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* Tur, bu sözleri hiç karşılık vermeden 
dinledi. Başı gururun yeli ve yüreği de kinle 
dolu idi.

* Çizmesinden b ir hançer çekti ve îreç’i 
baştan başa kana boğdu.

* O keskin ve su rengindeki hançerle 
îreç ’in güzel göğsünü yardı.

* Selvi gibi düzgün boyu yere yıkıldı ve 
güzel k am ı yarıldı.

1685. * Erguvan renkli yüzünden kanlar aka
aka, o ünlü padişah yeryüzünden elini çekti.

* Tur, hançeriyle, îreç 'in  fil gibi iri vü­
cudundan, o taç sahibi başını kesip ayırdı, a r­
tık  her şey bitmişti.

* Ey, dünya! Sen onu kucağında besle­
yip büyüttüğün halde, sonra canına acımadın!

* Gizliden senin dostluğunu kazanmış, 
kimse var, m ıdır, bilmem ama, açıklan yaptı­
ğın işlere ağlamak gerek.

* Ey, ne yapacağını şaşırmış ve dünya­
ya karşı padişahlar gibi hırs besliyen insani 
îşte, bu iki zalimden ibret al!

1690. * Tur, bundan sonra da, îreç 'in  kafası­
nı misk ve amberle doldurarak yeryüzünü ken­
dilerine pay eden yaşlı babasına yolladı ve
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* Ona: “İşte, atalarımızın tacım  başına 
giyen nazlı oğlunun kafası!

* "Şimdi sen ona istersen taç ver, ister­
sen taht! E trafa gölge salan o saltanat ağacı 
artık  yıkıldı!” dedi.

* Bundan sonra, bu  iki uğursuzun biri 
yine Çin’e öteki de tekrar Rum ’a gittiler.

Feridun’un treç’in ölümünü duyması

* Feridun, iki gözü yollarda, oğlunu bek­
liyordu. Yalnız o değil; taç da, ordu da padi­
şahlarım  özlemişlerdi,

1695. * Îreç’in dönme zamanı gelmişti ve ba­
basının da hiçbir şeyden haberi yoktu.

* Ona, firuzeden b ir  tah t hazırlattı ve 
tacını mücevherlerle süsledi.

* Onu karşılam ak için hazırlıklar yapıl­
dı. Şaraplar, rûdlar ve çalgıcılar getirildi.

* Padişah ve askerler bu  işlerle uğraşır­
ken, yoldan havaya doğru b ir toz yükseldi.

* Bu kara tozun arasında b ir  a t görün­
dü; atın  üzerinde de yaslı b ir  süvari vardı.

1700. * Bu gönlü yaslı süvari ağlaya ağlaya
geliyor, kucağında da  b ir  altın tabut taşıyor­
du.
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* Bu tabutun  içinde ise, îreç ’in permi- 
yan kum aşına sarılmış başı vardı.

* Atlı; yüzü sapsan, çığlıklar kopararak, 
Feridun’un  yanm a geldi.

* önce, sözüne inanm adılar. Fakat, ta­
butun  tahtasını ıkaldınp da

* Kumaş örtüyü çekince, treç ’in  kesik 
başı ortaya çıkıverdi.

1705. * Feridun, onu görür görmez atından
aşağı yuvarlandı bütün askerler üstlerini baş- 
lan n ı yırttılar.

* Beklediklerini göremeyince, yüzleri ka­
rardı, gözleri ağardı.

* İreç bu  şekilde gelince, onu karşılam ak 
için çıkmış olan ordu geriye döndü.

* Bayraklar yırtıldı, davullar ters çevril­
di, büyüklerin yüzleri, kederden abanoz gibi 
karardı. >

* Davulların ve fillerin yüzleri siyaha, 
Arap a tla n  da maviye boyandı.

1710. * Padişahla ordu, başlan  toprakla dolu,
yaya olarak yola düştüler.

* Yiğitlerden çığlıklar yükseldi, pazılan- 
nrn etlerini kopardılar.
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* Zamanın gösterdiği sevgiye güvenme. 
Nasıl, b ir  yayın doğru olm asına im kân yoksa, 
buna da im kân yoktur.

* Felek, üzerimizde, hep böyle dönegel- 
m iştir. Güleryüz gösterirken, pençesiyle bizi 
kapayıverir.

* Onu düşman yerine koyarsan, sana an­
cak o zaman güleryüz gösterir. Yok, eğer onu 
dost sayarsan, sana sevgi göstermez.

1715. * Ben, sana b ir öğüt vereyim: Bu dün­
yaya bağlanm aktan vazgeç!

* Gönlü yaralı padişah ve ordu, çığlıklar 
kopararak, îreç ’in bahçesine doğru gittiler.

* îreç, en çok bu bahçede o tu rur ve pa­
dişahların ziyafetleri burada verilir, kabul tö­
reni burada yapılırdı.

* Feridun, genç padişahın başı göğsün­
de, sendeliye sendeliye geldi.

* Bahçedeki padişahlık tahtına, havuzun 
kenarını, selvi, gül ve ayva ağaçlarım  îreç'siz 
görünce,

1720. * Boş tahtın  üzerine kara  topraklar saç­
tı, ordunun çığlıkları Zuhal yıldızına kadar 
yükseldi.

* Padişah da  feryadetti, saçlarını yoldu, 
göz yaşlarını akıttı, yüzünü parçaladı.
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* Beline b ir zünnar bağladı ve bahçede­
k i sarayı ateşe verdi.

* Gül bahçesini harabetti, selvi ağaçla­
rını yaktı, gözlerini sevince kapadı.

* İreç'in başı kucağında olarak, kendi 
başını Tanrıya kaldırdı.

1725. * Bu haliyle ona seslendi: "Ey, adaletli
Tann! Şu, suçsuz yere öldürülene bak.

* "Hançerle kesilmiş başı benim önüm­
de; fakat, vücudunu o güruhun yırtıcı aslan­
ları yedi.

* "Sen o iki zalimin yüreğini öyle yak ki, 
kara günden başka b ir şey görmesinler!

* "Ey, Tanrım! Ciğerlerini öyle dağla ki, 
yırtıcı hayvanlar bile onlara acısın!

, * "Ey, her şeye gücü yeten Tanrı! Felek­
ten öcümü alabilmek için,

1730. * "İreç’in  tohum undan, bu intikam ı al­
m aya hazır, b ir yiğidin yetişmesini isterim.

* "Onlar, suçsuz İreç’in başını nasıl kes- 
tilerse, o .da o iki zalimin başını öylece kessin!

* "Bu dileğim yerine geldikten sonra da, 
vücudum toprak olsun!” dedi.

* Böyle inliye inliye o kadar çok ağla­
dı ki, göz yaşlarının suladığı göğsünde o tla r 
bitti.
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* Yer döşeği, toprak da yastığı oldu; par­
lak gözleri karardı, görmez oldu.

1735. * Sarayının kapısını kapattılar. Ağlıya-
rafk dedi ki: "Ey, genç ölen!

* "Taç sahihlerinden hiç kimse, senin 
öldüğün ölümle ölmedi.

* "Tam yaşıyacağm b ir sırada, Ehrimen 
başını kesti; aslanların ağzı kefenin oldu!"

* Bütün hayvanlar feryadetmekten ve 
gözleri yaşlarla dolu olarak ağlamaktan, ra­
ha t ve uyku yüzü görmediler.

* Memleketin her yerinde, erkekler ve 
kadınlar toplantılar yaptılar.

4740. * Gözleri yaş, yürekleri kanla dolu oldu­
ğu halde, yas tu ttu lar.

(D
* Böylece, nice günler geçti. Artık, ya­

şamak ölümden farksızdı.

İn ç in  bir km  olm an

* Aradan b ir  m üddet geçti. Feridun, b ir 
gün İreç’in harem  dairesini geziyordu.

(1) Nüsha: Bütün elbiselerim maviye ve siyaha 
boyıyarak, padişahın kederi ile vakit geçirdiler.
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* Dairenin her tarafını b ir b ir  dolaştı, 
ay yüzlü kızların önünden geçti.

* Güzel yüzlü b ir cariye gördü. Adı Ma- 
hâferid idi.

1745. * İreç, onu çok severdi ve kazara, kız­
cağız ondan gebe kalm ıştı.

* Fakat, bu  peri yüzlü ikiz, kan ım da b ir 
çocuğu olduğunu kimseye söylememişti. Yer­
yüzü padişahı, bunu öğrenince, çok sevindi.

* Bu güzel yüzlü kızdan gönlüne üm it 
doldu, gönlüne oğlunun intikam ını müjdeledi.

* Nihayet doğum zamanı geldi ve Mahâ- 
ferid b ir kız doğurdu.

* Bu yüzden, padişahın kısa b ir  zamana 
bağlı üm itleri uzadı. Fakat, bu kızı sevinçle 
ve nazla büyütü.

1750. * Herkes, bu  kızın yetişmesi için uğraş­
tı ve kız naz içinde büyüdü, gelişti.

* Bu lâle yanaklı kız, tepeden tırnağa 
kadar, İreç’e benziyordu.

* Büyüyüpde evlenme çağma gelince, yü­
zü Ülker yıldızı gibi parlak ve saçlan  katran  
gibi siyahtı.

* Büyük babası, onu Peşeng’e nikâhladı. 
Böylece, b ir  m üddet daha geçti.
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* Peşeng, Feridun’un kardeşinin oğlu, 
yani kendi temiz soyundandı.

1755. * Cemşit sülâlesinden, padişahlığa ve pa­
dişahlık tahtına lâyık b ir yiğitti.

’* Feridun’un bu  kızı o şanlı yiğide ver­
mesinden sonra, b ir m üddet daha geçti.

Minuçihr’ln doğması

* Garabete bak ki, bu mavi gök dokuz 
kere döndükten sonra, olaylar ne gösterdi.. (1)

* O erdem li ve ay gibi güzel kız, taca ve 
tah ta  lâyık b ir  oğlan doğurdu.

* Çocuk, şefkatli amasından doğar doğ­
maz, alıp padişaha götürdüler.

1760. • Çocuğu kendisine getiren: "Ey, taç sa­
hibi! Gönlün şadolsun, şu İreç'e bak b ir kere..." 
dedi.

* Yeryüzü padişahının dudakları gülüm­
semelerle doldu. Sanki îreç yeniden dünyaya 
gelmiş gibi sevindi.

* Büyük padişah, çocuğu kucağına ala­
rak, Tanrıyı övdü ve:

(1) Nüsha: Bu beyit şu şekildedir: "Bir müddet 
daha döndükten sonra mavi gök, bak, ne garip işler 
gösterdi!"
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* "Ah, ne olurdu, gözlerim olsaydı da 
Tanrı bana bu çocuğun yüzünü gösterseydi!" 
dedi.

* Tanrıyı o kadar övdü ve ona o kadar 
yalvardı iki, Tanrı ona gözlerini geri verdi.

1765. # Dünyayı görmeğe başlar başlamaz, he­
men gelip çocuğun yüzüne baktı ve:

* "Büğünüm ku tlu  olsun! Benim için kö­
tülük düşünenlerin yürekleri parçalansın!” 
dedi.

* Halis şarapla kıymetli b ir kadeh ge­
tir tti ve çoğunun adını Minuçihr koydu ve

* Dedi ki: "Temiz b ir ana ile b ir  baba­
dan, meyvalı ve güzel b ir dal meydana geldi!"

* Feridun, bu çocuğu öyle b ir  özenle bü­
yü ttü  'ki, üzerinden rüzgârın bile geçmesine 
razı olmazdı.

1770. * Çocuğu taşıyan dadının ayaklan yere
basmaz,

* Ayağının altına m iskler dökülür, başı­
nın üzerinde kum aştan b ir  şemsiye bulunurdu.

* Böylece, b ir müddet daha geçti ve ona 
yıldızlardan b ir zarar gelmedi.

* O ünlü padişah da ona, b ir 'p ad işah a  
yaraşan bilgileri verdi.
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* Padişahın gözü, gönlü açıldıktan sonra, 
ordu da  kendisine bağlandı.

1775. * Feridun, M inuçihr’e altın b ir  tah t, ağır
b ir  gürz ve. firuzeden b ir taçla,

* Mücevherler hâzinesinin anahtarını, 
kemer, kü lâh  ve

* Çeşit çeşit renkli kum aşlardan yapıl­
mış, içinde kaplan derisinden çadırlar bulu­
nan büyük b ir de çadır verdi.

* Bundan başka, altın yularlı Arap atla­
rı, altın k ın lı H int ıkıhççlan,

* Zırhlı Türk gömlekleri ve Rum zırh­
la n  ortaya çıkarıldı.

1780. * Nice çaçı yaylan, oklar, Çin kalkan lan
ve savaş zıpkınlan

* Gibi eşyalarla yüklü ve birçok zahmet­
lerle toplanmış hâzineleri.

* Ona bağışladı. Yüreğini hep onun sev­
gisi doldurdu..

* Bundan sonra, ordusunun bütün yiğit­
lerini, memleketin ileri gelenlerini

* Yanına çağırdı. Hepsi de, yürekleri 
İreç'i öldürenlere karşı kinle dolu olarak, gel­
diler.

1785. # M inuçihr’in  padişahlığını kutladılar,
tacının üzerine zebercetler saçtılar.
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* Bu yeni ve büyük bayram  gününde, 
kurtlarla koyunlar bile arkadaş oldular.

* Gelenler arasm da Gâve'nin oğlu Karen, 
korkunç b ir aslana benziyen Şiruy,

* Kılıç savurucu, boyun vurucu Gürşasb, 
Nerim an’ın oğlu Sam,

* Kubad, altın  (külâhlı Keşvat gibi yiğit­
lerle, yeryüzünü kaplıyan daha nice yiğitler 
vardı.

1790. * Ordu böylece hazırlandıktan sonra,
padişahın başı hepsinin üstüne yükseldi.

Selm ve Tur’un Minuçihr’l duymaları

* Selm ile Tur, padişahlık tahtınm  yeni­
den aydınlandığını duydular.

(D
* Her iki zalim de yıldızlarının düşme­

ğe başladığını görerek, yürekleri korku ile 
doldu.

* Endişe içinde kalan bu cefacılann, 
günleri karardı.

* Buna b ir çare bulm ak gerektiğinde dü­
şünceleri birleşti.

(1) Nüsha: İki zâlim, Minuçihr’in tahta çıkışın> 
dan ve babalarından haber alınca...
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1795. * Ve özür dilemekten başka b ir - çare
kalmadığım düşünerek, Feridun’a b ir adam  
göndermeği kararlaştırdılar.

* H er ikisi de, kendi milletlerinden, yü­
reği temiz ve dili düzgün b ir adam seçtiler.

* Bu akıl, düşünce ve utanm a sahibi a- 
dama, m aksatlarım  heyecanla anlattılar.

* önlerinde açılan uçurum un dehşetini 
görünce, batı hâzinesinin kapısını da açıverdi­
ler.

* Oradan altın  b ir  taç çıkardılar. Bü­
tün  fillerin sırtların ı da örtülerle süslediler.

1800. * Ara yerlere sayısız misk, amber, ku­
maş, altın ve ipek yüklediler.

* Renk, renk kum aşlar, çeşit çeşit koku­
la r yüklü muhteşem filler, batıdan İrana doğ­
ru  yola çıktılar.

* Padişahların sarayında bulunanlardan 
her biri de, onlara armağan olmak üzere b irer 
hediye yolladı.

* Hediyeler hazırlandıktan sonra elçi, 
yolculuğa hazır olarak, geldi.

* Selm ile Tur, bu  elçi ile Feridun'a ha­
ber gönderirlerken, evvelâ Tanrının adı ile sö­
ze başladılar ve:
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1805. * "K ahram an Feridun, ebedi olsun! Çün­
kü Tanrı, padişahlığın büyüklüğünü ona ver­
miştir.

* "Başı dinç, vücudu sağ, ruhu  da gök­
lerden yüce olsun!

* “Ben, senin iki kulundan, padişahlık 
m akamının türesince, haber getiriyorum.

* "Bil ki, kötülükten hoşlanan o iki za­
lim, babalarından utandıkları için gözleri yaş­
la doludur.

* "O, yürekleri yaralı suçlular, senden 
özür dilemek için b ir yol arıyorlar.

1810. * “Fakat şimdiye kadar, sözlerini kim­
senin dinliyeceğini ummuyorlardı..

* "Ey, akıllı padişah! Onlar, her zaman: 
Olgun kim selerin söylediği gibi, kötülük eden

kötülüğün cezasını d a  çeker ve

* "Kader aklimızın yazışım böyle yaz­
mış, biz de ona uyduk.

* "Dünyayı kasıp kavuran b ir aslan ve 
erkek b ir ejderha bile, kaderin pençesinden 
kurtulamaz!

1815. * "Bundan başka, o uğursuz devin üze­
rimizdeki hükm ü de kalbimizi yeryüzü padişa­
hının elinden çekip ayırdı.
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* Onun düşünceleri bize o kadar hâkim  
oldu ki, âdeta, beynimize saplanıp kaldı.

* Biz; taç sahibi padişahın kusurum uzu 
bağışlıyacağını,

* "Suçumuz her ne kadar büyükse de 
onu cahilliğimize vereceğini umuyoruz.

* "Kötülüğümüzün ikinci sebebi de şu­
dur: Bu yüksek gök, insanı bazan kötülükten 
korur, bazan da böylece zarara sokar.

1820. * "Üçüncü sebep de, zarar ve kötülük
için yaratılm ış olan devin insanlar arasında 
b ir peyk gibi dolaşmasıdır.

* Eğer padişah bizden intikam  almak­
tan  vaz geçerse, huyumuz iyiliğe yüz tu tar.

* "Biz, M inuçihr'i görmek istiyoruz. Pa­
dişah, onu büyük b ir ordu ile yanımıza gön­
dersin.

* "Biz, onun önünde b ir kul gibi duru­
ruz. Düşüncemiz budur.

* "Kin ve intikam ın yetiştirdiği o ağacı, 
göz yaşlarımızla sulayalım.

1825. * "Şimdi çalışalım, suyunu verelim, zah­
metini çekelim ki, büyüyünce kendisine tacımı­
zı, hâzinemizi de bağışlıyalım."
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Feridun’a oğullarından haber gelmesi

* Elçi yüreği bu sözlerle dolu, geldi. Fa­
kat, söze nasıl başlayıp nasıl bitireceğini bile­
miyordu..

* Padişahın sarayına, süslü b ir şekilde, 
hediyelerle ve fillerle vardı.

* Feridun, elçinin geldiğini duyunca, 
em ir verdi. Padişahlık tahtını,

* Rum (1) kumaşlariyle döşediler; pa­
dişahlık tacını da süslediler.

1830. * Padişah, üzerinden ay doğmuş dümdüz
bir selvi gibi, firuze tahtına oturdu.

* Padişahların türesince; başm da tacı, 
boynunda gerdanlığı ve kulağında da küpesi 
vardı.

* Kutlu Minuçihr de, başm da padişah­
lık tacı ile, onun b ir yanında oturuyordu.

* Büyükler, iki yanında saf oldular; hep­
si de baştan ayağa altınlar içinde idiler.

* Altın am ut ve kemerlerinden, yeryüzü 
baştan başa güneş gibi parlıyordu.

1835. * Bir yanda aslanlarla kaplanlar, b ir  yan­
da d a  azgın savaş filleri dizili idi.

(1) Nüsha: "Rum" yerine "Çin."

Şehname I .—F. 15
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* Yiğit Şâpur saraydan çıktı ve Selm’in 
elçisini karşıladı.

* Elçi, padişahın sarayını görünce yere 
inerek koşa, Ikoşa geldi ve

* Feridun'un huzuruna girip de onun 
tacı ve yüksek tah tı gözüne çarpınca,

* önünde başını o k ad ar iğdi ki, yüzü 
yerlere süründü.

1840. * Yeryüzünün sahibi olan yüksek padi­
şah, altın kürsüde yer almasını buyurdu (1).

* Elçi, padişahı övdükten sonra: “Ey ta­
cın, tahtın  ve m ührün iftiharı!

* “Yeryüzünün b ir gül bahçesi haline 
gelmesi senin tahtının, zam anın parlaklığı da

senin bahtının sayesinde.
* “Hepimiz senin ayağının toprağıyız; 

hepimiz senin için yaşıyoruz" (1) dedi.

* Bu övüş üzerine Feridun güleryüz gös­
terince, elçi de ona sevgisini belli eti.

1845. * Bu akıllı adam  söz söyledikçe, padişah
da onu dinliyordu.

(1) Nüsha: "... altın kürsüde yer almasını bu­
yurdu" yerine "ona yaraşan bir yer gösterdi."

(1) Nüsha: "Hepimiz senin için yaşıyoruz!" ye­
rine "Hepimiz, senin temiz düşünüşüne köleyiz!"



ŞEHNAME 227

* Nihayet, o iki kanlıdan bahse başladı. 
Fakat hakikatleri gizliyerek

(2)
* Onların; kötü işlerinden ötürü  özür di­

lediklerini, M inuçihr'i yanlarına çağırdıklarını,
* Ona b ir  köle gibi hizmet edeceklerini, 

tacı, tahtı ve büyüklüğü ona vereceklerini,
* babasının dökülen kanını altınla, ku­

maşlarla, hazineler ve mücevherlerle satın ala­
caklarını bildirdi.

1850. * Elçi söyledi, padişah dinledi ve sonun­
da ona verdiği karşılık da bu sırrın  anahtarı 
oldu. (3)

Feridun’un oğullarına cevap vermesi

* Yeryüzü padişahı Feridun, kötü düşün­
celi oğullarının sözlerini dinledikten sonra,

* O değerli elçiye dedi ki: “Güneş, sak- 
lamlabilir mi?

* "O ik i kötü düşünceli adam ın yürekle­
rindeki sır, artık, güneşten daha açık b ir  hale 
gelmiştir.

(2) Nüsha: “Oğlu öldürülen o padişaha, diğer 
iki oğlunun haberlerini söyledi."

(3) Nüsha: "... sonunda ona verdiği karşılık da 
bu sırrın anahtarı oldu" yerine "sonunda, onun söy­
lediklerine karşılık verdi."
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* “Ben, senin söylediklerinin hepsini 
dinledim. Bak, şimdi benden nasıl b ir karşı­
lık alacaksın:

1855. * "O iki utanmaz, kötü yaradılışlı, sahte
sevgili ve pervasız zalimlere söyle;

* “Saçma sapan sözlerin b ir değeri olma­
dığı için, onlardan hiç bahsetmiyelim.

* “Eğer yüreğinizde M inuçihr’e karşı b ir 
sevgi uyandı ise, ünlü îreç ’inizin vücudu ne­
rede?

* “Onun vücudu canavarların ağzında 
kayboldu; başı da, dar b ir tabutun içine sığdı.

* “Onlar îreç ’i ortadan kaldırdıkları yet­
miyormuş gibi, şimdi de M inuçihr’in kanını 
dökmek istiyorlar.

1860. * “Siz onun yüzünü, ancak ordusunun
önünde, başında çelikten tulgası,

* Elinde gürzü ve arkasında Gâve’nin 
bayrağı olduğu halde görebilirsiniz. Ordusun­
daki süvarilerin atlarının nallariyle yeryüzü 
m orarır.

* "O ordunun kom utanı, savaş arayan 
Karen’dir. Ordunun gerisinden gelen de Şâ- 
pu r’un oğlu Nestuh (1) tur.

(1) Nüsha: "Şâpur’un oğlu Nestuh” yerine "Şa 
pur ve Nestuh.”
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* “Bir tarafında savaşçı Şirveş (2), önün­
de de aslanları yenen Şiruy vardır.

* “Padişah Yetiman ile Yemen padişa­
hı Serv, en önde yürürler ve müşavirlik öde­
vini yaparlar.

1865. * " îreç ’in  intikam ı ile yetişen b ir ağacın
yapraklarını, meyvalarını sulamalıyız..

* "Şimdiye kadar, içimizde hiç kimse 
onun intikamını aramadı. Çünkü, zamanı ken­
dimiz için elverişli göremedik.

* “Îlk elde, iki oğlumla savaşmak da ba­
na yaraşmazdı.

* "Şimdi, düşmanm devirdiği ağaçtan, 
yüksek b ir dal çıktı.

* "O, artık  kükremiş b ir aslan gibi, ba­
basının intikam ını almağa gelebilir.

1870. * "Yanında N eriman’ın oğlu Sam, Cem-
şid’in oğlu Gürşasb gibi ünlü kom utanlar ve

* "Dağlardan dağlara uzanıp giden, bü­
tün  dünyayı ayaklar altına alan b ir ordu var.

* "Onların: (Padişah, bu intikam  arzu­
sunu yüreğinden silip çıkarmalı, bizim suçu­
muzu bağışlamalıdır.

(2) Nüsha: "Bir tarafında savaşçı Şirveş" cüm­
lesi yok.



230 ŞEHNAME

* "Felek bizim üzerimizde böyle döndü; 
kader böyle icabettirdi; aklımızı karanlık kap­
ladı, onun sevgisinin yeri olan yüreğimiz ka­
rardı.) demelerini,

* "Bu hiç değeri olmıyan özürlerini sen­
den dinledim. Eşi bulunmıyan o yeryüzü pa­
dişahının söylediği gibi:

1875. * "(Yer yüzünde cefanın tohum unu eken,
ne dünyada iyi b ir gün görür, ne de ahrete 
cennete gider!)

* "Tanrının suçunuzu bağışlıyacağı m u­
hakkak ise, kardeşinizin kanını dökmüş ol­
m aktan ne diye korkuyorsunuz?

* "Akıllı olan her adam, özür dileyenin 
b ir suçu olduğuna inanır.

* "Yüreğiniz kapkara iken, böyle tatlı 
sözlerle dolu b ir dil kullanmaktan, ışığı ile yer­
yüzünü aydınlatan Tanrımın huzurunda u tan­
mıyor musunuz?

* "Siz, kötülüğünüzün cezasını, iki cihan­
da da bulacaksınız.

1880. * "Suçlarını bağışlamak için başvurduk­
ları üçüncü çare de, azgın fillere yükleyerek 
gönderdikleri fil dişinden b ir tahtla firuzeden 
b ir taç.

* "Bunların ve yolladıkları çeşit çeşit 
mücevherler dolu keselerin hatırı için îreç 'in  
intikam ını almaktan, dökülen kanını temizle­
mekten vaz mı geçelim?
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* "Taç sahibi b ir padişahın başım, altı­
na karşılık olarak satalım  mı. Böyle yapmak­
tansa, benim tacım , tahtım  ve büyüklüğüm 
yüce olsun (1)!

'* “Pahası biçilemeyen b ir  şeyi b ir paha 
karşılığında satan, b ir ejder yavrusundan be­
ter olsa gerek.

* "Sözü, neden uzatalım? Benim bu he­
diyelere ihtiyacım yok!

1885. * "Bu baba şu ihtiyarlığiyle sağ kaldık­
ça, bu intikam dan vazgeçmez.

* "Ben senin getirdiğin haberleri dinle­
dim; sen de benim karşılığımı dinledin.

* "Söylediklerimin hepsini aklında tu t 
ve çabuk git!" dedi.

* Elçi, Feridun’un sözlerindeki kızgınlı­
ğı ve Minuçihr'in oturuşunu görünce,

* Yüzü sapsan kesildi, titreye titreye ye­
rinden kalktı; hemen atının üzengesine aya­
ğını koydu ve yola çıktı.

1890. * Elçi, bu değerli genç, ileride olup bi­
tecekleri, aydın canı ile şimdiden görmüştü.

* Biı dönen feleğin ergeç Selm ile T ur’un 
başına birçok işler açacağını anladı.

(1) NUsha: İkinci cümle yerine: "Tâ ki ne taç 
kalsın, ne taht, ne de padişahlık öyle mi?”
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* Kafası Feridun'un •karşılığı, yüreği de 
şüphelerle dolu olarak, rüzgâr gibi döndü, 
geldi.

* Batı ülkesinin uzaktan görünebileceği 
b ir yere gelince, ovanın ortasında kurulm uş 
b ir çadır gördü.

* Çadıra yaklaştı ve içinde Batı padişa­
hının oturm akta olduğunu seçti.

1895. * Bu, perniyan kum aşından yapılmış,
yıldızlara kadar yükselen b ir çadırdı.

* Çadırın içinde, iki padişah gizlice ko­
nuşuyorlardı. Onu görür görmez: "İşte, elçi 
dönmüş, geliyor!" dediler.

* Hemen sarayın teşrifatçısı elçiyi karşı­
ladı ve padişahın huzuruna götürdü.

* Ona, yeni b ir yer hazırladılar ve yeni 
padişah hakkında haberler sordular.

* Onun her şeyi, tacı, padişahlık tahtı,
1900. * Feridun’un ordusu, ülkesi ve savaş er­

leri hakkında etraflı bilgi istediler.
* Bundan başka, dönen feleğin Minu- 

çihr’e karşı takındığı tavrı,
* Memleketin büyüklerinin kim ler ve 

vezirinin kim olduğunu, hâzinesinin m ikta­
rım  ve hazinecinin kim olduğunu soruşturdu­
lar (1).

(1) Nüsha: Kaç komutanları var? Komutanları 
kimdir? Savaşta tanınmış olanlar kimlerdir.
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* Elçi, bü tün  bunlara karşılık vardı, de­
di ki: “Parlak b ahan  ğörmiyen, gidip o padi­
şahın sarayının kapısını görsün!”

* O, saray değil cennetin içinden çıkmış 
b ir saadet babandır. Toprağı am berden ve 
tuğlası da altından.

1905. * "Bu yüksek gök, onun yanm da b ir
köşk gibi kalır; yüksek cennet de o sarayın 
gülümsiyen yüzüdür.

* "Onun meydanının boyunca b ir  dağ ve 
avlusunun genişliğince de b ir bağ bulunamaz.

* "Yanma vannca, tepesini o kadar yük­
sek gördüm ki, yıldızlarla konuşuyor sandım.

* "Feridun’un b ir yanm da filler, b ir ya­
nında da aslanlar vardı. Dünya, onun tahtının 
altında idi.

* "Altın tahtını filler sırtlarında tu tu­
yor, erkek aslanlar boyunlarında mücevher­
lerle süslü gerdanlıklar taşıyorlardı.

1910. * "Fillerin önünde ve ayakta duran da­
vulcular davul çalıyorlar ve her ta raftan  ker- 
renay sesleri göklere yükseliyordu.

* "öyle b ir  m anzara ki, o meydan co­
şuyor yerle gök birbirine giriyor sanılırdı.

* "Ben, o padişahın önüne doğru ilerle­
diğim zaman, firuzeden ve yüksek b ir tah t 
gördüm.
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* "Üzerinde, başında yakuttan b ir  taç 
parlayan b ir padişah oturuyordu.

* "Saçlan  kâfur gibi beyaz, yüzü gül 
yapraklan  gibi kırmızı, yüreği savaş arzusiyle 
dolu ve dili ta d ı idi.

1915. * "Bütün dünyanın yüreği ondan hem
korkuyor, hem de ümitleniyordu. Sanki, Cem- 
şit yeniden dünyaya gelmişti.

* "Yanında bulunan M inuçihr de, yük­
sek b ir  selviye benziyordu. Devleri bağlayan 
Tahm urs gibi,

* "Padişahın sağ tarafına oturm uş, san­
ki onun canı ve yüreği idi.

* "Sonra, orada hünerler sahibi dem ir­
ci Gâve ve onun önünde de savaş görmüş oğ­
lu vardı.

* "O uyanık kalbli savaş erinin adı, ko­
m utan Karen'dir.

1920. * "Feridun’un veziri olan Yemen padişa­
h ı Serv ile her savaşta galip olan ve padişahın 
hazinecisi bulunan Gürşasb gibi yiğitler de 
orada idiler.

* "Feridun'un hâzinelerinde sayısız ka­
pı vardır. Yeryüzünde, böyle b ir  büyüklük kim­
seye nasibolmam ıştır.

* "Sarayın çevresinde altm  am utlu ve 
altın külâhlı askerler dizilmişti.
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* "Gâvenin akıllı oğlu Karen askerin ö- 
nünde duruyordu.

* "Yırtıcı b ir  aslan gibi olan savaşçı Şi- 
ruy ve azgın bir file benzeyen Şâpur da ora­
da idi.

1925. * "O Şâpur k i fillere davulu bağladı mı
idi, gökyüzü kalkan tozlarla abanoz gibi ka­
rarır.

* "Onun solunda, ülkeler alan Gürşasb 
vardı, önünde de, iki değerli oğlu bulunuyor­
du.

* "Filleri ve aslanları yenen Neriman ile 
Sam da hazırdılar.

* "Boyunları gerdanlıklı ve kulakları kü­
peli binlerce Çinli ve Rum köleler, •

* "Eteklerini bağlamışlar, G ürşasb'ın ya­
nında, hizmete hazır olarak dizilmişlerdi.

1930. * "Eğer bu  savaş yiğidi, savaşmak için
b ir kere yerinden kımıldasa, dünya onun şid­
detine dayanamaz.

* “Onun yüz menden ağır gürzünün kar­
şısında hangi savaş eri dayanabilir?

* "O; savaş gürzünü yere vurunca, şid­
detinden zam an korkar ve yeryüzü titre r.
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* “Onca, aslanla tilkinin, b ir tek kişi ile 
yüz yiğidin farkı yoktur.

* “Nerim an’ın oğlu Sam, eli kılıcında 
ve ayakta duruyor; duyduğu kinle, durduğu 
yerde, kılıcından kan damlıyordu.

1935. * “Eğer bunlar, savaşmak için bize b ir
saldırırlarsa dağlar ova, ovalar da dağ olur..

* “Onların yürekleri kinle ve yüzleri de 
kızgınlıkla dolu... savaştan başka da b ir emel­
leri yok!” dedi.

* Elçi, böylece, bütün gördüklerini birer, 
b irer anlattı ve Feridun'dan işittiklerini

söyledi.

* Bunları duyunca, her iki zalimin de 
yürekleri dertle doldu ve yüzleri m orardı.

* O turup b ir  çare düşündüler. Fakat; 
hiçbir şeye karar veremediler.

1940. * Selm, T ur’a: "Artık rahatı ve neşeyi
b ir yana bırakm ak lâzım!

* “Bu erkek aslan yavrusunun büyüme­
sini, dişlerinin keskinleşmesini, cesaretinin a rt­
m asını beklememeli!

* "Feridun gibi b ir klavuzu olduktan 
sonra, böyle ünlü b ir yiğidin hünersiz olması 
imkânsız.
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* "B ir torun, büyük babasından akıl öğ­
rendikten sonra, kimya gibi b ir şey olur.

* "Yapacağımız şey, savaşa hazırlanm ak 
ve oturm ayı bırakıp hemen hazırlanm aktır!” 
dedi.

1945. * Ordudan süvarileri koşturarak, Çin’den
ve Batıdan asker topladılar.

* Haber, her tarafta  duyuldu ve herkes 
savaşa koştu.

* Ucu bucağı olmıyan büyük b ir ordu 
toplandı. Fakat, ne çare ki bunların talihi kö­
tü  idi.

* îk i katil, yürekleri kinle dolu, bütün 
hazırlıklarını yaparak, azgın fillerle ve

* Baştan başa tulgalara ve zırhlara bat­
mış b ir ordu ile yola çıktılar.

Feridun’un, Mlnuçihr’i Selm ve Tur’a karşı 
savaşmak İçin göndermesi

1950. * Feridun, Selm ve T ur’un, ordulariyle
Ceyhun’u geçtiklerini haber aldı

* Bunun üzerine, M inuçihr’e ordusunu 
sınırdan kaldırıp ovaya çıkarmasını buyurdu.

* Dünya görmüş padişah b ir söylev ve­
rerek: "Eğer b ir yiğidin talihi varsa,

* "Düşman, arkasından kaplan kovalı- 
yan ve önünde de avcı bekliyen düşüncesiz b ir 
koyun gibi, gelip onun tuzağına düşüverir..
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* "Ancak sabır, akıl ve düşüncedir ki kö­
pürm üş b ir  aslanı tuzağa düşürür.

1955. * "Kötü yaradılışlılar, eğer akşam a doğ­
ru  aykırı yollara saparlarsa,

* "Kılıcımı kınından çeker ve onları ce­
zalandırm akta b ir  an gecikmem!" dedi.

* Minuçihr, verdiği karşılıkta: "Ey, her­
kesten yüce padişah! İntikam  almak için, se­
nin yanma kim varabilir?

* "Meğer, o kötü düşünceli ve kötü ta­
lihli kimse, teninden ve canından vazgeçmiş 
olsun!

* "İşte ben Rum zırhımı giydim, belime 
bağladım, onun b ir düğmesini bile çözmiye- 
ceğim!

1960. * İntikam  alm ak için, savaş meydanın­
da, düşmanın tozunu güneşe kadar savuraca­
ğım!

* "Ben, bu düşmanın içinde, benimle sa­
vaşmaya yeltenebilecek b ir yiğit göremiyo­
rum !" dedi.

* Sonra, em ir verdi. Savaşmak için za­
ten bahane arayan Karen, s ın ın  geçti. Savaş 
meydanının yolunu tu ttu .

* Padişahın büyük çadınnı çıkardı, bay­
rağını da ovanın ortasında açtı.
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* Ordu, takım  takım  yürüyordu. Aske­
rin  çokluğundan, dağlarla ovalar deniz gibi 
kaynaştı.

1965. * Aydın gün kalkan tozlarla öyle karar­
dı ki, güneş lâcivert rengini aldı.

* Ordudan yükselen seslerle, en keskin 
işiten insanların bile kulakları sağırlaştı.

* Savaş ovasındaki Arap atlarının kişne­
meleri, davul seslerini bastırdı..

* Savaş erlerinin bulundukları ovada, 
iki millik b ir mesafeye kadar, azgın filler iki 
sıra halinde dizildiler.

* Bunlardan altmış tanesinin sırtına, 
içlerinde altınlarla işlenmiş çeşit çeşit eşya 
bulunan tah tlar,

1970. * Üç yüz tanesinin sırtına ordunun ağır­
lıkları yüklenmişti. Diğer üç yüz tanesi de sa­
vaşa ayrılmıştı.

* Bunların hepsi dem irden zırhlarla ör­
tülm üştü. Gözlerinden başka hiçbir yerleri gö­
rünmüyordu.

* Padişahın çadırını dışarıya kurdular. 
Orduyu da Temşiyye’den ovaya doğru çektiler.

* Ordunun başında, kin güden Karen 
vardı. Savaş süvarilerinin sayısı üç yüz bin 
kadardı.
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* Bütün ünlü ve zırhlı savaş erleri, ağır 
gürzleriyle savaşa hazırlandılar.

1975. * Kızgın b ir aslan kadar cesur olan b u
erler, İreç'in  intikam ını alm ak için yetiştiril­
mişlerdi.

* önlerinde Gâve'nin bayrağı, ellerinde 
de menekşe renkli kılıçlan olduğu halde yü­
rüyorlardı.

* Minuçihr, fil vücutlu K aren ile, Nar- 
ven orm anından çıktı.

* Askerlerinin önünden geçti ve onlan , 
geniş ovada düzene koydu.

* Ordunun sol yanını, Gürşasb'â, sağ ya­
nını yiğit Sam ile K ubad'a verdi.

1980. * Ordu, baştan başa, safa girdi. Ortada,
Serv ile beraber bulunan Minuçihr,

* Asker yığınlannın içinde, b ir ay veya 
b ir dağın (1) üstündeki güneş gibi parlıyordu.

* Karen gibi kum andanlarla Sam gibi 
yiğitler, kılıçlarını kınından çıkardılar.

* Kubad ordunun ön kısım larına yetim- 
han soyundan gelen b ir yiğitte geri kısım larına 
kum anda ediyorlardı.

(1) Nüsha: Elburz dağının...
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* İşte böylece, padişah, savaş erleri ve 
davul sesleri ile gelin gibi süslü b ir ordu  ha­
zırladı,

1985. * Tur ve Selın'e, îran lılann  savaşa ha­
zır bulundukları bildirildi.

* Bunun üzerine, bu iki kanlı, ağızlan 
ciğer kaniyle köpürm üş b ir halde/orduların ı 
orm andan çıkartıp savaş ovasına getirdiler.

* İkisinin de başlan  intikam la dolu idi 
ve büyük b ir ordunun önünde yürüyorlardı.

* Cenk süvarileri ve yiğitleriyle beraber, 
ordulannı savaş ovasına sürdüler.

öncülerin kom utanı Kubad ilerledi. Tur, 
onu görünce, rüzgâr gibi koşup yanına geldi.

1990. * Ve ona: "Sen dön, M inuçihr’in yanma
git de, tarafım dan: Ey, babasız, yeni padişah!

* "Mademki îreç 'ten  doğan b ir  kızdır, 
sana bu  tahtı, bu tacı ve bu  m ühürü veren 
kim? diye sor."

* Kubad: "Peki bu  sözleri, senin dediğin 
gibi, Minuçihr’e verdiğin adla, gidip söylerim.

* "Fakat, biraz düşünür ve aklın ile gön­
lün aralarında gizlice konuşurlarsa,

* "Bundan ö türü  başm a uzun işler açı­
lacağım anlar ve bu  çirkin işinden korkarsın!
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1995. * "Bütün hayvanlar, gece gündüz, senin
haline ağlasalar yeridir!

* "Çünkü, Narven orm anından Çin’e ka­
dar, her yer savaşçılarla tu tu lm uştur.

* "Menekşe renkli kılıçlarla Gâve bay­
rağının parıltılarım  görürseniz,

* "Yüreğiniz beyninizle beraber parçala­
nır; inişle yokuşu ayıramaz olursunuz!" dedi..

* Tur, K ubad'm  güzel sözlerini duyunca, 
hiç karşılık  vermeden geriye döndü.

2000. * Kubad’da geriye döndü, padişahın ya­
nına geldi ve savaş arayan T ur’dan işittikle 
rini söyledi.

* Minuçihr bun lan  duyunca güldü ve 
"Böyle sözleri ancak budalalar söyler!

* "Gizli ve açık her şeyi bilen, iki c iha­
nın  sahibi, övühneğe lâyık Tanrı biliyorki:

* "îreç, benim büyükbabam dır; ünlü v<s 
kutlu  Feridun da şahidimdir.

* "Şimdi savaşa başlarsak, soyumun ne 
olduğu anlaşılır.

2005. * "Güneş ve ayın sahibi olan Tanrının
vereceği kuvvetle ona öyle b ir şiddet göstere­
ceğim ki
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* "O, gözlerini bu  dünyaya yumacaktır. 
Onun kesik kafasını da ordusuna gösterece­
ğim!” dedi.

* Sonra em retti, b ir sofra hazırladılar, 
b ir  de m usiki ve şarap yeri ayırdılar.

Mlnuçihr’ln Tur’un ordusuna hücumu

* Aydın yeryüzü kararm aya başlayınca, 
öncüler ovaya yayıldılar.

* önlerinde savaşçı K aren ile m üşaviri 
Serv bulunuyordu.

2010. * Derken, ordunun ön saflarından, şöyle
b ir ses yükseldi: "Ey şahın yiğitleri!

* "Şunu bilin 'ki bu savaş, dünyayı ya­
ratan  Tanrının düşm anı Ehrim en’e karşı açıl­
mış b ir savaştır!

* "Çevik ve uyanık olun! Hepinizi Tan­
rı korusun!

* "Kim bu savaşta ölürse cennetlik olur, 
bütün günahlarından yıkanır.

* "Şu intikam  ovasında Çin ve Rum as­
kerlerinin kanını dökenler,

2015. * "Sonuna kadar iyi b ir ad kazanırlar
ve m ûbiflerin ününe erişirler.

* "Aynı zamanda, padişahlardan taç ve 
taht, kom utanlarından altın ve Tann 'dan  da  
saadet bulurlar!
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* "Bembeyaz günün aydınlığı ortaya çı­
kıp da güneş iki derece yükselince,

* "Derhal elinize gürzünüzü alıp, Kâbil 
hançerlerinizi kuşanın

* "Ve belli olan yerlerinizi alın! Duru­
şunuz düzgün olsun, Hiç kimse, başkasından 
b ir adım bile ileride durmasın!

2020. * Ordunun büyükleri ve yiğitlerin ileri
gelenleri, aslan gibi olan kom utanlarının ya­
nında saf oldular ve

* Yüksek sesle dediler ki: "Biz, ömrü­
müz oldukça, bu dünyada padişahın kuluyuz!

* "O buyurur buyurmaz biz işe başlar 
ve dökeceğimiz kanla yeryüzünü Ceyhun ır­
mağına çeviririz!

(D
* B aşlan intikam  duygulariyle dolu, ça­

dırlarına döndüler.
* Gün doğudan açılıp da karanlık gece­

yi ortadan kaldınrken
2025. * Minuçihr zırhını, kılıcını ve külâhını

kuşanıp giyinerek ordunun merkezinden hare­
kete geçti.

(1) Nüsha: * Ordunun kahraman büyükleri böy­
le söyledikten sonra aslan gibi yürüyerek.



ŞEHNAME 245

* Bunun üzerine erler hep birden nâra 
atıp, m ızraklarım  bulutlara yükselttiler.

* Başları kızgın, kaşları çatık, yürüme­
ğe başladılar (1).

* ’ Padişah; ordusunun sağını, solunu, 
merkezini ve yanlarını gereği gibi düzenledi..

* Yeryüzü, batm aya doğru süratle giden 
b ir gemiye döndü (2).

2030. * Padişah, fillerin sırtında bulunan da­
vulların çalınmasını em retti. Yeryüzü nil der­
yası gibi çaikanmağa başladı (3).

* Fillerin önündeki davullar, kükrem iş 
aslanlar (4) gibi coşmuşlardı.

* Şeypur ve kerrenaylann seslerinden, 
orada b ir m usiki meclisi kurulm uş gibi idi.

* Dağlar gibi iki ordu, bulundukları yer­
den harekete geçerek birbirlerine girdiler.

(1) Nüsha: * "... yürümeğe başladılar" yerine 
"yürürken toprağı eğip büküyorlardı sanırsın."

(2) Nüsha: * Bu beyit şu şekildedir: Yeryüzü, 
su üzerindeki bir gemiye döndü. O haliyle, savaşa 
doğru koşuyor, sanılırdı.

(3) Nüsha: "Padişah, fülerin sırtındaki davul­
ların ça lınm asın ı emretti" yerine “iri filler hücuma 
geçince."

(4) Nüsha: “Aslanlar" yerine “filler."
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* Savaş meydanı (1) tam  b ir kan denizi­
ne döndü; yerden lâleler bitm iş sanılırdı.

Î035. * îr i  fillerin kan içinde kalan ayaklan,
m ercandan yapılmış sü tun lan  andınyordu.

* Şîruy adında, cesur, seçkin ve ün ka­
zanmak isteyen b ir yiğit vardı.

* Türklerin tarafından b ir dağ parçası 
gibi kopup gelince, bütün yiğitler ürküp sin­
diler.

* Karen ona şöyle b ir baktı ve elini a tar 
atmaz intikam  kılıcını kınından çekip çıkarı­
verdi.

* Şîruy erkek b ir aslan gibi kükrüyerek, 
karşısındaki' yiğitin beline b ir mızrak indirdi.

2040. * K aren’in yüreği, duyduğu korku ile,
yerinden oynadı ve o zaman da artık  sabrı 
kalmadı.

* Komutan Sam da ona b ir baktı ve yıl­
dırım  gibi gürliyerek onun önüne doğru se- 
yirtti.

* Şîruy, Şam’ın hamlesini görünce, ka­
ra  b ir kaplan gibi cenge atıldı.

(1) Nüsha: "Savaş meydanı” yerine "Çöl.”
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* O aslan gibi Şam 'ın başına gürzünü 
öyle b ir  indiriş indirdi ki, Şam ’ın yüzü sapsan  
kesildi.

* O ünlü yiğidin başını ve tulgasııu par­
çaladıktan sonra, elini intikam  (kılıcına uzattı.

2045. * O seçkin ve savaş arayan ifci yiğit, ken­
d i o ıdu lanna  yönelmekten başka çare bula­
madılar.

* Sonra Şîruy, süratle ilerledi ve Minu- 
çihr’e seslendi (2):

* "Tanrımızın Gürşasb adını verdiği, o  
yiğit komutanınız nerede?

* "O da çıksın benle savaşmağa da, onun 
da sırtına lâle renkli b ir  zırh giydiri vereyim t

* " İran ’da ondan başka kuvvetçe bana 
eş olabilecek kimse yoktur, am a o da benim  
karşım da dayanamaz!

2050. * "Ne İran ’da, ne de Turan'da benim gi­
bisi yoktur. Ancak bana eş olabilecek olana 
yiğit denir. İşte bu kadar!

* "Kılıcımın ucu aslanların kanını içer, 
gürzüm de yiğitlerin beyni ile beslenir!

(2) Nüsha: Bu beyit şu şekildedir: "Sonra Şîrûy, 
rüzgâr gibi gelip safların önünde durdu ve Minuçihre 
seslenerek:"
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* "Kılıcım intikam ın kınından çıkınca, 
yedi ülkeyi kan  denizine çevirir!"

* Karşı yandan Gürşasb bu  sözleri du­
yunca, bu  doğru kom utanının karşısına gelip 
dikiliverdi.

* Ve kafa tu tan  Şîruy'a öyle b ir bağırış 
bağırdı k i, sesinden savaş ovası zangır zangır 
titredi.

2055. * Ona: "Ey sersem, ey kocam ış tilki! de­
di. Bana o yiğidi hatırlattın .

* "önüm de kuvvetten dem  vuruyorsun 
ama, şimdi başındaki tulgan bile haline ağlıya- 
caktır!”

* Şîruy da ona karşılık verdi: "Azgın 
fillerin başlarını gövdelerinden ayıran Şîruy 
benim!”

* Atını yerinden kaldırıp hızla öyle b ir 
geliş geldi ki, dağ yerinden oynadı sanırsın.

* Yiğit Gürşasb bu Türk Şîruy'ü görün­
ce, gülmeye başladı.

2060. * Bu sefer Şîrüy ona: "Ey yiğit! Savaş­
ta ve kahram anların önünde gülme!" dedi.

* Gürşasb: “Ey, dev azmanı! Savaş ye­
rinde nasıl gülmiyeyim ki,

* "Sen karşım a çıkıyor ve benimle cenk­
leşmeye kalkışıyorsun. Bu yiğitliğini görünce,

tabiî güleceğim gelir!"
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* Şîruy da "Ey talihi tersine dönmüş 
ihtiyar! Anlaşılan sen, taç ve tahtından bık­
mış, usanmış olacaksın!

* "Madem ki benimle savaşmak istiyor­
sun, o halde, ben de senin kanınla b ir dere 
yapıvereyim!" karşılığını verip de

2065. * Gürşasb bunu duyunca, ağır gürzünü
kılıfından çekti ve dizlerini sıkarak

* Öküz kafası biçimindeki gürzü, Ş îruy - 
un başına indiriverdi. Şîruy un başı yere düştü.

* Bir m üddet kan ve toprak içinde yu­
varlandı ve beyni yerinden fırladı.

* Şîruy, hemen oracıkta ta tlı canını ve­
riverdi, anasından hiç doğmamışa döndü.

* Savaş peşinde koşan bütün Turanlı yi­
ğitler, bunun üzerine Gürşasb'm üstüne yürü 
düler.

2070. Ordunun merkezinde bulunan Gür­
şasb öyle b ir nâra attı ki, onun korkusiyle gü­
neş ve ay titredi.

* Ok, yay ve keskin kılıç sesinden, düş­
manların arasında b ir kıyam ettir koptu.

* Bütün zafer M inuçihr'in tarafında idi. 
Çünkü, dünyada onu herkes seviyordu.

* Savaş gecenin karanlığı basıp parlak 
güneş kayboluncaya kadar, böylece sürdü.
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* Zaman böyledir, b ir karar üzere git­
mez; bazan içki ve eğlence ile, bazan kederle 
geçer.

2075. * Tur ve Selm’in gönülleri kederle taştı
ve b ir gece basikım yapmayı düşündüler.

• Gece geçip de gündüz olunca, savaş­
mak için kimse ortaya çıkmadı. Bu iki savaş 
eri, b ir harekette bulunmamayı uygun gördü­
ler.

Tur’un, Mlnuçlhr’ln eliyle ölmesi

* Aydın günün yarısı geçince, her iki sa­
vaş erinin de günüleri kinle kızıştı ve b ir gece 
baskını yapmayı tasarladılar.

* Aralarında konuşup, ipe sapa gelmi- 
yen b ir takım  düşünceler ileri sürdüler:

* "Geceleyin b ir baskın yaparak ovalan 
kana boyayalım!" dediler.

2080. * Gece bastırıp da gün ortadan kaybol­
duğu, ortalığı karanlık kapladığı zaman,

* Bu iki zalim ordulannı hazırlıyarak 
baskına geçmek istediler.

* -İşlerin  gidişinden anlayan bazı kim se­
ler, koşarak M inuçihr'in yanına gidip bu d u n u n u

ona haber verdiler.
* İşittiklerini ona anlatarak, ordusunu 

hazır bulundurm asını söylediler.
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* Çok akilli olan Minuçihr, söylenenleri 
dinledikten sonra, b ir çare düşünmeğe baş­
ladı.

2085. * Ordusunun komutasını Karen’e b ıra­
karak kendisi pusuya girdi. Bu kahram an ko­
m utan,

* Yanma seçkin erlerden, cesur ve han­
çer kullanır yiğitlerden otuz bin kişiyi de be­
raber aldı.

* Seçtiği pusu yerini savaşmak için uygun 
ve süvarilerini de savaşa istekli gördü.

* Geceleyin ortalık kararınca Tur, ya­
nındaki yüz bin kişi ile, savaşa hazır olarak 
çıka geldi.

* Baskına girişmek arzusiyle askerleri­
nin mızraklarını bulutlara kadar yükselttiği 
sırada,

2090. * Minuçihr’in ordusunu da, önünde bay­
rağı, savaşa hazır b ir halde buldu.

* Artık, savaşmaktan başka yapılacak 
b ir iş kalmamıştı. Askerin ortasında b ir taş­
kınlıktır koptu.

* Atların ayaklarından kalkan tozlarla 
havayı b ir bulut kapladı. Bu bulutun ortasın­
da şimşek gibi çakan çelik kılıçlar

* Havayı aydınlatıyor ve yeryüzünü el­
m as gibi yakıyordu.
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* Kılıçların şakırtısı insanların beyinle­
rinde uğulduyor, bulutların arasından rüzgâr 
ve ateş savruluyordu.

2095. * ik i ordu çok sert b ir savaşa tutuşm uş­
lardı. Yeryüzü, her taraftan  yükselen nâralar- 
la dolmuştu.

* Simsiyah gecenin ve katran yüzlü ova­
nın ortasında oklar, her taraftan, yağmur gibi 
yağıyordu.

* Türklerin komutanı, şiddetli b ir yel gi­
bi, olanca süratiyle hücum lar yaparak Minu- 
çihr’in ordusunu kılıçtan geçirmeye başladı.

* Dünyayı ele geçirmek isteyen ve azgın 
b ir file dönen Karen de, döktüğü kanlarla yer­
yüzünü Nil deryasına çevirdi.

* Kandan, ovanın yüzü akan b ir dereye 
döndü. Atların nâralariyle de dünya feryatla 
dolu.

2100. * Bu karışıklık ve karşılıklı olarak bu
kin gütme ve birbirini öldürme içinde, ne a t­
larda kuvvet, ne de insanlarda akıl kaldı.

* Tam bu sırada padişah kendisini pu­
sudan dışarıya attı. Artık, T ur’un iki yanı da  
çevrilmiş, kaçacak yeri kalmamıştı.

(D

(1) Nüsha: * Savaş erleri önünü ve arkasını 
kesmiş ve yüzlerini ona doğru çevirmişlerdi.
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* Atının dizginini çekerek başını geri çe­
virince, ordusundan b ir gürültüdür yükseldi.

* Bunun üzerine Minuçihr kükreyerek 
onun peşine düşüp hücum etti ve,

* O zalime: "Dur, ey savaşmak isteyen 
zalim! Sen, bunca günahsız insanın başını böy­
le kesiyorsun da, zaman bunun intikâm m ı sen­
den almaz m ı sanıyorsun?" dedi.

2105. * Ve sırtına b ir mızrak saplayınca, Tur’-
un elindeki hançer yere düştü.

* Minuçihr, bundan sonra, b ir rüzgâr 
süratiyle gelip onu eyerin üzerinden kaldırdı­
ğı gibi yere a ttı ve böylece yiğitliğin hakkını 
vermiş oldu.

* Bilmem ki felek, insanlara bu yeryü­
zünde ölümden am an vermemekle ne düşünü­
yor?

* Tur, bu  hali görünce, başı döndü ve 
talihinin artık  tersine döndüğünü anladı.

* B ir insanı yıllarca besler, ona hep iyi­
lik gözü ile bakar;

* Fakat onu böyle emin kıldıktan sonra 
günün birinde yine üzerine saldırır ve

2110. * Onu tahtından toprağm  üzerine indir­
mekten hiç çekinmez.
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* Ey kardeş, sen onun sevgisine aldan­
ma, sana sonsuz müjdelerde de bulunsa yine 
ona inanma!

* Minuçihr, talihi işte böyle kendisine 
yaver olunca. Tur'un başını kesti.

* Ondan sonra da, karargâhına dönüp 
geldi.

* Padişah Feridun’a b ir m ektup yazarak, 
savaşta olup bitenlerin hepsini anlattı.

2115. * Önce; yeryüzünü yaratan temizlik, gü­
zellik ve doğruluk ıssı Tanrının adını andı ve 
sonra sözlerine şöylece devam etti (1):

* "Herkesin yardım ına koşan Tanrıya 
şükrolsun! Sıkıntılı zamanlarda, dünyada on­
dan başka kimseden b ir yardım gelmez.

* "Herkese doğru yolu gösteren de, gö­
nülleri açan da, ebedî olan da odur!

* "Taç ve gürz ıssı yüce Feridun’a da 
saygılar olsun!

* "O; adalet, din, büyüklük, taç ve salta­
nat tahtı kendisine yaraşan b ir padişahtır (2).

(1) Nüsha: Bu beyit şu şekildedir: * "önce, 
böyle uyumuş bir talihi uyandıran Tann’yı övdü."

(2) Nüsha: Bu beyit şu şekildedir: "Adalet, din, 
büyüklük, ad, hazine ve padişahlık onundur!"
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(D
2120. * “Padişahların saadeti hep onun talihi­

ne ve büyüklükleri de onun tahtına bağlıdır
(2).

* “Ben, senin büyüklüğün sayesinde, Tu­
ran ülkesine geldim ve ordum u da oraya götü­
rerek intikam  almanın yollarını aradım .

* “İki gün içinde, gece gündüz süren üç 
büyük savaş yaptım.

* "Düşmanlar b ir gece baskını yapmak 
istediler. Biz de buna karşılık pusu kurduk 
ve intikam  için gereken tedbirleri aldık.

(3)

* "Tur'un b ir gece baskını yapmak, ba­
na karşı gücü yetmediği için birtakım  hileler 
yapmak niyetinde olduğunu duymuştum.

2125. * "Ben de hemen onun arkasından pu­
suya yattım . Böylece, eline havadan başka b ir 
şey geçmedi.

(1) Nüsha: * O, yeryüzünü ele geçirmek istiyen- 
dir. Gönlü aydın, dini temiz bir taht, taç ve mühür 
ıssıdır.

(2) Nüsha: "Padişahların saadeti” yerine "bü­
tün doğruluk."

(3) Nüsha: Talihi tersine dönen, kötü işli Tur’un 
yüz bin süyari ile.
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* "Savaştan vazgeçmek isteyince de, he­
men arkasından yetiştim.

* "Zırhına b ir mızrak sapladıktan sonra, 
rüzgâr süratiyle derhal yakalayıp atının eye­
rinden aşağı aldım.

* “Onu b ir ejderha gibi yerlere yuvarlı- 
yarak, o değersiz gövdesinden kafasını ayır­
dım.

* “Şimdi de o kelleyi dedemin huzuruna 
göndereceğim. Selm’e karşı yapacağım savaş­
ta  da harikalar göstereceğim!

2130. * "O nasıl padişah îreç’in başını kesip
onu altın b ir tabutun  içine hor b ir şekilde koydu,

* "Ona nasıl hiç acımadı ve Tanrıdan 
da utanm adı ise, Tanrı da intikam  almak için 
beni onun başına m usallat etti.

* "O nasıl İreç'in canını aldı ise, ben de 
öylece onun canını vücudundan ayıracağım, 
hanımanını söndüreceğim!

* "Onun başm ı da b ir mızrağın ucunda 
yine sana gönderecek, yüreğindeki kederin dü­
ğümlerini çözeceğim.

* "Kardeşlerinin yaşça en büyük olan 
Selm'in işini bitirm ek için, b ir kurdun koyu­

nun üzerine saldırması gibi saldıracağım.
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135. * "Selm’in yeri denizin dibi, yahut gök­
teki Ülker yıldızı bile olsa,

* "Onu pençeme geçirip kafasını gövde­
sinden ayıracağım ve aslanların ağzını onun

iicuduna kefen yapacağım!"
* Mektupta, böylece her şeyi anlattıktan 

sonra, süratli b ir atlıyı yola çıkardı.
* Elçi, Feridun'a karşı duyduğu utançla 

yüzü kızararak, geldi.
* Çin padişahının kesik başını İran  pa­

dişahına nasıl vereceğini, düşünüyordu.
140. * Çünkü b ir oğul doğru yoldan ne ka­

dar ayrılmış olursa olsun, onun ölümü baba­
sının yüreğini yine yakar.

* Fakat Tur'un suçu çok büyüktü ve bu­
nun için de hiçbir özür dilemediği gibi, ondan 
intikam  isteyen de genç b ir yiğitti.

(D
* Bu mektubun üzerine Feridun, Minu- 

çihr’e âdiu Tanrıdan saadetler diledi.
Karen'in Elânan lcaiegi ni almağı

* Selm, savaş yerinden gele/ı haberlerle, 
talih yıldızını karartan  uğursuzluğu öğren­
mişti.

(1) Nüsha: * Güzel yüzlü elçi geldi, Tur'un ba­
şını Feridun’un önüne koydu.

Şehname I. — F. 17
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(2)

* Bozguna uğranan yerin gerisinde, te­
pesi göklere yükselen bir kale vardı.

2145. # Selin, zamanın kararsızlığını düşünerek
bu kaleye sığınmak istedi.

* Minuçihr, eğer Selm savaş yerinden 
kaçarsa

* Elânan kalesine sığınacağını düşündü 
ve: “En iyisi, onun yolunu kesmektir.

* “Eğer geride deniz kalesine giderse, 
artık kimse onu yerinden oynatamaz.

* “Bu kale öyle bir kaledir ki tepesi bu­
lutlara kadar yükselmiş ve temelleri de büyük 
bir ustalıkla suyun dibine atılmıştır.

2150. * “Orada çeşit çeşit hazineler ve malze­
me mevcuttur. Üstü o kadar yüksektir ki Hü- 
ma kuşunun kanadı gölgesini üzerine salmıştır.

* “Benim için yapılacak şey; hemen bu­
nun çaresine bakmak ve atımın üzengisine aya­
ğımı basarak dizginlerine sarılmaktır!” dedi.

* Ve bu düşüncelerini Karen'e anlatarak 
ona bütün sırlarını açtı.

(2) Nüsha: * Selm, kardeşinin ölümü ile inledi; 
zamanın yaptığı kötülükle üzüldü, âdeta cansız bir 
hale geldi.
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* Karen, şahın sözlerini dinledikten son­
ra ona dedi ki: "Ey iyiliık (1) isteyen ulu kişi!

* "Padişah, uygun bulduğu takdirde, sa­
vaş erlerinden kurulmuş büyük bir orduyu bu 
kulunun komutasına versin.

* "Ben, onun savaşmak veya kaçmak için 
alacağı bütün tedbirleri önlerim!

* "Yalnız, bu iş için, Padişahın Hüma­
yun Bayrağı ile Tur’un yüzüğü lâzımdır.

* "Bunlar, mutlaka benim yanımda bu­
lunmalı. Ben, orduyu o kaleye sokmak için, 
hemen şimdi bir çare aramaya koyulacağım.

* "Bu karanlk gecede Gürşasb’la (2) be­
raber yola çıkacağım. Kim olursa olsun, bu 
sırları kimseye söyleme!"

(D
* Hepsi ünlü ve savaş görmüş erlerden 

altı bin kişi seçti.

* Hava abanoz gibi kararınca, fillerin 
sırtına davulları yüklediler.

(1) Nüsha "İyilik” yerine "kin."
(2) Nüsha: “Gürşasb'la beraber” yok.
(1) Nüsha: * Minuçihr ona: "Düşündüğün doğ­

ru, haydi git, Allah yardımcın olsun!” dedi.
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* Bütün ünlü savaş erleri, karadan, de­
niz yolunu tuttular.

(2)

* Karen orduyu Şîruy'a teslim ederek 
onlara: “Ben, kim olduğumu saklıyacağım.

* “Ben elçi imişim gibi kale muhafızının 
yanına giderek, o yüzükteki mühürü ona gös­
tereceğim.

* Böylece kaleye girmeyi başardıktan 
sonra, bayrağı açıp menekşe renkli kılıcımı 
parlatacağım.

2165. * “Ben bağırmaya başladım mıydı, siz
hemen kaleye doğru yürüyün!” dedi.

* Orduyu, deniz kıyısında bırakarak, as­
lanları bile yenen Şîruy a teslim etti.

* Kendisi gidip kaleye çıktı; muhafızla 
konuşup yüzüğü gösterdikten sonra,

* Ona şöyle söyledi: “Ben, Turun ya­
nından geliyorum. O, bana: “Hiç durmadan, 
nefes bile almadan

* “Kale muhafızına git, benim tarafım­
dan ona: Gece gündüz rahatı bırak! de.

(2) Nüsha: * Erlerle kahramanlar kalenin yanı­
na varınca.
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2170. * ''Ona seviç ve dert arkadaşı ol, ka­
leyi sen de koru, daima uyanık bulun;

* ''Eğer padişah Minuçihr kendi bayra­
ğının altında kaleye asker gönderirse,

* "İkiniz el birliği yapın; öyle umuyo­
rum ki, kuvvetinizle onun ordusunu bozguna 
uğratabileceksiniz!'' dedi.

* Kale muhafızı, onun bu sözlerini din­
leyip de yüzükteki mühürü görünce,

* Kalenin kapısı açılıverdi. Muhafız, gö­
rünüşe aldandı, işin içyüzünü »kavrayamadı.

2175. # Şu söz eri dihka'nm söylediği söze bak.
"Kendi kalbindeki sırrı saklayan, başkalarının 
sırlarını görebilir.

* "îster saadet, ister felâket olsun, dai­
ma beraber müzakere edelim!" dedi.

* Muhafız ve savaşa susamış olan Karen, 
beraberce, kalenin üstüne çıktılar.

* Biri kafasında kaleyi nasıl zaptedece- 
ği düşüncesi ile, biri de hiçbir şeyden haberi 
olmıyarak her tarafı gezdiler. Komutanın gön­
lü, kalenin zaptı için çareler aramaya hazır­
lanmıştı.
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* Muhafız, bu yabancının sevgisini doğ­
ru sandı; böylece, hem kendi canının, hem de 
kaleyi yele verdi.

2180. * Cesur bir kaplan (1), yavrusuna şöyle
demiştir: “Ey keskin pençeli, birçok hünerler 
sahibi yavrum!

* “Çetin, güç işlerde bilmeden, anlama­
dan, birdenbire atılma! Acele etme, bak, işin 
başını, sonunu gör ve düşün!

* “Yabancı bir adamın tatlı sözlerine, 
bilhassa savaşa ait olan ve insanı mahçup ede­
bilecek işlerde

* "İnanma! O sözleri düşün, bir pusuya 
düşmekten kendini koru; söz ne olursa olsun, 
onun içyüzünü anlamağa çalış!"

* Bak keskin zekâlı, büyük bir adam bi­
le, güzel görünen bir işin içyüzünü inceleme­
diği,

2185. * Düşmanın hilesini hiç düşünmediği
için, bir kaleyi yele verdi!

* Sabah olunca, savaş isteyen Karen, 
bayrağı bir ay hâlesi gibi açtı.

* Ve bağırarak onu Şîruy’a ve o kükre­
miş kahramanlara gösterdi.

(1) Nüsha: “Cesur bir kaplan” yerine "bir cenk 
kaplanı."
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* Şîruy, bayrağı görünce o yiğide doğru 
yürüyerek

* Kalenin kapısını tuttu ve içeride bu­
lunan komutanların başlarına kandan birer 
taç giydirdi.

190. * Bir taraftan Karen, bir taraftan da Şî-
ruy, düşmanlarını denizle kılıçlarının ateşi ara­
sında baraktılar.

* Güneş göğün ortasına geldiği zaman 
ne kaleden, ne de muhafızlardan bir eser kal­
mamıştı.

* Yalnız ucu bulutlara dayanan bir du­
man görünüyordu. Ne kale vardı, ne de de­
nizde bir gemi!

* Havada dolaşan şeyler, sadece, ateş pa­
rıltıları, rüzgâr, savaş erlerinin nâraları ve fer­
yatlardı..

* Parlak güneş battığı zaman kale, ova 
ile birdi.

195. * Düşmanlardan on iki bin kişi öldür­
düler. Kara duman, yükselmekte devam edi­
yordu.

* Denizin yüzü kararmış, ovanın yüzü 
de bir kan nehrine dönmüştü.

* Kadınlarla çocuklar komutanın huzu­
runa gelip ona yalvardılar, aman istediler.
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* Karen de, padişahın zaferine saygı gös­
terip, hepsinin canını bağışladı.

Dahhâkin torunu Kâkûy'un hücumu

* Hep savaş isteyen Karen, ordan kalktı, 
padişah Minuçihr'in yanına geldi.

2200. * Bütün yaptıklarını ve savaşın nasıl
geçtiğini bu yeni padişaha anlattı

Minuçihr, onu takdir ederek: "Gürzün, 
atın ve atının eyeri sensiz kalmasın!

* "Sen gittikten sonra, karşımıza yeni 
bir ordu peyda oldu; ortaya ünlü ve intikam 
peşinde »koşan yeni bir adam daha çıktı.

(D
* "İşittiğime göre bu Dahhâk'in torunu, 

uğursuz Kâkûy olacak.

* "Ünlü ve azılı atlılardan toplanmış, yüz 
bin kişilik bir ordu ile bize hücum etti.

2205. * "Ve, savaşlarda aslanlar gibi döğüşen,
birkaç cesur erimizi öldürdü.

* "Şimdi, Selm de savaşmak sevdasın­
dadır; çünkü Dej Hoht Kenk'ten, yanına bir 
yardımcı geldi.

* "Bunun kuvveti ye savaşmaktan yılmı- 
yan bir savaş devi olduğunu söylüyorlar.
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* "Ortaya yeni çıktığı için onu henüz sı- 
nayamadım, şu ağır gürzümle ölçüsünü ala­
madım.

* "Bir daha bizimle savaşmaya gelirse 
onu teraziye vururum!" dedi.

2210. # Karen ona: "Savaşta, senin gibi yiği­
din önüne kim çıkabilir?

* "Bu adam bir kaplan bile olsa, senin­
le savaşacağını düşününce, korkudan parça­
lanır.

* "Kâkûy 'kimmiş ve neci oluyormuş? 
Bu dünyada sana denk olabilecek kimse var 
mı?

* "Bu garip işe şimdi ben şu temiz ak­
lımla ve şu temiz yüreğimle öyle -bir çare bu­
layım ki,

* "Bundan sonra Dej Hoht Kent 'kale­
sinden Kâkûy gibi değersiz bir herif bir daha

bizimle savaşmaya gelemesin!" dedi.

2215. * Bunun üzerine o, dünyaca meşhur olein
padişah ona: “Sen bu iş için gönlünü üzme!

* "Şimdiye kadar yaptığın hücumlardan, 
orduyu onlara kadar götürmekten, intikam pe­
şinde uğraşmaktan yorulmuşsundur.

* "Savaş sırası şimdi benim; ey, eşleri 
içinde seçkin olan yiğit, sen artık biraz din­
len!" dedi
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* Ve demesiyle beraber, otağından da 
boru sesleri yükseliverdi.

* Atlıların kaldırdıkları tozlarla davul­
ların sesinden, gökyüzü katran, yeryüzü de 
abanoz gibi karardı.

2220. * Kılıçların demiri, gürzler ve mızraklar
hep canlı idiler sanki.

* Mütemadiyen, her taraftan “vur! tut!” 
sesleri yükseliyor, hava, atılan okların kanad- 
lariyle bir kartal kanadını andırıyordu.

* Savaş erlerinin kana bulanmış olan 
pençeleri kılıçlarının kabzalarına yapışmış kal­
mıştı, kara bulutlardan da damla damla kan 
damlıyordu.

* Yeryüzü dalga dalga dalgalanacak ve 
bu dalgalar da göklere yükselecek gibiydi.

(D
#Komutan Kâkûy, bir nâra atarak, erkek 

bir dev gibi savaş alanına çıktı.
2225. * Minuçihr de, elinde bir Hint kılıcı ol­

duğu halde, ordusunun safları arasından sıy­
rılarak onun karşısına geldi.

(1) Nüsha: * Karşılıklı dizilen askerlerle örtü­
len toprak, bir zencinin yüzüne döndü.

* Savaş isteyen padişah da, iki safın arasından, 
Kâkûy'a doğru yöneldi.
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* Bu sırada her ikisi birden öyle bir na­
ra attılar ki, onların şiddetiyle dağlar parça­
landı ve herkes korktu.

* Kâkûy, padişahının beline öyle bir 
mızrak sapladı ki, padişahın başındaki külâh 
bile onun şiddetinden sallandı.

* Ve zırhı da yırtılarak, temiz vücudu 
meydana çıktı.

* Buna karşılık padişah da onun boynu­
na öyle bir kılıç indirdi ki, zırhını paramparça 
etti.

2230. * İki savaşçı, öğle üstü güneş tam tepe­
lerinden yeryüzünü aydınlatıncaya kadar dö­
vüştüler.

* Mütemadiyen kaplanlar gibi kapıştılar, 
kanı ve toprağı birbirine karıştırdılar.

* Güneş, şu dönen göğün üzerinde iler­
ledikçe, bunların birbirlerine saldırmaları da­
ha çok kızıştı ve hattâ haddini aştı.

* Padişah Minuçihr'in bu uzun süren sa­
vaştan artık canı sıkılmıştı. Ayakları ve dizle­
riyle atının kamını sıkıştırdı ve kendisini to- 
parlıyaraik öyle bir pençe attı ki,

* Kâkûy’u tam kemerinden yakaladı ve 
yakalamasiyle birlikte o fil gövdeli yiğidi aşa­
ğı alması bir oldu.
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2235. * Onu, kızgın toprağın üzerine bitkin
bir halde atarak, kılıcı ile göğsünü yardı.

* Böylece, o Arap yiğidi savaşa olan is­
teği yüzünden mahvolup gitti; sanki, bu kötü 
günü görmek için doğmuştu.

Şam'ın, Zâl’in işi için mûbitlere danışması

* Kâkûy da öldükten sonra, Batı padi­
şahının beli kırılmış oldu, güvenecek kimsesi 
kalmadı.

* Artık intikam almak sevdasından ister 
istemez vazgeçti ve kaçmaya başlıyarak ka­
lenin yolunu tuttu.

* O derin denizin kıyısına yaklaştığı za­
man, ortalıkta, gemi diye bir şey göremedi.

2240. # Beıri yandan da, Minuçihr'in kızgın er­
leri onun peşine düşmüşlerdi.

* Fakat ova ölüler ve yaralılarla o ka­
dar dolmuştu ki, oradan geçmek çok güç bir 
işti.

* Kin ve kızgınlık içinde olan yeni pa­
dişah, hızlı koşan bir ata atladı

* Ye üzerindeki zırhtan örtüyü atarak, 
ordunun kaldırdığı toz yığınlarının ortasına 
doğru atını sürdü.

* Rum padişahının yanına yaklaşınca, 
ona hiddetle bağırdı: “Ey, uğursuz zâlim! dedi.



ŞEHNAME 269

2245. * "Sen, taç uğrunda kardeşini öldürdün
ve böylece birkaç taç sahibi de oldun; hâlâ 
bu seğirtmen ne için?

* "Sana, işte ben de bir taçla bir taht 
getirdim. O ulu ağaç artık yemişini verdi.

* "Büyüklüğün tacından niçin kaçıyor­
sun? Feridun sana süslü bir taht hazırladı.

* "Yemişini veren ağaç, senin diktiğin 
ağaçtır. Kucağın, şimdi onun yemişleriyle do­
lacak!

* "Eğer bu yemiş bir diken ise onu eken 
sen, diken değil de Pemian kumaşı ise onu 
büken de sen".

2250. * Minuçihr bir yandan bunları söylüyor,
bir yandan da atını sürüyordu. Nihayet ona 
iyiden iyiye yaklaştı ve

* Boynuna bir kılıç indirince vücudunu 
iki parça etti.

* Emir verdi, kafasını bir mızrağa ta­
kıp havaya kaldırdılar.

* Bu hali gören erler, o yiğidin bazusuna 
ve gücüne şaşıp kaldılar.

* Bunun üzerine, Selm'in erleri, bir kar 
fırtınasiyle darmadağın olmuş bir koyun sü­
rüsü gibi, dağıldılar.
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2255. * Bölük bölük olup sapa yollara saptı­
lar, ovaya ve dağlardaki mağaralara kaçtılar.

* İçlerinde, güzel söz söyleyen, akıllı ve 
aydın düşünceli bir adam vardı.

* Ona yalvardılar ve padişah Minuçihr'in 
huzurunda ordunun ricalarına tercüman ol­
masını istediler.

* Tâ ki o desin ki: "Biz, hepimiz küçük 
adamlarız. Senin buyruğun olmadan yeryüzün­
de bir karış yere sahip olamayız;

* "Bazılarımızın hayvanları, bazılarımı­
zın da tarlası ve evi var.

2260. * "Bizim bu savaşa gelmemiz kendi is­
teğimizle değildir. Biz, padişahın emriyle, bi­
rer er olarak bu savaşa girdik, yoksa bir kin 
peşinde koştuğumuz için değil.

* "Şimdi de padişahın kuluyuz, ona uy­
mak için baş eğiyoruz.

* "isterse bizden de intikamını alıp ka­
nımızı dökebilir. Bizim ona karşı koyacak gü­
cümüz yok.
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